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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage

caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper

operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any

other purposes not in accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded 220-240V ~ 50/60Hz outlet.

To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single

circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.

Do not allow children to play with the device; do not let children or people

unfamiliar with the device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or

persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they

are supervised by a person responsible for their safety or have been

instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers

associated with its use. Children should not play with the equipment.

Cleaning and maintenance of the device should not be performed by

children unless they are over 8 years of age and these activities are

performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

7. WARNING: Never move the device while it is turned on or when it is hot.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces on the operating

device may be high while the device is in use.

9. WARNING: Keep the device and its cord out of the reach of children.

10. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
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outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
11. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

12. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

13. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic, or other flammable
or combustible items inside the device.

14. WARNING: If the device housing is cracked, turn off the device to
avoid the risk of electric shock.

15. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

16. Do not submerge the cord, plug, or the entire device in water or other
liquids. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or use it
in high-humidity environments (bathrooms, damp campers).

17. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

18. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improperly performed repairs may pose a
serious hazard to the user.

19. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-
generating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, efc....
20. Do not use the appliance near flammable materials.

21. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

22. Do not leave the device or power supply plugged into an outlet
unattended.

23. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.
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24. Place the appliance on heat-resistant surfaces

25. Do not place any objects on the closed grill

26. For proper air circulation, a minimum clearance of 30 cm is required on
all sides of the grill

27. Do not place the appliance on surfaces that heat up quickly

28. Do not place the appliance on a gas or electric stove, against a wall, or
in the immediate vicinity of heat sources

29. Do not use charcoal or similar fuel materials in this appliance

30. Before cleaning, moving, disassembling, assembling, or storing the
grill, turn off the appliance, unplug it from the power source, and wait for
the grill to cool down

31. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to rising heat
and steam.

32. The power cord must not be routed over the appliance, nor should it
touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance under an
electrical outlet.

33. Clean the appliance after each use

34. Do not use the appliance with wet hands

35. Do not touch the appliance’s surface with any sharp objects (e.g., a
knife).

36. Do not cover the cooking surface with aluminum foil or similar
materials, as this may cause heat buildup and damage the plastic parts
and finish

37. Do not place kitchen utensils on the heating plates while the appliance
is in use. Open the appliance using the knob or handle, depending on the
model

38. Do not use plastic kitchen utensils when operating the appliance; they
may melt

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1. Lid handle

2. Power indicator

3. Thermostat indicator
4. Lid lock

Remove the packaging and any stickers and accessories located on the outside and inside of the appliance—between the heating
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plates

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Make sure both plates are clean. If necessary, wipe the grill with a damp cloth.

2. Place the grill on a dry, flat surface and plug it into a power source. The power and thermostat indicators (3) (2) will light up.
CAUTION: When first turned on, the grill may produce a small amount of smoke due to certain parts heating up. This is normal. Tip:
Leave the grill on for a few minutes to get rid of the factory smell.

3. Wait about 10 minutes. After this time, the appliance should reach the desired temperature—the ready indicator will turn off (3).
4. Open the lid completely by grasping the handle (1) and spread the food evenly across the cooking surface.

5. Grasp the grill lid handle (1) and close it.

6. Grilling takes a few minutes and depends on the food being grilled.

7. During grilling, the thermostat indicator (3) will turn on and off—the thermostat maintains the proper temperature of the heating
plates.

8. Open the top lid and remove the food from the grill using a plastic spatula. CAUTION: Do not use metal utensils or sharp kitchen
tools; they may damage the heating plates.

9. Before adding another batch of food to grill, close the lid so that the heating plates reach the proper temperature. When the
thermostat indicator (3) turns off, the grill is ready for use.

10. When finished, unplug the grill from the power source and let it cool down.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning the grill, make sure it is cool to the touch and unplugged from the power source.
2. Clean using a damp cloth, followed by a dry cloth (or paper towel).

3. Clean the heating elements with oven cleaner.

After cleaning, wipe the cleaned parts dry.

4. Do not submerge in water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power source: 220-240V ~ 50/60Hz
Power: 700W

Maximum power: 1200W

Standby power consumption: N/A

Caution; Hot surface:

The temperature of accessible surfaces on the operating device may be high. Do not touch hot surfaces on the
device

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of September
11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and electronic
equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each

municipal office.

c € 4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.
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Do not dispose of the device in a municipal waste container!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschlieflich an eine geerdete Steckdose mit 220-240
V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhhen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und
gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, dessen Benutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse Uber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von
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Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Transportieren Sie das Geréat niemals, wenn es
eingeschaltet oder heil} ist.

8. WARNUNG: Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats konnen
wahrend des Betriebs sehr heill werden.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem flr
Kinder unzuganglichen Ort auf.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Eine unsachgemale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

13. WARNUNG: Es dirfen keine Gegenstande aus Pappe, Papier,
Kunststoff oder andere brennbare und schmelzbare Materialien in das
Gerat gelegt werden.

14. WARNUNG: Wenn das Gehause des Gerats beschadigt ist, schalten
Sie das Gerat aus, um einen Stromschlag zu vermeiden.

15. WARNUNG: Eine unsachgemalie Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Wohnwagen).

17. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
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werden, um Gefahren zu vermeiden.

18. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Geréat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einer autorisierten
Servicestelle. Alle Reparaturen dirfen ausschlieRlich von autorisierten
Servicezentren durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flr den Benutzer darstellen.

19. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, fern
von sich erhitzenden Klchengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
20. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

21. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hinausragen oder heilRe
Oberflachen berthren.

22. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

23. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierflr an einen Elektrofachmann.

24. Stellen Sie das Gerat auf hitzefesten Oberflachen ab.

25. Stellen Sie keine Gegenstande auf den geschlossenen Grill.

26. Fir eine ausreichende Luftzirkulation sind Abstande von mindestens
30 cm zu allen Seiten des Grills erforderlich

27. Stellen Sie das Gerat nicht auf schnell aufheizbare Oberflachen

28. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, an eine
Wand oder in unmittelbarer Nahe von Warmequellen

29. Verwenden Sie in diesem Gerat keine Holzkohle oder ahnliche
Brennstoffe

30. Vor dem Reinigen, Transportieren, Demontieren, Montieren und
Lagern des Grills missen Sie: das Gerat ausschalten, vom Stromnetz
trennen und warten, bis der Grill abgekunhlt ist
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31. Stellen Sie das Gerat aufgrund der aufsteigenden Hitze und des
Dampfes nicht unter Kiichenschranken auf.

32. Das Netzkabel darf nicht Giber dem Gerét verlegt werden und sollte
keine heilRen Oberflachen bertihren oder in deren Nahe liegen. Stellen Sie
das Gerat nicht unter eine Steckdose.

33. Reinigen Sie das Geréat nach jedem Gebrauch

34. Das Gerat darf nicht mit nassen Handen bedient werden

35. Die Oberflache des Gerats darf nicht mit spitzen Gegenstanden (z. B.
einem Messer) beruhrt werden

36. Die Kochplatte darf nicht mit Alufolie 0. A. abgedeckt werden, da dies
zu einem Hitzestau fuhren und die Kunststoffteile sowie die Beschichtung
beschadigen kann

37. Legen Sie wahrend des Betriebs keine Kiichenutensilien auf die
Kochplatten. Offnen Sie das Gerat je nach Modell mit dem Griff oder dem
Handgriff

38. Verwenden Sie beim Bedienen des Gerats keine Klchenutensilien aus
Kunststoff, da diese schmelzen kdnnen

GERATEBESCHREIBUNG
1. Deckelgriff

2. Betriebsanzeige

3. Thermostatanzeige

4. Deckelverriegelung

Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehorteile, die sich auen und innen am Gerét befinden — zwischen den
Heizplatten

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Stellen Sie sicher, dass beide Platten sauber sind. Wischen Sie den Grill bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab.

2. Stellen Sie den Grill auf eine trockene, ebene Flache und schlielen Sie ihn an die Stromversorgung an. Die Betriebs- und
Thermostatanzeige (3) (2) leuchten auf.

VORSICHT: Beim ersten Einschalten kann der Grill aufgrund der Erwarmung einiger Teile etwas Rauch entwickeln. Dies ist
normal. Tipp: Lassen Sie den Grill einige Minuten lang eingeschaltet, um den Neugeruch zu beseitigen.

3. Warten Sie etwa 10 Minuten. Nach dieser Zeit sollte das Gerét die erforderliche Temperatur erreicht haben - die
Bereitschaftsanzeige erlischt (3).

4. Offnen Sie den Deckel vollstandig, indem Sie den Griff (1) anfassen, und verteilen Sie die Speisen gleichmafig auf der
Grillfiache.

5. Fassen Sie den Deckelgriff (1) des Grills an und schlieRen Sie ihn.

6. Die Grillzeit betragt einige Minuten und hangt von den zu grillenden Lebensmitteln ab.

7. Wahrend des Grillens schaltet sich die Thermostatanzeige (3) ein und aus — der Thermostat halt die richtige Temperatur der
Heizplatten aufrecht.

8. Offnen Sie den oberen Deckel und nehmen Sie die Speisen mit einem Kunststoffspatel vom Grill. VORSICHT: Verwenden Sie
keine Metallgeschirr oder scharfen Kiichenutensilien; diese kénnen die Heizplatten beschadigen.

9. SchlieRen Sie den Deckel, bevor Sie die néchste Portion Grillgut auflegen, damit die Heizplatten die richtige Temperatur
erreichen. Wenn die Thermostatanzeige (3) erlischt, ist der Grill betriebsbereit.
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10. Trennen Sie den Grill nach Gebrauch vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkiihlen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Grills, dass er sich kiihl anfiihlt und vom Stromnetz getrennt ist.

2. Reinigen Sie den Grill mit einem feuchten und anschlieRend mit einem trockenen Tuch (ggf. mit einem Papiertuch).
3. Reinigen Sie die Heizplatten mit einem Backofenreiniger.

Wischen Sie die gereinigten Teile nach der Reinigung trocken.

4. Nicht in Wasser eintauchen.

TECHNISCHE DATEN:

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Leistung: 700 W

Maximale Leistung: 1200 W

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: nicht zutreffend

Achtung, heille Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats kann hoch sein. Beriihren Sie
keine heien Oberflachen des Geréts

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015
(iberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer
,durchgestrichenen Miilltonne* bestétigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbes chwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe kénnen
zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie
spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zur(ickgelassen werden,
beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an
den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art
sind und dieselben Funktionen erfilllten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren
Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerét, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

D'UTILISATION

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE
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1. Avant de commencer a utiliser 'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant
avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pour une utilisation plus slre, ne branchez pas plusieurs appareils
électriques simultanément sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
permettez pas aux enfants ou aux personnes non familiarisées avec
I'appareil de ['utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant ni expérience ni connaissance de I'appareil, a condition qu'elles
soient sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité,
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation sire de l'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : ne laissez jamais I'appareil branché sur une prise
sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : ne déplacez jamais |'appareil lorsqu'il est allumé ou
lorsqu'il est chaud.

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de
I'appareil en fonctionnement peut étre élevée lorsque celui-ci est en
marche.

9. AVERTISSEMENT : rangez l'appareil et son cordon d'alimentation hors
de portée des enfants.
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10. AVERTISSEMENT : aprées chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

13. AVERTISSEMENT : Il est interdit de placer dans l'appareil des objets
en carton, en papier, en plastique ou tout autre objet inflammable ou
fusible.

14. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque d'électrocution.

15. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou un
choc électrique.

16. Ne plongez pas le cable, la fiche ou |'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-
homes humides).

17. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

18. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, s'il
est tombé ou a été endommageé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou répare.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.

19. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les cuisiniéres
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électriques, les brileurs a gaz, etc.

20. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

21. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

22. Ne laissez pas l'appareil allumé ou le bloc d'alimentation branché sans
surveillance.

23. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant
différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien qualifié.

24. Placez l'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur.

25. Ne placez aucun objet sur le barbecue éteint

26. Pour assurer une bonne circulation de I'air, un espace d'au moins 30
cm doit étre laissé de tous les cotés du barbecue

27. Ne placez pas I'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement

28. Ne placez pas I'appareil sur une plaque de cuisson a gaz ou électrique,
contre un mur, ni a proximité immédiate de sources de chaleur

29. N'utilisez pas de charbon de bois ou de combustibles similaires dans
cet appareil

30. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, monter ou ranger le barbecue,
éteignez l'appareil, débranchez-le du secteur et attendez qu'il refroidisse
31. Ne placez pas |'appareil sous des placards de cuisine, en raison de la
chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.

32. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé au-dessus de l'appareil,
ni toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas
I'appareil sous une prise électrique.

33. Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation

34. Ne pas utiliser 'appareil avec les mains mouillées

35. Ne touchez pas la surface de I'appareil avec des objets pointus (par
exemple, un couteau).

36. Ne pas recouvrir la plaque de cuisson de papier d'aluminium ou
d'autres matériaux similaires, car cela pourrait entrainer une accumulation
de chaleur et endommager les piéces en plastique ainsi que le revétement
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37. Ne placez pas d'ustensiles de cuisine sur les plaques de cuisson
pendant leur utilisation. Ouvrez I'appareil a I'aide de la poignée ou du
manche, selon le modéle

38. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en plastique pour manipuler
I'appareil, car ils risquent de fondre

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Poignée du couvercle

2. Indicateur d'alimentation

3. Indicateur du thermostat

4. Verrouillage du couvercle

Retirez I'emballage ainsi que tous les autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de I'appareil, entre les
plaques de cuisson

MODE D'EMPLOI

1. Assurez-vous que les deux plaques sont propres. Si nécessaire, essuyez le gril avec un chiffon humide.

2. Placez le gril sur une surface séche et plane, puis branchez-le a une source d'alimentation. Les voyants d'alimentation et du
thermostat (3) (2) s'allument.

ATTENTION : lors de la premiére mise en marche, le gril peut dégager un peu de fumée due a I'échauffement de certaines pieces.
C'est normal. Conseil : laissez le gril allumé pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur de neuf.

3. Patientez environ 10 minutes. Passé ce délai, 'appareil devrait avoir atteint la température requise : le voyant de prét s'éteint (3).
4. Ouvrez complétement le couvercle en saisissant la poignée (1) et répartissez uniformément les aliments sur la surface de la
plaque.

5. Saisissez la poignée du couvercle (1) du barbecue et fermez-le.

6. La cuisson au grill prend quelques minutes et dépend des aliments utilisés.

7. Pendant la cuisson, lindicateur du thermostat (3) s'allumera et s'éteindra : le thermostat maintient la température adéquate des
plagues chauffantes.

8. Ouvrez le couvercle supérieur et retirez les aliments du gril a I'aide d'une spatule en plastique. ATTENTION : n'utilisez pas
d'ustensiles en métal ni d'ustensiles de cuisine tranchants ; ils pourraient endommager les plaques chauffantes.

9. Avant de mettre une nouvelle fournée d'aliments a griller, fermez le couvercle afin que les plaques chauffantes atteignent la
bonne température. Lorsque le voyant du thermostat (3) s'éteint, le barbecue est prét a I'emploi.

10. Une fois I'utilisation terminée, débranchez le barbecue de la prise électrique et laissez-le refroidir.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer le barbecue, assurez-vous qu'il est froid au toucher et débranché de la prise électrique.
2. Nettoyez-le a I'aide d'un chiffon humide, puis sec (ou d'un essuie-tout).

3. Nettoyez les plaques de cuisson & I'aide d'un produit nettoyant pour four.

Une fois le nettoyage terminé, essuyez les éléments nettoyés jusqu'a ce qu'ils soient secs.

4. Ne pas immerger dans |'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 700 W

Puissance maximale : 1200 W
Consommation en veille : sans objet

Attention, surface chaude :

15



La température des surfaces accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne pas toucher les
surfaces chaudes de l'appareil

Pour le respect de I'envir | ions sur les équir électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13, paragraphes

1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la procédure a suivre pour le

traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «

poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans

I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de

nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et

cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et

reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont

issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le

site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant & la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lis jouent

également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
c E directement a des points de collecte agréés et & I'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux

non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements

destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a

condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets

municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de

collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icif 1}

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur

qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente
con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
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eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afos y estas tareas se realicen bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el dispositivo enchufado sin supervision.

7. ADVERTENCIA: nunca traslade el aparato cuando esté encendido o
cuando esté caliente.

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles del
aparato en funcionamiento puede ser elevada mientras el equipo esta en
marcha.

9. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar fuera del
alcance de los nifos.

10. ADVERTENCIA: Al finalizar el uso, desconecte siempre el enchufe de
la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
13. ADVERTENCIA: No introduzca en el aparato productos de cartén,
papel, plasticos ni otros objetos inflamables o fusibles.

14. ADVERTENCIA: Si la carcasa del dispositivo esta agrietada, apaguelo
para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.

15. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
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16. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada (bafios, caravanas humedas).

17. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

18. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafado, si se ha
caido o se ha dafado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio técnico autorizados. Una reparacion
mal realizada puede suponer un grave peligro para el usuario.

19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos,
quemadores de gas, efc....

20. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

21. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.

22. No se debe dejar el aparato encendido ni el adaptador enchufado a la
toma de corriente sin supervision.

23. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

24. Coloque el aparato sobre superficies resistentes a altas temperaturas
25. No coloque ningun objeto sobre la parrilla cerrada

26. Para una circulacion adecuada del aire, se requiere una distancia
minima de 30 cm por todos los lados de la parrilla

27. No coloque el aparato sobre superficies que se calienten rapidamente
28. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica, junto a una
pared, ni en las inmediaciones de fuentes de calor

29. No utilice carbdn vegetal ni materiales combustibles similares en este
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aparato

30. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar o guardar la parrilla, es
necesario: apagar el aparato, desconectarlo de la red eléctrica y esperar a
que se enfrie

31. No coloque el aparato debajo de los armarios de cocina, debido al
calor y al vapor que desprende.

32. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato, ni tocar o
estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato debajo de una
toma de corriente.

33. Limpie el aparato después de cada uso

34. No utilice el aparato con las manos mojadas

35. No se debe tocar la superficie del aparato con objetos punzantes (por
ejemplo, un cuchillo).

36. No cubra la placa de coccidn con papel de aluminio ni otros materiales
similares, ya que esto puede provocar una acumulacion de calor y dafiar
las piezas de plastico y el revestimiento

37. No coloque utensilios de cocina sobre las placas calefactoras mientras
estén en uso. El aparato debe abrirse mediante la manija o el asa, segun
el modelo

38. No utilice utensilios de cocina de plastico al manejar el aparato, ya que
pueden derretirse

DESCRIPCION DEL APARATO
1. Asa de la tapa

2. Indicador de encendido

3. Indicador del termostato

4. Bloqueo de la tapa

Retire el embalaje y todas las etiquetas y accesorios que se encuentren en el exterior y en el interior del aparato, entre las placas
calefactoras

INSTRUCCIONES DE USO

1. Asegurese de que ambas placas estén limpias. Si es necesario, limpie la parrilla con un pafio hiumedo.

2. Coloque la parrilla sobre una superficie seca y plana y conéctela a la toma de corriente. Se encenderan los indicadores de
encendido y del termostato (3) (2).

PRECAUCION: Al encenderla por primera vez, la parrilla puede generar una pequefia cantidad de humo debido al calentamiento
de algunas piezas. Esto es normal. Sugerencia: deja la parrilla encendida durante unos minutos para eliminar el olor a nuevo.

3. Espere unos 10 minutos. Transcurrido este tiempo, el aparato deberia alcanzar la temperatura requerida; el indicador de
preparacion se apagara (3).

4. Abre completamente la tapa agarrandola por el asa (1) y distribuye uniformemente los alimentos sobre la superficie de la placa.
5. Sujete el asa de la tapa (1) de la parrilla y ciérrela.

6. El tiempo de coccidn es de unos minutos y depende de los alimentos que se utilicen.
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7. Durante la coccién, el indicador del termostato (3) se encendera y apagara; el termostato mantiene la temperatura adecuada de
las placas calefactoras. .

8. Abre la tapa superior y retira los alimentos de la parrilla con una espatula de plastico. PRECAUCION: No utilices utensilios
metalicos ni utensilios de cocina afilados; pueden dafiar las placas calefactoras.

9. Antes de introducir la siguiente tanda de alimentos para asar, cierre la tapa para que las placas calefactoras alcancen la
temperatura adecuada. Cuando el indicador del termostato (3) se apague, la parrilla estara lista para su uso.

10. Una vez finalizado el uso, desconecte la parrilla de la fuente de alimentacion y deje que se enfrie.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar la parrilla, asegurese de que esté fria al tacto y desconectada de la fuente de alimentacion.
2. Limpialo con un pafio himedo y, a continuacion, con uno seco (o con papel de cocina).

3. Limpia las placas de coccion con un liquido limpiador para hornos.

Una vez finalizada la limpieza, seque bien las piezas limpias.

4. No sumergir en agua.

DATOS TECNICOS:

Fuente de alimentacion: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potencia: 700 W

Potencia méxima: 1200 W

Consumo en reposo: no aplicable

Precaucion: superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a los
hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los
aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al lor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)
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CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagOes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizacdo do aparelho de forma inadequada ou pela
sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligagao
a terra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranga de utilizagdo, nao ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho;
nao permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham sido dadas
instrucdes sobre a utilizagao segura do aparelho e estejam cientes dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

6. AVISO: néo deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

7. AVISO: nunca transporte o aparelho quando estiver ligado ou quando
estiver quente.

8. AVISO: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho em
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funcionamento pode ser elevada enquanto o equipamento estiver a
funcionar.
9. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
criangas.
10. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a m&o. NAO puxe pelo cabo de alimentag&o.
11. AVISO: A utilizagéo indevida do aparelho pode resultar em lesdes, tais
como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.
12. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
13. AVISO: Néo coloque no aparelho produtos de cartdo, papel, plastico e
outros objetos inflaméaveis ou derretiveis.
14. AVISO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligue-o para evitar
a possibilidade de choque elétrico.
15. AVISO: A utilizacdo indevida do aparelho pode causar lesdes, tais
como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.
16. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutros
liquidos. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em ambientes com humidade elevada (casas de banho, casas de
campismo humidas).
17. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.
18. N&o utilize o aparelho com o cabo de alimentacao danificado, nem se
este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria,
pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado
num centro de assisténcia técnica autorizado para verificagao ou
reparacdo. Quaisquer reparagdes sé podem ser efetuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar
um grave risco para o utilizador.
19. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogdo elétrico, fogéo a
gas, efc....
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20. N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

21. O cabo de alimentagao ndo pode ficar pendurado para fora da borda
da mesa nem tocar em superficies quentes.

22. Nao deixe o aparelho ligado nem o carregador na tomada sem
supervisao.

23. Para garantir protegao adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um
eletricista especializado.

24. Cologue o aparelho em superficies resistentes a altas temperaturas
25. N&o coloque quaisquer objetos sobre o grelhador fechado

26. Para uma circulagao adequada do ar, sdo necessarias distancias
minimas de 30 cm em todos os lados da grelha

27. Nao coloque o aparelho sobre superficies que aguegam rapidamente
28. N&o coloque o aparelho sobre um fogao a gas ou elétrico, junto a uma
parede, nem nas imediacOes de fontes de calor

29. N&o utilize carvao vegetal ou materiais combustiveis semelhantes
neste equipamento

30. Antes de limpar, deslocar, desmontar, montar e guardar o grelhador,
deve: desligar o aparelho, desliga-lo da rede elétrica e esperar que o
grelhador arrefeca

31. N&o coloque o aparelho debaixo de armarios de cozinha, devido ao
calor e ao vapor que se elevam.

32. O cabo de alimentacao ndo pode ser colocado por cima do aparelho,
nem deve tocar ou ficar proximo de superficies quentes. Nao cologque o
aparelho debaixo de uma tomada elétrica.

33. Limpe o aparelho apds cada utilizagdo

34. Nao utilize o aparelho com as maos molhadas

35. A superficie do aparelho ndo deve ser tocada com objetos
pontiagudos (por exemplo, uma faca)

36. N&o cubra a placa de aquecimento com papel de aluminio, etc., pois
isso pode causar acumulagao de calor e danificar as pecas de plastico e o
revestimento
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37. Nao coloque utensilios de cozinha nas placas de aquecimento durante
a utilizacdo. O aparelho deve ser aberto utilizando a pega ou o manipulo,
dependendo do modelo

38. N&o utilize utensilios de cozinha de plastico ao manusear o aparelho,
pois estes podem derreter

DESCRIGAO DO APARELHO
1. Pega da tampa

2. Indicador de alimentacéo

3. Indicador do terméstato

4. Trava da tampa

Retire a embalagem e quaisquer autocolantes e acessdrios que se encontrem no exterior e no interior do aparelho - entre as
placas de aquecimento

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Certifique-se de que ambas as placas estao limpas. Se necessario, limpe o grelhador com um pano hiimido.

2. Coloque o grelhador numa superficie seca e plana e ligue-o a fonte de alimentac&o. O indicador de alimentagéo e o terméstato
(3) (2) acender-se-ao.

ATENGAO: Ao ligar pela primeira vez, o grelhador pode produzir uma pequena quantidade de fumo devido ao aquecimento de
algumas pegas. Isto é normal. Sugestéo: deixe o grelhador ligado durante alguns minutos para eliminar o cheiro de fabrica.

3. Aguarde cerca de 10 minutos. Passado este tempo, o aparelho devera atingir a temperatura necesséaria — a luz indicadora de
prontiddo apaga-se (3).

4. Abra completamente a tampa, segurando pela pega (1), e distribua uniformemente os alimentos pela superficie da placa.

5. Segure na pega da tampa (1) da grelha e feche-a.

6. O tempo de grelhagem demora alguns minutos e depende dos alimentos utilizados.

7. Durante a grelha, o indicador do terméstato (3) ira acender-se e apagar-se - 0 termdstato mantém a temperatura adequada das
placas de aquecimento.

8. Abra a tampa superior e retire os alimentos da grelha com uma espatula de plastico. CUIDADO: N&o utilize utensilios de metal
nem utensilios de cozinha afiados; estes podem danificar as placas de aquecimento.

9. Antes de colocar a préxima fornada de alimentos a grelhar, feche a tampa para que as placas de aquecimento atinjam a
temperatura adequada. Quando o indicador do terméstato (3) se apagar, o grelhador esta pronto a usar.

10. Quando terminar, desligue o grelhador da fonte de alimentagao e deixe-o arrefecer.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Antes de limpar o grelhador, certifique-se de que esta frio ao toque e desligado da fonte de alimentagéo.
2. Limpe com um pano himido e, em seguida, com um pano seco (ou uma toalha de papel).

3. Limpe as placas de aquecimento com um produto de limpeza para fomnos.

Apds terminar a limpeza, seque bem as pegas limpas.

4. Nao mergulhe em agua.

DADOS TECNICOS:

Fonte de alimentagdo: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Poténcia: 700 W

Poténcia maxima: 1200 W

Consumo em modo de espera: ndo aplicavel

Atencao: superficie quente:
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A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao toque nas
superficies quentes do aparelho

Por respeito ao ambiente. Informagodes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.%, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletronicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — isto é confirmado pela marcago na forma de um «caixote
do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da viséo, da
audigo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogéo da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais néo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungGes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo di

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jZemintos 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetés.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, jei Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
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asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, bei

asmenys, turintys ribotq fizing, jutiming ar psichine geba, arba asmenys,

atsakingam uz jy sauguma, arba jiems buvo suteiktos instrukcijos dél

saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius

pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. |rangos valyma ir prieZidrg,

neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, ir Sios

6. [SPEJIMAS: negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros

lizdo be priezilros.

7. |ISPEJIMAS: niekada neperkelkite prietaiso, kai jis jjungtas arba karstas.

8. [SPEJIMAS: veikianio prietaiso pavirsiy temperatira gali bati auksta,

kai prietaisas veikia.

9. [SPEJIMAS: Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

10. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i3

elektros lizdo, laikydami ji rankoje. NESITRAUKITE uz maitinimo laido.

11. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,

pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smug.

12. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

13. |SPEJIMAS: | prietaisg draudZiama déti kartono, popieriaus, plastiko

gaminius ir kitus degius bei lydzius daiktus.

14. |SPEJIMAS: Jei prietaiso korpusas yra jtrikes, iSjunkite prietaisa, kad

iSvengtuméte elektros smagio.

15. [ISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suzalojimus,

pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smig.

16. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden| ar kitg

skystj. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.)

ar naudoti padidinto drégnumo salygomis (vonios kambaryje, drégnose

kempingo nameliuose).

17. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra

pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
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pavojaus.

18. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite |
atitinkamag aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

19. Prietaisq reikia statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau
nuo kaistanciy virtuvés prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir
pan.

20. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

21. Maitinimo laidas neturi kabéti uz stalo krasto ar liesti karsty pavirsiy.
22. Negalima palikti jjungto prietaiso ar maitinimo Saltinio kiStuko | rozete
be priezidros.

23. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |
elektros specialista.

24. Prietaisq statykite ant aukStai temperatirai atspariy pavirsiu.

25. Ant uzdaryto grilio nedékite jokiy daikty

26. Kad oro cirkuliacija baty tinkama, i$ visy grilio pusiy turi bati ne maziau
kaip 30 cm atstumas

27. Prietaiso negalima statyti ant greitai [kaistanCiy pavirsiy

28. Prietaiso negalima statyti ant dujinés ar elektrinés viryklés, prie sienos,
taip pat tiesiogiai Salia Silumos Saltiniy

29. Siame jrenginyje nenaudokite medzio anglies ar panasiy kuro
medziagy

30. Pries valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir laikydami grilj,
batina: iSjungti prietaisg, atjungti jj nuo elektros tinklo ir palaukti, kol grilis
atvés

31. Prietaiso negalima statyti po virtuvés spintelémis dél kylancios Silumos
ir gary.

32. Maitinimo laidas neturi bati nutiestas virs prietaiso, taip pat neturi liesti
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ar bati padétas Salia karsty pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.
33. Po kiekvieno naudojimo prietaisg reikia iSvalyti

34. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis

35. Prietaiso pavirSiaus negalima liesti astriais daiktais (pvz., peiliu).

36. Negalima dengti kaitinimo plokstés aliuminio folija ar pan., nes tai gali
sukelti Silumos susikaupima ir sugadinti plastikines dalis bei dangg

37. Naudojimo metu nedékite virtuvés reikmeny ant kaitinimo plok$¢iy.
Prietaisg atidarykite rankenéle arba rankena, priklausomai nuo modelio
38. Naudojant prietaisg nenaudokite plastikiniy virtuves reikmeny, jie gali
iSlydyti

PRIETAISO APRASYMAS
1. Dangcio rankena

2. Maitinimo indikatorius
3. Termostato indikatorius
4. Danggio fiksatorius

Pasalinkite pakuote, visas lipdukus ir priedus, esancius ant prietaiso iSorés bei viduje — tarp kaitinimo plok3¢iy,

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. |sitikinkite, kad abi plokstés yra Svarios. Jei reikia, nuvalykite grili drégnu skuduréliu.

2. Pastatykite grilj ant sauso, lygaus pavirSiaus ir prijunkite prie maitinimo Saltinio. |sijungs maitinimo ir termostato indikatoriai (3)

2).

|SPEJIMAS: Pirma karta jjungus grili, dél kai kuriy daliy jkaistimo gali susidaryti nedidelis daimy kiekis. Tai normalu. Patarimas:
palikite grilj jjungtg keleta minuciy, kad iSsisklaidyty gamyklinis kvapas.

3. Palaukite apie 10 minuciy. Po $io laiko prietaisas turéty pasiekti reikiama temperattirg — parengties indikatorius uzges (3).
4. Visidkai atidarykite dangtj, paimdami uz rankenos (1), ir tolygiai iSdéliokite maista ant plokstés pavirSiaus.

5. Paimkite grilio dangéio rankena (1) ir uzdarykite jj.

6. Kepimo laikas trunka keleta minu€iy ir priklauso nuo kepamo maisto.

7. Kepimo metu termostato indikatorius (3) jsijungs ir iSsijungs — termostatas palaiko reikiama kaitinimo plok$¢iy temperatira.
8. Atidarykite virSutinj dangtj ir iSimkite maista i$ grilio naudodami plastiking mentele. ATSARGIAI: Nenaudokite metaliniy indy ar
astriy virtuves jrankiu; jie gali pazeisti kaitinimo plokstes.

9. PrieS dedant kita kepamuy, patiekaly partija, uZdarykite dangtj, kad kaitinimo plokstés pasiekty reikiama temperatara. Kai
termostato indikatorius (3) isijungs, grilis bus paruostas naudoti.

10. Baige naudotis, atjunkite grili nuo maitinimo $altinio ir leiskite jam atvésti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie§ valydami gril sitikinkite, kad jis yra atvéses ir atjungtas nuo elektros tinklo.
2. Valykite drégnu, o po to sausu skuduréliu (arba popieriniu ranksluosciu).

3. Valykite kaitinimo plokstes orkaités valymo skysciu.

Baige valyti, nuvalytas dalis nusausinkite.

4. Nemerkite | vanden;

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo Saltinis: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Galia: 700 W

Maksimali galia: 1200 W

Energijos suvartojimas iSjungtoje blsenoje: netaikoma
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|spéjimas dél karstos pavirsiaus:

Veikiancio prietaiso prieinamy, pavirsiy temperattra gali bati auksta. Nelieskite karSty prietaiso pavirsiy,

Rupinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir

elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis

atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir

gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti

inkstus, kepenis ir Sird] bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti

onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés

interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka

lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
c E pasalinti nepageidaujamus visuomenés iproCius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta franga, privalo nemokamai

priimti naudotg jranga i$ namy, tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta

iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra

baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti  surinkimo ir saugojimo punkta.

Irengini iSmesti j | liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE|

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdai ar
zeméjumu.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kéde nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
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4. Jaievero TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.

Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai

personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem,

ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,

vai personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par iekartu, ja tas notiek

personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu, vai ja viniem ir sniegti

noradijumi par iekartas droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu

saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un

apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un Sis

darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez

uzraudzibas.

7. BRIDINAJUMS: nekad neparvietojiet ierici, ja ta ir ieslégta vai karsta.

8. BRIDINAJUMS: darbinamas ierices pieejamo virsmu temperatiira var

bt augsta, kad ierice darbojas.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bériem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS: Pé&c lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no

rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.

11. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,

pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

12. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.

13. BRIDINAJUMS: lericé nedrikst ievietot izstradajumus no kartona,

papira, plastmasas un citus uzliesmojoSus vai kauséjosus priekSmetus.

14. BRIDINAJUMS: Ja ierices korpuss ir saplisis, ierici jaizslédz, lai

izvairttos no elektriskas stravas trieciena.

15. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,

pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

16. Neiegremdeéjiet vadu, spraudni un visu ierici Gdent vai cita Skidruma.

Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmé (lietl, saulé utt.) un

nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras

kempinga majinas).

17. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
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bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai novéerstu
apdraudéejumu.

18. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai ka
citadi bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSaja servisa
punkta parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

19. lerici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no siltuma
avotiem, pieméram, elektriskas plitis, gazes degla utt.

20. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

21. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.

22. Nedrikst atstat ieslégtu ierici vai baroSanas bloku kontaktligzda bez
uzraudzibas.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé
uzstadit diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencéto stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie
elektrika.

24. lerici novietojiet uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu temperatru.
25. Uz slegta grila nedrikst novietot nekadus priekSmetus

26. Lai nodrosinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju, no visam grila pusém
jaievéro vismaz 30 cm attalums

27. lerici nedrikst novietot uz virsmam, kas atri uzkarst

28. lerici nedrikst novietot uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas, ka ari
tiesa siltuma avotu tuvuma

29. Saja iericé nelietojiet kokogles vai lidzigas kurinamas vielas

30. Pirms grila tiriSanas, parvietoSanas, demontazas, montazas un
uzglabasanas: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet,
lidz grils atdziest

31. lerici nedrikst novietot zem virtuves skapjiem, jo no tas nak siltums un
tvaiks.

32. BaroSanas vadu nedrikst novietot virs ierices, ka arf tam nedrikst
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pieskarties vai atrasties karstu virsmu tuvuma. lerici nedrikst novietot zem
elektriskas rozetes.

33. lerici janotira péc katras lietoSanas reizes

34. lerici nedrikst lietot ar slapjam rokam

35. lerices virsmu nedrikst pieskarties ar asiem priekSmetiem (piem., nazi).
36. Nedrikst parklat sildvirsmu ar aluminija foliju utt., jo tas var izraistt
siltuma uzkrasanos un sabojat plastmasas detalas un apvalku

37. LietoSanas laika nelieciet virtuves piederumus uz sildelementiem. lerici
atveriet, izmantojot rokturi vai rokturi, atkartba no modela

38. lerices lietoSanas laika nelietojiet plastmasas virtuves piederumus, tie
var izkast

IERICES APRAKSTS

1. Vaka rokturis

2. Baro$anas indikators
3. Termostata indikators
4. Vaka fiksators

Nonemiet iepakojumu, ka arf visas uzlimes un piederumus, kas atrodas arpus un iekartas iekSpuse - starp sildelementiem
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Parliecinieties, ka abas plaksnes ir tiras. Ja nepiecieS8ams, noslaukiet grilu ar mitru dranu.

2. Novietojiet grilu uz sausas, lidzenas virsmas un pieslédziet to stravas padevei. leslégsies stravas un termostata indikators (3)
(2).
BRIDINAJUMS: Pirmoreiz ieslédzot grilu, tas var radit nelielu damu daudzumu, ko izraisa atsevigku detalu uzkarsé$anas. Tas ir
normali. leteikums: atstajiet grilu ieslégtu uz dazam minGtém, lai atbrivotos no ripnicas smarzas.

3. Pagaidiet apméram 10 mindtes. P&c §a laika iericei vajadz&tu sasniegt nepiecieS8amo temperatiiru — gatavibas indikators
izslégsies (3).

4. Pilntba atveriet vaku, satverot rokturi (1), un vienmérigi izklied&jiet édienu uz plaksnes virsmas.

5. Satveriet grila vaka rokturi (1) un aizveriet to.

6. Griléanas laiks ir dazas mindtes un ir atkarigs no griléSanai izmantotajiem produktiem.

7. GrileSanas laika termostata indikators (3) ieslégsies un izslégsies — termostats uztur atbilstoSu sildelementu temperatiru.

8. Atveriet aug3gjo vaku un iznemiet &dienu no grila, izmantojot plastmasas lapstinu. UZMANIBU: Nelietojiet metala traukus vai
asus virtuves rikus; tie var sabojat sildelementus.

9. Pirms ievietojat nakamo griléjamo édienu partiju, aizveriet vaku, lai sildelementi sasniegtu atbilstoSu temperatiru. Kad
termostata indikators (3) izslédzas, grils ir gatavs lietoSanai.

10. Péc lietoSanas atvienojiet grilu no stravas padeves un |aujiet tam atdzist.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms grila tiriSanas parliecinieties, ka tas ir atdzisis un atvienots no stravas padeves.
2. Tiriet ar mitru, p&c tam ar sausu dranu (vai papira dvieli).

3. Notiriet sildelementus, izmantojot cepeskrasns tiriSanas Skidrumu.

Péc tiriSanas nosusiniet nofiritos elementus.
4. Nemércéjiet aden.

TECHNISKIE DATI:

Energijas avots: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jauda: 700 W

Maksimala jauda: 1200 W

Energijas patéring izslégta stavokit: nav piemérojams
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Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatiira var bt augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Rupéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par nolietotam
elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”,
kas nosaka $ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maistjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraud&jumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var art nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistemu, ka arf izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsng, un no tiem razotu produktu lietoana var izraistt iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savakSanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf izskiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot alautajas savakSanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniectbam $ aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skiro$anai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu al!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt siidzibu, lidzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kur$ izsniedza pirkuma eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineval kasutamisel voi selle ebadigel kasitsemisel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Uhendada ainult maandatud 220-240 V ~ 50/60 Hz
pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega méngida ega laske lastel ega seadmega
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tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet voivad kasutada (ile 8-aastased lapsed
ning fldsilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
seadmega kogemusteta vdi sellega tuttavad isikud, kui seda tehakse
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: seadet ei tohi jatta pistikupesasse sisse lulitatuna ilma
jarelevalveta.

7. HOIATUS: arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse IUlitatud voi
kuum.

8. HOIATUS: tootava seadme puudutatavad pinnad vdivad tootamise ajal
olla kuumad.

9. HOIATUS: hoidke seadet ja selle juhet lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati vooluvorgust valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhelt.

11. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vib pdhjustada vigastusi, sh
I6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

12. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

13. HOIATUS: Seadmesse ei tohi panna pappi, paberit, plastikut ega muid
tuleohtlikke ja sulavaid esemeid.

14. HOIATUS: Kui seadme korpus on purunenud, lulitage seade valja, et
valtida elektriloogi ohtu.

15. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine voib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.

16. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette v6i muusse
vedelikku. Arge jatke seadet iimastikutingimuste (vihm, péike jne) méjule
ega kasutage seda kdrgendatud niiskusega keskkondades (vannituba,
niisked matkaautod).

17. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
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kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.
18. Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, sest see vdib pdhjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v0i parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.
19. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipbleti jne...
20. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide laheduses.
21. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi
pindu.
22. Seadet ega toiteallikat ei tohi jatta pistikupesasse jarelevalveta.
23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitsme (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.
24. Seade tuleb asetada kdrge temperatuuri taluvale pinnale.
25. Arge asetage suletud grillile mingeid esemeid
26. Ohu nduetekohaseks ringluseks on vaja vahemalt 30 cm vaba ruumi
grilli kdikidest kllgedest
27. Seadet ei tohi asetada kiiresti kuumenevatele pindadele
28. Seadet ei tohi asetada gaasi- vdi elektripliidile, seina aarde ega ka
soojusallikate vahetusse lahedusse
29. Arge kasutage selles seadmes puusutt ega sarnaseid kutusematerjale
30. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivdtmist, kokkupanemist ja
hoiustamist tuleb seade valja IUlitada, vooluvdrgust lahti Uhendada ja
oodata, kuni grill on jahtunud
31. Seadet ei tohi paigutada koogikapide alla, kuna sealt tduseb soojust ja
auru.
32. Toitekaablit ei tohi paigutada seadme kohale ega lasta sellel
puudutada vo6i asuda kuumade pindade lahedal. Seadet ei tohi asetada
pistikupesa alla.
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33. Seade tuleb parast iga kasutamist puhastada

34. Seadet ei tohi kasutada margade katega

35. Seadme pinda ei tohi puudutada teravate esemetega (nt noaga).

36. Arge katke kuumutusplaati alumiiniumfooliumiga jms, kuna see voib
pohjustada soojuse kogunemist ja kahjustada plastosad ning katet

37. Arge asetage koogiriistu kuumutusplaatidele seadme kasutamise ajal.
Seadet tuleb avada kaepideme voi kaepideme abil, séltuvalt mudelist

38. Seadme kasutamisel arge kasutage plastist koogiriistu, need voivad
sulada

SEADME KIRJELDUS
1. Kaanekaepide

2. Toiteindikaator

3. Termostaadi néidik
4. Kaanelukk

Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis asuvad seadme vélispinnal ja sees — kuumutusplaatide vahel
KASUTUSJUHEND

1. Veenduge, et mdlemad plaadid on puhtad. Vajadusel puhkige grill niiske lapiga puhtaks.

2. Asetage grill kuivale, tasasele pinnale ja (ihendage toiteallikaga. Sisse lilituvad toite- ja termostaadi naidikud (3) (2).
HOIATUS: Esmakordsel sisselilitamisel véib grill tekitada vahest suitsu, mis on tingitud ménede osade kuumenemisest. See on
normaalne. Soovitus: jéta grill mdneks minutiks sisse, et vabaneda tehase Idhnast.

3. Oodake umbes 10 minutit. Selle aja jarel peaks seade saavutama vajaliku temperatuuri — valmisoleku margutuli kustub (3).
4. Avage kaas taielikult, haarates kinni kéepidemest (1), ja jaotage toit ihtlaselt plaadi pinnale.

5. Haara kinni grilli kaanest (1) ja sulge see.

6. Grilimisaeg kestab mdne minuti ja séltub grillitavast toidust.

7. Grillimise ajal Iilitub termostaadi indikaator (3) sisse ja vélja — termostaat hoiab kuumutusplaatide dige temperatuuri.

8. Avage iilemine kaas ja eemaldage toit grillilt plastist spaatliga. ETTEVAATUST: Arge kasutage metalindusid ega teravaid
koédgiriistu; need vdivad kuumutusplaate kahjustada.

9. Enne jargmise grillitava toidupartii lisamist sulgege kaas, et kuumutusplaadid saavutaksid sobiva temperatuuri. Kui termostaadi
indikaator (3) kustub, on grill kasutusvalmis.

10. Parast kasutamist Gihendage grill vooluvdrgust lahti ja laske sellel jahtuda.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne grilli puhastamist veenduge, et see on puudutamisel jahe ja vooluvdrgust lahti Gihendatud.
2. Puhastage niiske ja seejarel kuiva lapiga (v6ib kasutada ka paberratikut).

3. Puhastage kuumutusplaadid ahju puhastusvedelikuga.

Pérast puhastamist piihkige puhastatud osad kuivaks.

4. Arge kastke vett.

TEHNILISED ANDMED:

Toiteallikas: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vdimsus: 700 W

Maksimaalne vdimsus: 1200 W

Voolutarbimine véljaltlitatud olekus: ei kohaldata

Ettevaatust, kuum pind:
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Té6tava seadme puudutatavad pinnad véivad olla kuumad. Arge puudutage seadme kuumi pindu

Keskk hoidlikkusest hoolimise nimel. Teave k 1 elektri- ja elektroonik | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud
elektri- jaelek ik | duse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest
kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérge ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis nduab
selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tosist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud
terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tidipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi véi esitada vdimalikke kaebusi, vétke iihendust otse miiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse

az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a

készulék rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl

eredo karokeért.

2. A készUlék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,

a rendeltetésétodl eltérd célokra.

3. A készilléket kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt aljzathoz

csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb

elektromos készuléket egy aramkorre.

4. Kulonos dvatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha

gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
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készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készulékkel nem ismerds
gyermekek vagy személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkaptak a késziilék
biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznélataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllekkel. A készUlék tisztitasat s karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idGsebbek, és ezeket a tevékenységeket
felugyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: a bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkul a konnektorban hagyni.

7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye el a késziiléket, amikor be van
kapcsolva vagy forro.

8. FIGYELMEZTETES: a miikodd késziilék érinthetd feliileteinek
homérséklete magas lehet, amikor a késziilék mikodik.

9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt gyermekektd| elzart
helyen tarolja.

10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugaszt a
konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutest.

12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

13. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a késziilékbe karton-, papir-,
mlianyag- és egyéb gyulékony vagy olvadd targyakat.

14. FIGYELMEZTETES: Ha a késziilék burkolata megrepedt, kapcsolja ki
a készuléket az aramutés elkertlése érdekében.

15. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld hasznalata
seruléseket okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.
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16. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes készlléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az idjarasi viszontagsagoknak
(es6, napfény stb.), és ne hasznalja magas paratartalom mellett
(fird@szoba, paras kempinghazak).
17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseértlt, azt veszély elkerilése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.
18. Ne hasznélja a készuléket, ha a tapkabel sérllt, vagy ha a késziilék
leejtédott, barmilyen mas modon megsertlt, vagy nem mikodik
megfelelben. Ne javitsa meg a készuléket sajat kezlileg, mert dramités
veszélye all fenn. A meghibasodott készlléket vigye el egy megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
javitas sulyos veszélyt jelenthet a felnasznalé szamara.
19. A késziléket hiivos, stabil, sik fellletre kell helyezni, tavol a
felmelegedd konyhai eszkdzoktél, mint példaul elektromos tlizhely, gazégé
stb.
20. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
21. A tapkabel nem loghat le az asztal szélérdl, és nem érintkezhet forrd
fellletekkel.
22. A bekapcsolt késziiléket és a halozati adaptert nem szabad fellgyelet
nélkul hagyni.
23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
30 mA-t meg nem halad6 névleges differencialaramu (RCD) készlléket
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.
24. A készuléket magas hémérsékletnek ellenallo fellletre kell helyezni.
25. Ne helyezzen semmilyen targyat a lezart grillre
26. A megfeleld légaramlashoz legalabb 30 cm tavolsagot kell hagyni a
grill minden oldalan
27. A készuléket ne helyezze gyorsan felmelegedé fellletekre
28. A készuléket ne helyezze gaz- vagy elektromos f6z0lapra, fal mellé,
valamint h6forrasok kozvetlen kozelébe
29. Ne hasznaljon faszént vagy hasonlé tizeléanyagokat ebben a
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készulékben

30. A grill tisztitasa, athelyezése, szétszerelése, 0sszeszerelése és
tarolasa el6tt: kapcsolja ki a készuléket, valassza le az aramellatasrol, és
varja meg, amig a grill kihdl

31. A késziiléket ne helyezze konyhaszekrények ala, a felszallo hé és géz
miatt.

32. A tapkabelt nem szabad a késziilék folé fektetni, és nem érintkezhet
forrd feltletekkel, illetve azok kozelében nem helyezheté el. Ne helyezze a
készuléket a konnektor ala.

33. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készlléket

34. Ne hasznalja a készlléket nedves kézzel

35. A készlilék fellletét ne érintse meg éles targyakkal (pl. késsel).

36. A f6zélapot nem szabad aluminiumfélidval vagy hasonlé anyaggal
letakarni, mert ez héfelhalmozodast okozhat, és karosithatja a mianyag
alkatrészeket és a bevonatot

37. Hasznalat kozben ne tegyen konyhai eszkozoket a f6z6lapokra. A
készuléket a modelltdl fuggben a fogantyuval vagy a markolattal kell
kinyitni

38. A készilék kezelése soran ne hasznaljon mianyag konyhai
eszkozoket, mivel azok megolvadhatnak

AKESZULEK LEIRASA

1. A fedél fogantydja

2. Aramellatas-jelzd

3. Termosztat jelz6fény
4. Fedélreteszeld

Tavolitsa el a csomagolast, valamint az eszkoz kiilsd és belsé részén — a fiitélapok kozott — talalhatd 6sszes matricat és tartozékot
HASZNALATI UTMUTATO

1. Gy6z8djon meg arrél, hogy mindkét fiitlap tiszta. Sziikség esetén tordlje le a grillsiitét egy nedves ruhaval.

2. Helyezze a grillet egy szaraz, sik feliiletre, és csatlakoztassa az dramellatashoz. A tapfesziiltség- és a termosztatjelz6 (3) (2)
kigyullad.

FIGYELEM: Az elsé bekapcsolaskor a grill bizonyos alkatrészeinek felmelegedése miatt kis mennyiség fust keletkezhet. Ez
normalis jelenség. Javaslat: hagyja a grillet néhany percig bekapcsolva, hogy eltlinjon a gyari szag.

3. Varjon koriilbelll 10 percet. Ezutan a késziilék elérheti a kivant hdmérsékletet — a készenlét jelzéfény kialszik (3).

4. Nyissa ki teliesen a fedelet a fogantyu (1) megfogasaval, és egyenletesen ossza el az ételt a f6z6lap feliletén.

5. Fogja meg a grill fedélének fogantyujat (1), és csukja be.

6. A grillezés néhany percet vesz igénybe, és a grillezett ételtél fiigg.

7. Grillezés kozben a termosztat jelzéfénye (3) fel- és kialszik — a termosztat fenntartja a féz6lapok megfelelé hémérsékletét.

8. Nyissa ki a felsd fedelet, és vegye ki az ételeket a grillbél egy mlianyag lapattal. FIGYELEM: Ne hasznéljon fém edényeket vagy
éles konyhai eszkézoket; ezek karosithatjak a f6zélapokat.

9. Mieldtt a kdvetkezd adag grillezendd ételt betenné, csukja be a fedelet, hogy a fiitdlapok elérjék a megfeleld hdmérsékletet.
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Amikor a termosztat jelz6fénye (3) kialszik, a grill hasznalatra kész.
10. Hasznalat utan valassza le a grillet az aramellatasrol, és hagyja kihdlni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A grill tisztitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készlilék tapintasra hideg és levalasztva van az aramellatasrol.
2. Tisztitsa meg nedves, majd szaraz ruhaval (vagy papirtoriével).

3. A f6zélapokat siitétisztitd folyadékkal tisztitsa meg.

A tisztitas befejezése utan tordlje szérazra a megtisztitott alkatrészeket.

4. Ne meritse vizbe.

MUSZAKI ADATOK:

Aramellatas: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Teljesitmény: 700 W

Maximalis teljesitmény: 1200 W

Aramfelvétel kikapcsolt allapotban: nem vonatkozik

Figyelem, forro felUlet:

A miikddd késziilék érinthetd feliileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a készulék forré fellileteit

A kornyezet védelme érdekében. Informéaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos éselektronikus

berendezésekrélszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és

elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a ,torolt szemetes” jel6lés, amely

eléirja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe keriilve

stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-

és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A kéros anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek

alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett novények, valamint az azokbol készilt

termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden onkorméanyzat

honlapjan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelnasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett

kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehet6ségiik van azokat
c E kozvetlenil az engedélyezett gyijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokéasokat, amelyek a hasznalt berendezések

hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a széllitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit

a vasarlonak, koteles a haztartdsokbdl szarmazoé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt

berendezés ugyanolyan tipusti és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsékokat a szelektiv kommunalis hulladékgy(ijtésre szolgald, a leirasnak megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha

a készillékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell leadni egy gy(ijt6- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklaméciot szeretne benyditani, kérjiik, kozvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki

a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA ]
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
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1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de 220-
240 V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti
utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate
cu aparatul.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
echipamentul, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau sa fi primit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sa fie constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.
7. AVERTISMENT: nu mutati niciodata aparatul cand este pornit sau cand
este fierbinte.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in
functiune poate fi ridicata atunci cand aparatul functioneaza.

9. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.

10. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tinand-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
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11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la vatamari, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau electrocutare.

12. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

13. AVERTISMENT: Nu introduceti in aparat produse din carton, hértie,
plastic si alte obiecte inflamabile sau care se topesc.

14. AVERTISMENT: Daca carcasa aparatului este sparta, opriti aparatul
pentru a evita riscul de electrocutare.

15. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
16. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) sinu il
utilizati in conditii de umiditate crescuta (bai, rulote umede).

17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolele.

18. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca functioneaza
incorect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service autorizat
pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.

19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparate de bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzator
Cu gaz efc....

20. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

21. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

22. Nu lasati aparatul pornit sau adaptorul de alimentare in priza fara
supraveghere.

23. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul
electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential nominal
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care sa nu depaseascd 30 mA. in acest sens, trebuie sa apelati la un
electrician specializat.

24. Asezati aparatul pe suprafete rezistente la temperaturi ridicate

25. Nu asezati niciun obiect pe gratarul inchis

26. Pentru o circulatie adecvata a aerului, este necesar sa se pastreze o
distanta de minim 30 cm pe toate laturile gratarului

27. Nu asezati aparatul pe suprafete care se incalzesc rapid

28. Nu asezati aparatul pe o plitd cu gaz sau electrica, l1anga perete,
precum si in imediata apropiere a surselor de caldura

29. Nu utilizati carbune de lemn sau materiale de ardere similare in acest
aparat

30. Inainte de curatarea, mutarea, demontarea, asamblarea si depozitarea
gratarului, trebuie: sa opriti aparatul, sa il deconectati de la reteaua
electrica si sa asteptati pana cand gratarul se raceste

31. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza caldurii si a
aburului care se ridica.

32. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra aparatului si nici nu
trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati aparatul sub o priza electrica.

33. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare

34. Nu utilizati aparatul cu méainile ude

35. Nu atingeti suprafata aparatului cu obiecte ascutite (de ex. cutit)

36. Nu acoperiti placa de gatit cu folie de aluminiu etc., deoarece acest
lucru poate provoca acumularea de caldura si poate deteriora partile din
plastic si invelisul

37. Nu asezati ustensile de bucatarie pe plitele de incalzire in timpul
utilizarii. Aparatul trebuie deschis folosind ménerul sau prinderea, in
functie de model

38. Nu folositi ustensile de bucatarie din plastic la utilizarea aparatului,
deoarece acestea se pot topi

DESCRIEREA APARATULUI
1. Ménerul capacului

2. Indicator de alimentare

3. Indicator termostat
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4. Blocarea capacului

Tndepértati ambalajul, precum si toate autocolantele si accesoriile care se afla in exteriorul si interiorul aparatului - ntre placile de
incélzire

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Asigurati-va ca ambele pléci sunt curate. Daca este necesar, stergeti gratarul cu o carpa umeda.

2. Asezati gratarul pe o suprafatd uscata si plana si conectati-| la sursa de alimentare. Se vor aprinde indicatorul de alimentare si
cel al termostatului (3) (2).

ATENTIE: La prima pornire, gratarul poate produce o cantitate mica de fum din cauza incélzirii anumitor parti. Acest lucru este
normal. Sugestie: lasati gratarul pornit cateva minute pentru a elimina mirosul de fabrica.

3. Asteptati aproximativ 10 minute. Dupa acest timp, aparatul ar trebui sa atinga temperatura necesara — indicatorul de pregatire se
va stinge (3).

4. Deschideti complet capacul, apucand manerul (1), si distribuiti uniform alimentele pe suprafata placii.

5. Apucati manerul capacului (1) gratarului si inchideti-I.

6. Timpul de gatire dureaza cateva minute si depinde de alimentele folosite pentru gatit.

7. In timpul gratarului, indicatorul termostatului (3) se va aprinde si se va stinge - termostatul mentine temperatura corespunzatoare
a placilor de incalzire.

8. Deschideti capacul superior si scoateti alimentele din gratar folosind o spatula de plastic. ATENTIE: Nu folositi vase metalice sau
ustensile de bucatarie ascutite; acestea pot deteriora placile de incalzire.

9. nainte de a introduce urmétoarea portie de alimente care urmeaza sa fie gatite la gratar, inchideti capacul, astfel incat placile de
incalzire sa atinga temperatura adecvata. Cand indicatorul termostatului (3) se stinge, gratarul este gata de utilizare.

10. Dupé terminare, deconectati gratarul de la sursa de alimentare si I&sati-l s& se raceasca.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Tnainte de a curata gratarul, asigurati-vd ca este rece la atingere si deconectat de la sursa de alimentare.
2. Curatati-l cu o carpa umeda, apoi cu una uscata (eventual cu un prosop de hartie).

3. Curatati plitele cu un lichid de curatat cuptorul.

Dupé terminarea curatarii, stergeti elementele curatate pana se usuca.

4. Nu scufundati in apa.

DATE TEHNICE:

Sursa de alimentare: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Putere: 700 W

Putere maxima: 1200 W

Consum in stare oprita: nu se aplica

Atentie, suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului

Din grijé pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate In conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat", care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburari de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror listd ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecarei primarii.

4. Gospodeariile joaca un rol important in promovarea reutilizérii si recuperarii, inclusiv reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de
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colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevézute in acest
SCop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa
fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, va rugém sa contactati direct vanzatorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE Sl JE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a fidte
se pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urCenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60
Hz.

Pro zvySeni bezpec€nosti pfi pouzivani nezapinejte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.

4. Pfi pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte
jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpecnému pouzivani pristroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
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6. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

7. VAROVANI: nikdy nepfemistujte zafizeni, kdyz je zapnuté nebo horké.
8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrch( zafizeni v provozu mize byt
vysoka, kdyz je zafizeni v provozu.

9. VAROVANI: Uchovavejte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po skon&eni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

11. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize vést ke zranéni, jako
jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

12. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialg.

13. VAROVANI: Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastd
a jiné hoflavé a tavitelné predmeéty.

14. VAROVANI: Pokud je kryt zafizeni praskly, vypnéte zafizeni, abyste
predesli moznému urazu elektrickym proudem.

15. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni, jako
jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

16. Neponofuijte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a
nepouzivejte jej v prostredi se zvySenou vihkosti (koupelny, vihké
karavany).

17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.

18. Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem, pokud bylo
upusténo nebo jinak poSkozeno, nebo pokud nefunguje spravné.
Neopravuijte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
PosSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho stfediska k
prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfediska. Nespravné provedena oprava mlze pfedstavovat vazné
nebezpeci pro uZivatele.

19. Zafizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zafizeni, ktera se zahfivaji, jako jsou elektrické sporaky, plynové horaky
atd.
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20. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialQ.

21. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych

povrchu.

22. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci adaptér v zasuvce bez

dozoru.

23. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem

nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.

24. Zafizeni umistéte na povrchy odolné vici vysokym teplotam.

25. Na uzavreny gril nekladejte zadné predméty

26. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je nutné dodrzet vzdalenost minimalné

30 cm ze vSech stran grilu

27. Zafizeni neumistujte na povrchy, které se rychle zahfivaji

28. Zafizeni neumistujte na plynovou nebo elektrickou varnou desku, ke

zdi ani do bezprostiedni blizkosti zdroju tepla

29. V tomto zafizeni nepouzivejte dfevéné uhli ani podobné palivo

30. Pred Cisténim, pfemistovanim, demontazi, montazi a uskladnénim

grilu je nutné: vypnout zafizeni, odpoijit jej od elektrické sité a pockat, az

gril vychladne

31. Zafizeni neumistujte pod kuchyriské skFiriky z divodu stoupajiciho

tepla a pary.

32. Napajeci kabel nesmi byt polozen nad zafizenim a nemél by se

dotykat ani lezet v blizkosti horkych povrchd. Zafizeni nestavte pod

elektrickou zasuvku.

33. Zafizeni je tfeba po kazdém pouziti vyCistit

34. Zafizeni nepouzivejte s mokryma rukama

35. Povrch zafizeni se nesmi dotykat Zadnymi ostrymi pfedméty (napf.

nozem).

36. Nesmi se prikryvat varné deska hlinikovou folii atd., protoze by to

mohlo zpUsobit hromadéni tepla a poskodit plastové ¢asti a povrchovou

upravu

37. Béhem pouzivani nepokladejte kuchyiské nacini na varné desky.

Zafizeni otevirejte pomoci rukojeti nebo Uchytu v zavislosti na modelu
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38. Pri obsluze zafizeni nepouzivejte plastové kuchyrské nacini, mohlo by
dojit k jeho roztaveni

POPIS SPOTREBICE
1. Uchyt vika

2. Indikator napajeni
3. Indikator termostatu
4. Z&mek vika

Odstrante obal a vSechny nélepky a pfisluSenstvi, které se nachazeji na vnéjsi i vnitini strané zafizeni — mezi topnymi deskami
NAVOD K POUZITI

1. Ujistéte se, Ze jsou obé desky Cisté. V pfipadé potreby gril otfete vihkym hadfikem.

2. Umistéte gril na suchy, rovny povrch a pfipojte jej k napajecimu zdroji. Rozsviti se kontrolka napajeni a termostatu (3) (2).
UPOZORNENI: Pfi prvnim zapnuti mize gril vydavat malé mnoZstvi koufe zpiisobené zahFivanim nékterych asti. To je normalni.
Doporuéeni: nechte gril zapnuty nékolik minut, aby se zbavil tovarniho zapachu.

3. Pockejte asi 10 minut. Po této dobé by zafizeni mélo dosahnout pozadované teploty — kontrolka pfipravenosti zhasne (3).

4. Uplné otevrete viko uchopenim za rukojet (1) a rovnomémé rozlozte jidlo na povrchu desky.

5. Uchopte rukojet vika (1) grilu a zavrete jej.

6. Grilovani trva nékolik minut a zavisi na druhu grilovaného jidla.

7. Béhem grilovani se bude kontrolka termostatu (3) zapinat a vypinat — termostat udrzuje spravnou teplotu topnych desek.

8. Otevfete homi viko a jidlo z grilu vyjméte pomoci plastové lopatky. POZOR: Nepouzivejte kovové nadobi ani ostré kuchyriské
nastroje; mohly by poSkodit topné desky.

9. Pfed vioZenim dalsi davky pokrmd, které maji byt grilovany, zavfete viko, aby topné desky dosahly spravné teploty. Jakmile
kontrolka termostatu (3) zhasne, je gril pfipraven k pouZiti.

10. Po skonceni odpojte gril od napajeni a nechte jej vychladnout.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Citénim grilu se ujistéte, Ze je na dotek studeny a odpojeny od napajeni.
2. Cistéte pomoci vihkého a poté suchého hadfiku (pfipadné papirového ruéniku).
3. VyCistéte topné desky pomoci Cisticiho prostfedku na trouby.

Po dokonceni Cisténi otfete vycisténé Casti do sucha.

4. Neponofujte do vody.

TECHNICKE UDAJE:

Napéjeni: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Pfikon: 700 W

Maximalni vykon: 1200 W
Spotfeba ve vypnutém stavu: nevztahuje se

Upozornéni na horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl zapnutého zafizeni mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrch zafizeni
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V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne

11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického

zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektrick a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté

popelnice*, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostredi mohou pfedstavovat vazné

ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k Eetnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k

poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepiiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k

nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych plidach a produktt z nich vyrobenych maze mit vy$e uvedené zdravotni

nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych

strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Domécnosti hraji dulezitou roli pii pispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v systému
c E nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a

eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadu z pouZitych zafizeni na mistech k tomu nepredurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotiebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro

domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZity spotfebni

material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je teba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich

popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil ictenku.

PykoBoactBo nonb3osatens (RU)

OBLWE NMPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE WHCTPYKLIMW MO BE3OMACHOCTIW SKCMNITYATAL AN
BHMMATEJIbHO MNMPOYTNTE N COXPAHWTE HA BYOYLIEE

1. MNepen Ha4anom UCMOMb30BaHKUS YCTPONCTBA O3HAKOMBTECH C
WHCTPYKLMEN MO 3KCNsTyaTauumn 1 CriegymnTte cogepxallumes B Heu
ykasaHuaM. [pon3BoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLuepo,
NPWYMHEHHBIN B pesynbTaTe UCNOoNb30BaHMS YCTPOUCTBA He Mo
Ha3HaYeHWo UNW HenpPaBUIbHOW 3KCNyaTauum.

2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaueHo UCKIHYUTENBHO Ans BbITOBOrO
Ucnonb30BaHus. He ncnonb3ymnre ero Ans Apyrux Lerneu, He
COOTBETCTBYHOLLMX €ro Ha3HaYeHwHo.

3. YCTpoMCTBO CreayeT NOAKIHYaTh UCKIMIOYUTENBHO K PO3ETKE C
3asemnennem 220-240 B ~ 50/60 Iy,

B uensx nosblweHns 6e30nacHOCTM AKCNnyaTaLum He cregyet
OHOBPEMEHHO BKIHOYaTh HECKOMBKO 3MeKTPOnpubopoB B OAHY
ANEKTPUYECKYIO LeMb.

4. byabTe 0COBEHHO OCTOPOXHbI MPW UCMOSb30BAHUM YCTPOMCTBA, ECIN
PAOOM HaxoaaTea AeTu. He no3sonsante 4eTam urpath C YCTPONCTBOM; He
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No3BOSIANTE AETAM UNK NULaM, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
UCrnonb30BaTh Ero.

5. MPEOYNPEXOEHWE: aHHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMOMNb30BaTLCA
LeTbMy CTapLLe 8 NeT, a TakKe NLaMu ¢ orpaHUYEHHLIMU (U3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHbLIMM COCOBHOCTAMM, MO NnLamMu, He
NMEIOLLWMM ONbITa UM 3HaHWA 06 0bopyaOBaHUK, ECAIN 3TO NPOUCXOAMUT
noz NPUCMOTPOM N, OTBETCTBEHHOTO 3a X He30MacHOCTb, UMK UM
BbInu AaHbl MHCTPYKUMK No Be3onacHOMY MCMONb30BaHMIO YCTPOMCTBA, U
OHU 0CO3HAIOT ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C €ro UCMomnb3oBaHueM. [letn He
LOMXKHbI UrpaThb ¢ 0bopyaoBaHneM. YucTka 1 TexHnyeckoe obcnyxnBaHue
YCTPOWCTBA HE JOMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU, 32 UCKIIOYEHNEM CITyYaEB,
Korga UM UCMOSTHUIIOCH 8 NET 1 3TN AeCTBMUS BbINOMHAOTCS NOA
NPUCMOTPOM.

6. NMPEOYMNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe BKMOYEHHOE YCTPOMUCTBO B
po3eTke 6e3 npucmoTpa.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocuTe yCTPOMCTBO, KOraa OHO
BKIMOYEHO UMW HarpeTo.

8. NMPEAYMNPEXOEHWE: Temnepatypa JOCTYNHbIX MOBEPXHOCTEN
paboTatoLLero yCTpoincTBa MOXET ObITb BbICOKOM BO BpeMsi paboThbl.

9. NPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 €ro LUHYP B HELOCTYMHOM
ANs JeTen mecre.

10. NPEQYNPEXOAEHWE: Mocne 3aBepLueHnst UCMNOMb30BaHMS BCerga
BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE TaHuTe 3a WHyp
nuTaHns.

11. NPEQYNPEXOEHWVE: HenpaBunbHoe 1cnosib3oBaHWe yCTporcTea
MOXET NPUBECTW K TpaBMam, B TOM YuCne nopesam, ccaguHam uim
MOPaXEHWIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM.

12. NPEQYMPEXAEHWE: He ucnonb3yiiTe ycTponcTeo BONM3N
INerkoBoCnNaMeHSOLLMXCA MaTepuasnos.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: He nomelyaiiTe B yCTPOMCTBO U3aenns u3
KapToHa, Bymary, nnactuka v apyrue NerkoBocnnaMeHstoLmecs n
nnaskue npeameTsbl.

14, MPEAYNPEXOEHWE: Ecnu kopnyc ycTponcTBa NoBpexaeH,
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HeobX0aMMO BbIKMOUYMTb YCTPOMCTBO, YTOOLI N3BEXaTb BO3MOXHOCTY
NOPaXeHNs 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

15. MPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnosb30BaHue yCTporcTea
MOXET NPUBECTM K TpaBMam, B TOM YnChe nopesam, ccaguHam unm
MOPaXEHUIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM.

16. He norpyxaiTe kabenb, BUIKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY UK APYTyHO
KMOKOCTb. He noggepranTe yCTPOUCTBO BO3LENCTBUIO NOTOAHbIX YCNOBWIA
(DoxAas, ConHua u T. A.) U He UCNOMb3yMTe ero B YCIOBUSX NOBbILIEHHON
BMNaXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHbIE KEMMUHIOBbIE JOMMKK).

17. Mepuoanyeckun NpoBepsanTe COCTOSHIE WHYpa NUTaHKs. Ecnu LWHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, Ero crneayeT 3aMeHUTb B CrneLuanmanpoBaHHO
PEMOHTHOM MACTEPCKOi BO 13DexaHne OnacHOCTY.

18. He ucnonb3yunre yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, a
TaKKe €Crn OHO ynano, bbIno NoBpeXaeHO KakuM-nbo MHbIM 0Bpa3om
unu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYINTE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K MOPaKEHMIO
ANEeKTPUYECKUM TOKOM. [loBpexaeHHOe YCTPOMCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHBIA LEHTP ANS NPOBEPKX Ui pemoHTa. JTobble
PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIX
CepBMCHbIX LieHTpax. HenpasnibHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET
NPeLCTaBNsATb CEPbe3HY0 ONAaCHOCTb NS Nosb3oBaTeNs.

19. YcTponcTso creayeT ycTaHaBnNMBaTh Ha NPOXnagHoW, YCTONYMBOM U
POBHOW NOBEPXHOCTM, BAANM OT HArpeBatLLMXCS KyXOHHbIX Npubopos,
TaKUX KaK: 3nekTpuyeckas nnuTa, ra3oBas ropesnka u T. ...

20. He ucnonb3yiTe yCTponcTBo BONN3N NErKOBOCNIaMEHSIHOLLMXCS
MaTepuanos.

21. lWHyp nuTaHus He JOMKeH CBUCATL C Kpas CTosa UM KacaTbes
ropsYMX NOBEPXHOCTEMN.

22. He octaBnsmnTe BKMOYEHHOE YCTPOUCTBO MM BIIOK NUTaHNS B PO3ETKE
6e3 npucmoTpa.

23. [Ins obecneyveHns QONOMHUTENBHON 3aLUMTbl PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBMTb B 3IIEKTPUYECKON LLeni YCTPOUCTBO 3aLLYMTHOrO OTKITHOYEHNS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM ToKoM yTeuku He 6onee 30 MA. Mo atomy Bonpocy
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cnenyeT 0bpaTuTbCA K KBaIMMULMPOBAHHOMY 3NIEKTPUKY.

24. YcTaHaBnuBanTe yCTPOMCTBO Ha NMOBEPXHOCTAX, YCTONUMBBLIX K
BbICOKVM TeMMepaTtypam

25. He knaguTe HUKaK1X NpeaMeToB Ha 3aKPbITbIN MPUnb

26. [1na obecrneyeHns Hagnexallen LMpKynauum Bo3ayxa Heobxoammo
cobntogatb paccTosiHue He MeHee 30 CM CO BCEX CTOPOH rpuns

27. He pasmeluainTe yCTPONCTBO Ha BbICTPO HarpeBaroLLmXxcs
NOBEPXHOCTSIX

28. He pa3smeluainTe yCTPONCTBO Ha ra30BOM WUIN SNEKTPUYECKON NUTE, Y
CTeHbI, @ TaKKe B HENOCPEACTBEHHOM BIM30CTM OT UCTOYHMKOB TEMna

29. He ncnonb3yiiTe B 9T0M 060pyL0BaHUM APEBECHBIN YrOSb U
NoZo6HbIE TOMSMBHBIE MaTEpUanbI

30. Mepen YMcTKON, NEpeMELLEHNEM, AEMOHTAXEM, COOPKON U XpaHEHUEM
rpunst Heo6X0AMMO: BbIKIOUMTL YCTPONCTBO, OTKITKOUNTL OT 3MIEKTPOCETH U
[0XOATbCA, NOKa rpusib OCTbIHET

31. He pa3smeLlanTe yCTPOUCTBO NOL KyXOHHbIMU LKa(pUMKaMu n3-3a
NogHUMAaIOLLErocs Tenna u napa.

32. lHyp nuTaHus He JOMKEH NPOXOAMTL HAZ YCTPOMCTBOM, a TaKKe He
LOIMKEH KacaTbCs UNW nexaTtb PSAOM C ropsvMMmM noBepxHoCTsMu. He
yCTaHaBnvBanTe YCTPOWCTBO NOA ANEKTPUYECKON PO3ETKOM.

33. YcTponcTBo HeobXxoamMMo ounLLaTh NOCNE Kax4oro UCMNONb30BaHNS
34. He crnepyeT 1cnonb3oBaTth YCTPOUCTBO MOKPbIMU pyKamMu

35. He npukacanTech K NOBEPXHOCTH Npubopa OCTpbIMK NpeaMeTamm
(Hanpumep, HOXOM).

36. He HakpbIBanTe BapOYHYH NaHemNb antoMUHUEBON (OIbIoM 1 T. M., TaK
KaK 3TO MOXET NPUBECTM K CKOMMEHWO Tenna 1 noBpeauTb NNacTukoBble
[eTanu v nokpbITue

37. He knaguTe KyxOHHble NPUHALIEXHOCTU Ha HarpeBaTenbHbIe
3NIEMEHTbI BO BPEMS 1CMOMb30BaHUS. YCTPONCTBO CriedyeT OTKpbIBaTh C
MOMOLLIbIO PYYKM MU PYKOSITKM B 3aBUCUMOCTM OT MOZENM

38. He ncnonb3ynte NnacTukoBble KyXOHHbIE NprbopbI Npu paboTe ¢
YCTPONCTBOM, OHW MOTYT pacniaBUTLCA
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OMUCAHME YCTPOWCTBA
1. Pyyka KpbiLLKu

2. ViHpgukaTop nutanus

3. WHpukaTop TepmocTata
4. ®ykcaTop KpbILLKMA

Ypanute ynakoBky, a Takke BCe HaKNeikv 1 akceccyapbl, KOTOPbIE HAXOAATCS CHAPYXW W BHYTPU YCTPOICTBA — MeXay
HarpeBaTenbHbIMI 3eMeHTamu

WHCTPYKLIMA NO IKCMNNYATALIMA

1. YbepuTech, 4To 06 NnacTiHbI YuCTbIe. Mpn HEOBXOAMMOCTI MPOTPUTE TPUMb BRAXHON TPAMKON.

2. MocTtaBbTe rpunb Ha CyXyto, POBHYIO NOBEPXHOCTb M NOAKMIOUNTE K MCTOYHUKY M TAHWS. 3aropsTCA MHAMKATOPbI MUTaHNS 1
Tepmoctara (3) (2).

BHUMAHWE: TMpyu nepeom BKMIOYEHUN TpUmb MOXET BbiAENATb HeBoMbLUOE KONMYECTBO AbIMa U3-3a HarpeBa HEeKOTOPbIX YacTeil.
370 HopManbHO. PekomMeHAaLms: 0CTaBbTe rpuib BKIKOYEHHBIM HA HECKOMBKO MUHYT, YTODbI N30aBUTLCA OT 3aBOACKOTO 3anaxa.
3. MopoxauTe okono 10 MuHYT. Mo UCTEYEHNN 3TOTO BPEMEHN YCTPOIICTBO AOMKHO AOCTUYL Tpebyemoi TemnepaTtypsl —
VHAMKATOP rOTOBHOCTM MOracHeT (3).

4. TonHOCTbI0 OTKPOMTE KPbILLIKY, B3SIBLUMCH 3@ PYYKY (1), M paBHOMEPHO pacnpeaenuTe NpoayKTbl MO NOBEPXHOCTY NANTI.

5. BosbMuTECH 3a py4Ky KpbILLKK (1) rpuns v 3akpoiiTe ee.

6. Bpems NpuroToBneHs 3aHUMaeT HECKOMBKO MUHYT U 3aBUCKT OT NPOAYKTOB, NCMONb3YeMbIX N5 MPUrOTOBNEHMA.

7. Bo Bpems NpuUroTOBREHNs MHAMKATOP TepmocTarta (3) byaeT BKMOYaTbCA U BbIKIKOYATLCA — TEPMOCTAT NOAAEPKUBAET HYXKHYI0
TeMnepaTypy HarpeBaTesnbHbIX NAacTuH.

8. OTKpoIiTe BEPXHIOK KPBILLKY W CHUMMTe Britofia ¢ rpunsi ¢ nomolLbto nnactukosoit nonatku. BHUMAHWE: He ucnonbayitte
MeTannM4ecKylo Nocyay Uiu ocTpble KyXOHHbIE NPUBOpBI; OHW MOTYT MOBPEAMTL HarpeBaTenbHbIe MNACTUHBI.

9. Mepep Tem Kak NONOXUTb CRIEAYIOLLYIO NapPTUK0 NPOAYKTOB A1 MPUTOTOBNEHNS Ha rpuIe, 3aKpOoiTe KPbILLKY, YTOBbI
HarpeBaTenbHbIe MNacTUHbI AOCTUIIN HYXXHOW TemnepaTypbl. Koraa nHankatop TepmocTarta (3) noracHeT, rpunb roTos K
1CNOMb30BaHMIO.

10. Mo OKOHYaHWN OTKMIOYMTE FPUIb OT UCTOYHMKA NMUTAHUSA U aiATe eMy OCTbITb.

YNCTKA N YXO[

1. Mepep uncTKoi rpuns y6eanTeCh, YTO OH OCTbIM 1 OTKMIOYEH OT UCTOYHIUKA MUTaHNS.
2. YucTute BNaxHoN, a 3aTem Cyxoi TPSINKOM (Unn ByMaHbIM MOMNOTEHLEM).

3. OuncTuTe HarpeBaTenbHbIe 3MEMEHTbI C MOMOLLbIO CPEACTBA A8 YNCTKN AYXOBKY.
o OKOHYaHUN OYMCTKM BLITPUTE OHULLEHHBIE SNEMEHTbI HACYXO.

4. He norpyxaite B BOgy.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM:
WcTounnk nutanms: 220-240 B ~ 50/60 My

Mowoctb: 700 Bt
MakcumanbHas mowHocTb: 1200 BT

I'|0Tpe6n;|ema;| MOLLHOCTb B BbIKMHOYEHHOM COCTOAHUW: HE NPUMEHUMO!

BHuMaHue, ropsiyasi NoBEPXHOCTb:

Temnepartypa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero YCTPOCTBa MOXET BbiTb BbICOKO. He npukacaiitecs k
TOPSYMM MOBEPXHOCTSIM YCTPONCTBA
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3abota 06 okp 1 cpepe. UHdhop 06 0TpaboTaHHOM 3MeKTp| N aneKTp p B cootBeTcTBMM CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTAGpPs 2015 rona 06 0TpaBoTaHHOM SNEKTPUYECKOM U ANEKTPOHHOM 0GOPY/A0BaHMA Mbl MHIOPMUPYEM O MPaBUNLHOM 0BPALLIEH C
OTXOAaMy 0TPaBOTaHHOTO SMEKTPUYECKOrO W 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS:
1. 3anpeLyaeTcs BbIGpackIBaTb OTXOfbI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0GOPYA0BaHMS BMECTE C APYIMU OTXOAAMM — 3TO NOATBEPKAAETCS MAPKUPOBKOW
B BIIE «NEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO Beapay, NPEANMCHIBaIoLLEN pasaenbHbIi CGOp 0TXO0B AaHHOTO BIAA.
2. Snekrpwqecme W 3NEKTPOHHbIE ycrpoﬁcha MOryT COAepxaTb OnacHble BelecTsa, CMeC/ U KOMMOHEHTLI, KOTOPbIE, NONaB B OKPYXXatoLUyto Cpeay, MoryT
NPeACTaBnATb CEPbe3Hyto Yrpo3y AN 340p0BbA U XU3HA J'IPO}Z(eI;I, a TaKxe X1BbIX OpraHU3MoB. OHun MOryT NPUBECTU K MHOTOYUCIIEHHBIM HapyLIEHUAM
3A0PO0BbA, TAKAM KaK: HapyLLUEHWs 3peHKns, Cryxa, peyu, a Takke MOryT MpUBECTU K NOBPEXAEHUIO NOYeK, Ne4eHn 1 cepaua M BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesaHus. Bpe}:leIe BellecTBa MOryT Takxe OKasblBaTb He6nar0an|mHoe BOS,ELeVICTBI/Ie Ha ObIXaTenbHy U penpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K
OHKONOrMYEeCKM 3aboneBaHusM. \/n0Tpe6neHV|e B nuuly paCTeHMﬁ, PacTyLux Ha 3arpsA3HeHHbIX NOYBax, a TaKkke NPOAYKTOB, U3rOTOBMEHHbLIX U3 HKX,
MOXET NoBneyb 3a cobom BblLLEYNOMAHYTbIE NOCNEACTBUA ANA 300POBbA.
3. OTCnyXVBLUMI CBOW CPOK 3MEKTPUYECKWIA 1 ANEKTPOHHBI 060pyaoBaHKe CrieayeT CAaBaTh UCKIIOUMTENBHO B YNOMHOMOYEHHbIE MYHKTLI cBopa, C1cok
KOTOPbIX AOMKEH BbITh pasmeLLeH Ha Beb-caitte KaXX4oro MyHUUMNanbHOro ynpaeneHus.
4. D,OMOXDSRI;ICTBE WUrpatoT BaXHYO POsib B CO/JEI?ICTBMM NOBTOPHOMY MCNONb30BaHUI0 U yTUNU3aLMK, B TOM Yucne nepepa6on<e, OTDEGOTEHHOFD

c E o6opyaoBaHus. OHK TakKe UrpaioT KoYEeBYH0 Pomib B CUCTEME 0BpaLLEHUs C OTXO[aMM OTCIYXMBLIETrO CBOM CPOK 3MEKTPUYE CKOTO 1 3NEKTPOHHOTO

o6opyqoaava 6naro,qaps| BO3MOXHOCTM UX Hel'lOCpe/JCTBeHHOI;I CAayu B yNONIHOMOYEHHbIE MYHKTbI cﬁopa W UCKOPEHEHUIO HexenaTenbHbIX couyuan bHbIX
MpuBbIYeK, NPUBOAALLWX K OCTaBNEHWUO OTXOA0B OTCIYXUBLLENO CBOM CpoK 060py}:(oaava B MecCTax, He npeJHa3Ha4eHHbl X AN 3T0ro.

Kpometoro CaagaiiTe 0TpaboTaHHOE SNEKTPUYECKOE 1 SMEKTPOHHOE 06opyAoBaHHe B MECTe AOCTaBKY. [IUCTpUBLIOTOP, NOCTaBNAN NOKynaTenio
obopynoBaHie, NpeaHasHa4eHHOE s JOMALLHEro X03sicTBa, 06s13aH GecnnaTHo npuHUMaTh 0TpaboTaHHoe 06opyAoBaHHe, NPOUCXOASLLEE U3
[NOMALLHVX XO3SIWCTB, B MECTE J0CTaBKI 3TOro 060pyAOBaHMs, Npy YCNOBUK, 4TO 0TpaboTaHHoe 060pyA0BaHHe TOTO e TUNa 1 BbINOSHSNO Te Xe (yHKLMM,
YTO 1 NOCTaBNEHHOE oﬁopynosaHme,

KapToHHyI0 ynakoBky 1 nonuatunexosble (M3) nakeTsl cneayeT BbIGpackIBaTh B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEIHEPbI, NPeAHA3HAYEHHbIE Ans PA3fenbHOro
c6opa 6bITOBbIX OTXOAOB, B COOTBETCTBUM C X MAPKUPOBKOW. ECnn B yCTpoiCTBE HaxoasTes Gatapen, Ux CrefyeT u3Bmneyb U OTAEMNbHO CAATb B MyHKT
cBopa u xpaHeHus.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOUCTBO B KOHTeNHEp AN GbIToBbIX 0TX0A0B!!

Cepsuc Ecnu Bl xenaeTe npuoBpecTy 3anacHble 4acTv MW NoaaTh peknamauyio, obpaLyaitTech HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY, BblAABLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTEZ AZQANEIAYX XPHZHX
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amé 1 xpron TS GUOKEUNG, dIapaaTe To eyxelpidio XpRong Kai
akoAouBnaTe Tig 0dnyieg TTou TrepiExovtal o€ auto. O KATaoKeuaaTng Oev
guBuvetal yia {nuIEG TTou TTPOKARBNKaV aTTd TN XPrON TNG GUCKEUNS KATA
TPATT0 avtiBeTo P0G TOV TTPoOPIoHS TNE 1) aTTd aKATAANAN XeIpIoud TNG.
2. H guakeur| ipoopiletal atmokAEIOTIKA yia oIKIakn Xpnan. Mnv 1
XPNOILOTIOIEITE YIa GAAOUG OKOTTOUG, TTOU OEV GUVADOUV [E TOV
TTPOOPITHO TNG.

3. H ouokeun mpémel va auvdéeTal ammokAeIoTIKG o€ TTpila pe yeiwan 220-
240V ~ 50/60Hz.

o yeyaAUTepn ao@aeia kata ) xpAaon, NV ouvOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO iD10 KUKAWHAL.

4. Na gioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN XPAOTN TNG GUCKEUNS OTavV
uttdpyouv raidid kovtd. Mnv emTpémete oTa TTaIdIA va TTAICOUV LE TN
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OUOKEUR Kal Unv emTPETTETE O€ TTAIdIA /) ATOWA TTOU BEV Eivall ECOIKEIWMPEVT
LE TN OUCKEUL VO TN XPNOILOTTIOIoUV.
5. MMPOEIAOMMOIHZH: H ouykekpiyévn GUOKEUR UTTopEi va
xpnoidotroinBei amod maidid dvw Twv 8 £TWV, KABWS Kal aTré ATopa e
TIEPIOPICUEVN CWHATIKA, algOnTNEIaK A diavonTikr IKaveTtnTa, i dToua
XWPIC EPTTEIPIA A VWO TNS GUOKEUAG, EQOCOV QUTO YiveTal UTTO TV
emiBAcywn evdg utelBuvoU yia TNV A0PAAEId TOUG ) Exouv AGRel 0dnyieg
OXETIKA WE TNV aoQaAf XPpAON TNG CUCKEUNG Kal EXOUV ETTIYVWOT TwV
KIVOUVWV TTou guvdéovTal e T xpAon Tng. Ta maidid dev pétel va
Traiouv pe Tn ouokeun]. O kaBapioudg Kal N ouvTAPNON TG CUCKEUNG OEv
TTPETIEN va yivovTal aTrd TTaidid, EKTOC €AV ival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol EV
ANoyw epyaaieg ekteAoUvTal UTTO ETTIRAEWN.
6. MPOEIAOIMOIHZH: pnv agrvete T ouokeun ouvoedeuévn oy Trpida
XWpic emiBAswn.
7. NMPOEIAOMOIHXH: unv YeTakIveiTe TTOTE TN CUCKEUN dTav gival
gvepyotroinuévn 1 étav givar (o).
8. MMPOEIAOMMOIHXH: n Bepuokpaaia Twv TTPOTRATIHWY ETTIPAVEIWVY TNG
OUOKEUNG UTTOPET va gival uwnAf 61av n GUCKEUN AEITOUPYEI.
9. MPOEIAOTOIHZH: ®uAdgre T GuoKeun Kal To KAAWDIO TG O€ PEPOC
ToU gV gival TpoaBaaipo amd Taidid.
10. MPOEIAONOIHZH: Metd Tn Xpron, OTTOOUVOEETE TTAVTA TO QIG ATTO
v pida kpatwvtag 1o We 10 ¥ép1. MHN tpapare to kaAwdio
T00¢0d00iaC.
11. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG CUCKEURG UTTOPET Va
TTPOKAAETEI TPAUPATIONOUG, OTTWG Kowipata, EKOOPEC 1) NAEKTPOTTANGIAL.
12. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnCIUOTIOIEITE T CUOKEUT| KOVTA OF€
e0QAEKTA UAIKA.
13. MPOEIAOMOIHZH: AtrayopeUeTal n) TOTTOBETNON OTNV CUCKEUNR
QVTIKEIMEVWV ATTO XAPTOVI, XOPTi, TTAACTIKO Kal AAAWVY EUQAEKTWY 1)
£UQITONTWY OTN BEPUOTNTA AVTIKEIUEVWV.
14. MTPOEIAOMNOIHZH: Edv 10 TepiBAnUa TNG CUOKEUNG Eival OTTOCHEVO,
QTTEVEPYOTTOINCTE Tr) GUOKEUN YIO VO ATTOQUYETE TOV KivOUvo
NAEKTPOTTANEIOG.
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15. MPOEIAOMNOIHZH: H akatGAAnAn xprion TG CUOKEUNS PTTOPET va
TTPOKAAEDEI TPAUNATIONOUC, OTTWG KOWilaTa, EKOOPES A NAeKTPOTTANEIC.
16. Mnv BuBileTe To KAAWBIO, TO PIC KOl OAOKANPN TN GUCKEUT O€ VEPD
GAo uypd. Mnv ekBéTeTe TN OUOKEUN O€ KaIPIkEC OUVONKES (Bpoxn, AAIO
K.ATT.) KQI NV TN XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVONKES AUENUEVNS UYpaTiag
(utTavia, uypd TpoxXOaTITA).
17. EAEyxeTe IEPIODIKA TNV KATAOTACT TOU KaAWdIiou Tpogodoaiag. Edv
T0 KaAwAI0 TPOPOdOTiaG €ival KATEGTPAWPMEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE
atro CEIDIKEUUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWV YIO TNV OTTOQUYT| KIVOUVOU.
18. Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TN CUCKEUN PE KATEGTPAPUEVO KOAWDIO
TP0Q0d0aIaG N €av Exel TTEOEI N £xel uTTOOTEI OTTOIAdATTOTE AAAN CNUIA R
Oev AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUACETE T CUOKEUR WOVOI 00¢, KAaBwG
uttdipxel Kivouvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn CUOKEUN O€
KataAAnAo anueio a€pPig yia EAeyxo N etTiokeur). OAEG 01 ETTIOKEUES
TTPETTEI VA YivovTal aTTOKAEIOTIKG atrd e¢ouaiodotnuéva onueia o€ppPIg.
Mia eTTIoKeUn TTOU OV EXEI YivEl OWOTA UTTOPEI va TTPOKAAETEI coBapPO
KivOuvo yia Tov XpraoTn.
19. TommoBeTAOTE TN GUCKEUR O€ dpoaePr|, aTOBEPT KAl ETTITIEDN
ETMIPAVEIQ, HAKPIA ATTO CUOKEUEC Koulivag TTou BepuaivovTal, OTTwG:
NAEKTPIKA Koudiva, 0TI AEPIOU K.ATT....
20. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) GUOKEUT KOVTA € EUPAEKTA UAIKA.
21. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI VO KPEPETAI ATTO TNV AKPN TOU
TpameCIoU 1 va £PXETAI O€ ETTAPN WE KAUTEG ETTIQAVEIEG.
22. Mnv a@rveTe T GUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKG OTNV TTPICa XWpig
eTiBAewn.
23. Ta v egao@dahion TpdoBETNE TTPOCTATIAG, CUVIOTATAI N
gykataoTaon evog dIakOTTN dlagopikoU peupatog (RCD) aTo nAekTpIKO
KOKAWWQ, PE OVOUAOTIKO pelua diagopikou TTou dev utrepBaivel Ta 30 mA.
['a 10 okoTrd auTo, aTTEUBUVBEITE O€ £CEIBIKEUUEVO NAEKTPOADYO.
24. TOTTOBETAOTE Tr) OUCKEUN O€ ETTIQPAVEIES AVOEKTIKEC € UYPNAEC
Bepuokpaaicg
25. Mnv ToTroBeTeiTe QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV KAEIOTHA YwnoTapid
26. Na v kardMnAn kukAo@opia Tou aépa aTraiteital amoaTaon
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TouhayiaTov 30 cm ammd OAEG TIC TTAEUPES TNG WNOTAPIAC

27. Mnv TotroBeteite T OUOKEUR O€ eMQAVEIES TTOU BepuaivovTal ypryopad
28. Mnv ToTroBeTEiTE TN CUOKEUR TTAVW O€ EOTIA AEPiOU 1) NAEKTPIKA €OTIa,
KOVTA O€ TOiX0, KOBWC KaI O€ APEDN YEITVIOON e TINYEC BEpUOTNTAC

29. Mnv xpnoiuotrolgite Cuhok@pBouvo A TTapduola Kalolua o€ auTr T
OUOKEUR

30. Mpiv amd Tov KaBapIoWo, TN PETAKIVNGN, TNV ATTOCUVAPUOAGYNaT), TN
ouvapuoAdynan kai Tnv atmoBAkeuan TN WnoTapIAG: ATTEVEPYOTTOIRCTE TN
OUCOKEUN, aTTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKS OIKTUO KOl TIEPIPEVETE PEXPI
va KPUWOEI N ynoTtapid

31. Mnv TomroBeTteite TN GUOKEUN KATW aTT6 VToUAGTTIa Koudivag, Adyw TnG
BeppdTNTOC KAl TOU ATHOU TTOU avadUETal.

32. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETTEN va ToTToBETEITAI TTAVW ATTO T
OUOKeUR, oUTe va ayyilel i va BpiokeTal KOvId 0€ KAUTEG ETIPAVEIES. Mnv
TOTTOBETEITE TN oUOKeEUN KaTw amd Tpida.

33. KaBapilete Tn ouokeur) et amd kabe xpron

34. Mnv xpno1JoTIoIEiTe T CUOKEUN WE Bpeypéva XEpia

35. Mnv ayyilete v emM@AVEIQ TNG CUOKEUNG HE QIXUNEA QVTIKEIWEVA (TT.X.
Haxaipi).

36. Mnv KOAUTITETE TNV €OTIA e AAOUMIVOXOPTO K.ATT., KOBWS QUTO PTTOPEI
Va TIPOKAAETEI CUOOWPEUDT BEPUGTNTAG KAl VO KATAGTPEWE TA TTAACTIKA
uépn Kai To TEpPiBAnua

37. Mnv TomroBerteite payelpik@ okeln OTIC €OTIEC KATA TN XProT. AVOigTe TN
OUOKEUN XpNa1hoTrolwvTag Tn Aapr) A 1o XepoUAI, avaloya e 10 JOVTEAO
38. Mnv xpnoiyotrolgite TTAAOTIKG paYEIPIKA OKEUN KATA TN XPAON TNG
OUOKEUNG, KaBwg evogXeTal va Alwoouv

NEPIFPA®H THZ ZYZKEYHZ
1. Aapn kamakioU

2. Evdeign Tpopodoaiag

3. Evdeign Bepuoardam

4. KAsidwpa kamakiol

AQaIpETTE TN CUCKEUATIQ KABWG Kal OAES TIG AUTOKOAANTEG ETIKETEG Kall TOl EGAPTANATA TIOU BpigkovTal OTO EWTEPIKG KAl OTO
E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG - PETACH Twv TTAGKWY Béppavang

OAHTIEX XPHZHX

1. BeBaiwBeite 411 kai 01 SUo AGKeG eivar kabapég. Eav xpeidletal, gkouTriaTe Tn axapa pe va uypo Travi.

2. TomoBeTAOTE TN OXAPa O€ OTEYVR, ETTITTEDN EMIQAVEID KAl GUVOEDTE TNV aTnv TIPiCa. Oa avawouv ol evOEiLEIS TPoPodoaiag Kal
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Bepuoatam (3) (2).

MMPOZOXH: Katé mv Tpwrn evepyotroinan, N ynatapid YTropei va Tapdyel Jikpry TooémTa kamvou Adyw Tng 6¢puavang
opiopévwy egapTnudmuwy. AuTé ival uaioloyiKO. ZupBOUAr: aQACTE T YNOTAPIA EVEPYOTIOINUEVN YIA UEPIKA AETTTA, WaTE va
e¢apavioTei n pupwdid Tou epyocTaaiou.

3. Mepipévere mepitrou 10 Aemrd. MeTé amé autd 10 81G0THA, N CUCKEUN Bal TTPETTEN va EXEl PTATEI OTNV aTTaIToUpEVN
Bepuokpaaia - n evOEIKTIKA Auyvia eToiudtnTag Ba ofroel (3).

4. Avoigre TApwg To Kamrdki, TavovTag T AaBr (1) kar aTTAwOTE opoIGHoPPa Ta TPOPIPA ATV ETIPAVEID TNG TIAGKAG.

5. MiaoTe ™ AaBn Tou kamakiou (1) TNG YnoTapIag Kai KAEIOTE To.

6. O xpbvog wnaipatog dIapKe PEPIKA AETITA Kal EAPTATAI ATTO TO PAyNTO TTOU XPNCIHOTIOIEITAI yIa TO WHTIHO.

7. Karé m diépkela Tou wnaiparog, n évaeign Tou Beppoatarn (3) Ba avaper kai Ba afrvel - o BepuoaTdng diatnpei T cwaTh
Bepuokpacia Twv TAAKWV BEppavang.

8. AvoitTe To TTAvw KATTAKI KAl aQaIPETTE Ta QaynTa Ao T OXAPA XPNCIHOTIOIWVTAG pia TAAOTIKK oTraTtouAa. MPOZOXH: Mnv
XPNOIYOTIOIETE ETAMNIKG OKeEUN 1 aIxunpd HayEIPIKA epyaAeia- pTmopei va TTpokaAéaouv {nuia oTig TTAAKeS Béppavang.

9. Mpiv ToTOBETAGETE TNV ETTONEVN TIAPTIOA TPOPiUWV TTOU TTPGKEITal va WnBolv, KAEIOTE To KaTTIKI, WATE oI TTAAKeG BEpuavang va
@1acouv amy karaMnAn Beppokpaaia. Otav n évdeign Tou Beppoatarm (3) ofAoel, n wnoTtapid gival éToiun yia xprian.

10. Orav teAeiwoeTe, amoouvdETTE TN OXAPaA a6 TNV TTPICa Kal AQACTE TV VO KPUWOEL.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. Npiv kaBapioete T oxdpa, Befaiwdeite 6T eival kpla 0TV aen kal amoauvdedepévn amod Ty TPida.
2. KaBapioTe pe va uypo Kai OTn GUVEKEID JE Eva OTEYVO TTavi (1) XapTOTIETOETA).

3. KabBapioTe Tig TAdkeg BEpuavang pe uypd kabapiopol golpvou.

Meté Tov kaBapiopd, oKOUTTIaTE Ta KABAPIoHEVA PEPN HEXQ! VO GTEYVWOOUV.

4. Mnv Ta BuBidete oTo vepd.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

MnyA Tpogodoaiag: 220-240V ~ 50/60Hz

lox0g: 700W

Méyiom 10x0g: 1200W

KaravaAwaon o€ karaoTaon amevepyotroinang: dev IO UEI

[Mpogoxr), KAUTA ETTIPAVEIQ:

H Beppokpaaia Twv TPOORACIHWY ETIPAVEIWV TG TUCKEUNG KaTd T Acioupyia prropei va eivar upnAi. Mnv
QyyideTe TIG KAUTEG ETTIQPAVEIEG TNG GUTKEUNG

Me oeBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amoPBANTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £§0TTAIGHOU ZUp@wva pe To Gpbpo 13,
Trapaquq)m 1 ka2, TOU Népou g 11ng ZemrrepPpiou 2015 oxeTikd pe Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU ECOTTAITOU, GOG EVNHEPWVOUNE YIa TOV
owaTd XeIPIoP6 Twv amoBAfRTwWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpOVIKoU eEoTAIGOU:

1. ATrayopeUETal n améppIYn TWV XPNOIHOTIOINKEVWY NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWY padi Je GAAa amoppippata — auté emBeBaiwveral amd m
GApavan e TN pop@r «diaypaupévou kadouy, n otoia emBaMel T Siaxwpiopévn culoyr auTol Tou €id0Ug Twv aTToPPIPPATWY.

2. O1 nAekTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG EVOEXETAI VA TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PElypaTa Kal GUOTaTIKA, Ta OTToia, EGV Siappelaouy aTo
TepIBaAAov, uTopouv va TpokaAéaouv aoBapd kivouvo yia v uyeia kal T wi Twv avBpwTwy Kal Twv {wvtaviv opyaviopwv. Mopolv va odnyrfaouv
o€ TToAuapIBueg TaBATEIS, dTTwG: dlatapaxég TG dpacng, Tng akorg, TG opiAiag, uTropolv emiong va TpokaAéoouv BAGRN aTa ve@pd, aTo ATIAP Kal oTNv
Kkapdid, kaBug kai depparikég mabAoeig. O emBAaBeis ouaieg PTropolV ETTIaNG Vol £XOUV APVNTIKES ETITITWAEIG GTO AVATIVEUTTIKO Kal TO avaTapaywyIko
oUoTnua Kal va 0dnyoouv o€ KapKIVIKEG HETABOAES. H katavahwan uTiv Tou kaAigpyolvtal ae poAuapéva 5a@n, KBS Kal Twv TTPOIOVTWY TTou
TIapdyovTal aTé auTd, PTIOpET Va £XEI TIG TTPOAVAPEPBEITES EMTITWOEIG OTNV Lyeia.

3. Ta xpnaipomoinpéva nAKTPIKA Kai NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG o€ e§ouaiodotnpéva anpeia auAAoyrg, o KatdAoyog Twv
omoiwv Ba TpéTel va TepIAapBAveTal aTov 10TéToTIO KABE AnpoTIKAG ApXIG.

4. Ta voikokupia diadpapatidouv anuavikd péAo atn cupBoAl oTnv EmavaypnaIPoTIoinan Kai v avaktnan, cupmepiAapBavopévng Tng avakikAwang,
TWV XpnalpoTroinpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv emiang kabopioTikd pdAo aTo alaTnua diaxeipiang amoBARTWY XPNGIMOTIOINPEVOU NAEKTPIKOU Kail
nhextpovikoU e§omAiopoU, Adyw Tng Suvatétntag ueang mapadoarg Toug ot e§ouaiodotnpéva onpeia auloyig kar TG e§aheiyng avemBupnTwv
KOIVWVIKWV GUVNBEILV TToU 0dnyolv aTnV amoppiyn amoBAATWY Xpna1poToinuévou e§omAIGHOU OE P TIPOBAETTOUEVOUG XWPOUS.

EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaipotoinuévo NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG 5omAiopd aTov TéTo Tapddoang. O diavopéag, katd Ty Tapddoon atov
ayopaaTr| e§omAIGHOU TToU TIPOOPIZETal YIa OIKICK XPAOTN, uTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov XpnaipoTroinuévo ETTAIGHO TIoU T POEPXETAI T
0IKieg aTOV TOTTO TTAPAdOONG TOU £V Adyw §OTAIGHOU, EQATOV 0 XpnalpoToinuévog eEoTAIGHAG eival Tou idlou €idoug Kal € ixe TIG id1eg AeToupyieg pe Tov
e¢omAiopd Tou TrapadéBnke.

O1 xaprokiBwria kar o aakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) mpémel va amoppitrovTal aToug karéAMnAoug k&doug Trou TrpoopidovTal yia TV emAEKTIK guAoyh
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aoTIK@WV ammoBAiTWY, CUPQWVA HE TNV TTEPIypar Toug. EGv n cuakeur TepIEXel PTratapies, TpéTel va agaipeBolv Kai va rapadoBolv exwpioTa oe
onpeio auMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv TrETATE TN CUOKEUN OTOV KASO OIKIOKWY aTToppIHpaTwv!!

ZépPig Eav emBupieite va ayopdoete aviaAaKTIKG 1 va UTORAAETE TUXOV TIapATTova, ETTIKOIVWVAOTE ameuBeiag pe Tov TTwAnTr Trou §¢dwae T amodeign.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
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spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. WAARSCHUWING: laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld.

7. WAARSCHUWING: verplaats het apparaat nooit wanneer het is
ingeschakeld of wanneer het heet is.

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke opperviakken
van het apparaat kan hoog zijn wanneer het in werking is.

9. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer buiten het bereik
van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

13. WAARSCHUWING: Plaats geen voorwerpen van karton, papier,
plastic of andere brandbare en smeltbare materialen in het apparaat.

14. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat gebarsten is,
moet u het apparaat uitschakelen om de kans op een elektrische schok te
voorkomen.

15. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

16. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omgevingen met
verhoogde luchtvochtigheid (badkamers, vochtige stacaravans).

17. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

18. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als het is
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gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit
de buurt van warmteproducerende keukenapparatuur zoals een elektrisch
fornuis, gasbrander, enz.

20. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

21. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete opperviakken.

22. Laat het apparaat of de stekker niet onbeheerd in het stopcontact
zitten.

23. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

24. Plaats het apparaat op oppervlakken die bestand zijn tegen hoge
temperaturen

25. Plaats geen voorwerpen op de gesloten barbecue

26. Voor een goede luchtcirculatie is een afstand van minimaal 30 cm aan
alle zijden van de barbecue nodig

27. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die snel warm worden

28. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, tegen
een muur of in de directe nabijheid van warmtebronnen

29. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstoffen in dit apparaat
30. Voordat u de barbecue reinigt, verplaatst, demonteert, monteert of
opbergt, moet u: het apparaat uitschakelen, de stekker uit het stopcontact
halen en wachten tot de barbecue is afgekoeld

31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes vanwege de opstijgende
warmte en damp.

32. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag geen

62



contact maken met of in de buurt liggen van hete opperviakken. Plaats het
apparaat niet onder een stopcontact.

33. Maak het apparaat na elk gebruik schoon

34. Gebruik het apparaat niet met natte handen

35. Raak het oppervlak van het apparaat niet aan met scherpe voorwerpen
(bijv. een mes).

36. Bedek de kookplaat niet met aluminiumfolie of iets dergelijks,
aangezien dit kan leiden tot warmteophoping en schade aan de kunststof
onderdelen en de coating

37. Plaats geen keukengerei op de kookplaten tijdens het gebruik. Open
het apparaat met behulp van de handgreep of het handvat, afhankelijk van
het model

38. Gebruik geen plastic keukengerei bij het bedienen van het apparaat,
dit kan smelten

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Handgreep van het deksel

2. Aan/uit-indicator

3. Thermostaatindicator

4. Dekselvergrendeling

Verwijder de verpakking en alle stickers en accessoires die zich aan de buitenkant en binnenin het apparaat bevinden — tussen de
verwarmingsplaten

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Zorg ervoor dat beide platen schoon zijn. Veeg de grill indien nodig af met een vochtige doek.

2. Plaats de grill op een droog, viak opperviak en sluit hem aan op het stroomnet. Het aan/uit-lampje en de thermostaatindicator (3)
(2) gaan branden.

LET OP: Bij de eerste keer inschakelen kan de grill een kleine hoeveelheid rook produceren doordat bepaalde onderdelen
opwarmen. Dit is normaal. Tip: laat de grill enkele minuten aanstaan om de fabrieksgeur te laten verdwijnen.

3. Wacht ongeveer 10 minuten. Na deze tijd zou het apparaat de gewenste temperatuur moeten hebben bereikt — het
gereedheidslampje gaat uit (3).

4. Open het deksel volledig door het handvat (1) vast te pakken en verdeel het voedsel gelijkmatig over het grillopperviak.

5. Pak de handgreep (1) van het deksel vast en sluit de grill.

6. Het grillen duurt enkele minuten en is athankelijk van het voedsel dat wordt gegrild.

7. Tijdens het grillen zal de thermostaatindicator (3) aan en uit gaan — de thermostaat houdt de juiste temperatuur van de
verwarmingsplaten in stand.

8. Open het bovenste deksel en haal het voedsel met een plastic spatel uit de grill. LET OP: Gebruik geen metalen pannen of
scherpe keukengereedschappen; deze kunnen de verwarmingsplaten beschadigen.

9. Sluit het deksel voordat u de volgende portie te grillen gerechten erop legt, zodat de verwarmingsplaten de juiste temperatuur
bereiken. Wanneer het thermostaatlampje (3) uitgaat, is de grill klaar voor gebruik.

10. Koppel de grill na gebruik los van de stroomvoorziening en laat hem afkoelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Controleer voordat u de grill reinigt of deze koel aanvoelt en losgekoppeld is van de stroomvoorziening.
2. Reinig de grill met een vochtige en vervolgens een droge doek (eventueel keukenpapier).

3. Reinig de verwarmingsplaten met een ovenreinigingsmiddel.

Veeg de gereinigde onderdelen na het schoonmaken droog.
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4. Niet onderdompelen in water.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Voeding: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vermogen: 700 W

Maximaal vermogen: 1200 W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: niet van toepassing

Let op: heet oppervliak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het apparaat kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken
van het apparaat niet aan

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het s verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren - dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
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zaradi nepravilnega ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljuéite izkljuéno na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Za veCjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en elektriCni tokokrog vec
elektriénih naprav hkrati.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizi€no, senzori¢no ali dusevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cid¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave ne smete pustiti vklopljene v vtiCnico brez
nadzora.
7. OPOZORILO: naprave nikoli ne prenasajte, ko je vklopljena ali ko je
vroca.
8. OPOZORILO: temperature dostopnih povrsin delujo¢e naprave so lahko
visoke, ko naprava deluje.
9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedostopno otrokom.
10. OPOZORILO: Po kon€ani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vti¢nice tako,
da vticnico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzro¢i poskodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.
12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
13. OPOZORILO: V napravo ne smete vstavljati izdelkov iz kartona,
papirja, plastike in drugih vnetljivih ter taljivih predmetov.
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14. OPOZORILO: Ce je ohisje naprave poskodovano, napravo izklopite,
da se izognete nevarnosti elektricnega udara.
15. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poSkodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.
16. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.) in je ne
uporabljajte v okoljih s pove€ano vlaznostjo (kopalnice, vlazne pocCitniSke
hiSice).
17. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se
izognete nevarnosti.
18. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali Ce ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izkljuéno pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi resno
nevarnost za uporabnika.
19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik
itd....
20. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
21. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vrocih
povrsin.
22. Naprave ali napajalnika ne smete pustiti vklopljenega v vticnici brez
nadzora.
23. Za dodatno varnost je priporocljivo v elektriCni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektricarja.
24. Napravo postavite na povrsine, odporne proti visokim temperaturam.
25. Na zaprtem Zaru ne postavljajte nobenih predmetov
26. Za ustrezno krozenje zraka je potrebna razdalja vsaj 30 cm z vseh
strani zara
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27. Naprave ne postavljajte na povrsine, ki se hitro segrejejo

28. Naprave ne postavljajte na plinski ali elektrini Stedilnik, ob steno ali v
neposredno blizino virov toplote

29. V tej napravi ne uporabljajte lesnega oglja ali podobnih goriv

30. Pred ciSCenjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in
shranjevanjem zara je treba: napravo izklopiti, odklopiti iz elektricnega
omreZja in poCakati, da se zar ohladi

31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi vro€ine in pare,
ki se dvigata.

32. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad napravo, prav tako pa ne sme
dotikati ali lezati v blizini vroCih povrSin. Naprave ne postavljajte pod
elektriCno vtiCnico.

33. Napravo ocistite po vsaki uporabi

34. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami

35. Povrsine naprave ne smete dotikati z ostrimi predmeti (npr. z nozem).
36. Ne pokrivajte grelne plosce z aluminijasto folijo ali podobnim
materialom, saj se lahko zaradi tega kopicijo toplota in poSkodujejo
plasticni deli ter prevleka

37. Med uporabo ne postavljajte kuhinjskih pripomockov na grelne plosce.
Napravo odpirajte z ro¢ajem ali drzalom, odvisno od modela

38. Pri uporabi naprave ne uporabljajte plasti¢nih kuhinjskih pripomockov,
saj se lahko stopijo

OPIS APARATA

1. RoCaj pokrova

2. Indikator napajanja
3. Kazalnik termostata
4. Zapora pokrova

Odstranite embalazo ter vse nalepke in dodatke, ki so na zunanji in notranji strani naprave — med grelnimi plo§¢ami

NAVODILA ZA UPORABO

1. Preverite, ali sta obe plos¢i Cisti. Po potrebi zar obrisite z vlazno krpo.

2. Postavite zar na suho, ravno povrsino in ga prikljucite na vir napajanja. Prizgala se bosta indikator napajanja in termostata (3)
().
OPOZORILO: Ob prvem vklopu lahko Zar zaradi segrevanja nekaterih delov proizvaja majhno koli¢ino dima. To je normalno.
Nasvet: pustite zar vklopljen nekaj minut, da se znebite tovamiskega vonja.

3. Pocakaijte priblizno 10 minut. Po tem €asu naj bi naprava dosegla Zeleno temperaturo — kontrolna lu¢ka pripravljenosti ugasne
3).

4. Pokrov popolnoma odprite, tako da ga primete za rocaj (1), in hrano enakomerno razporedite po povrsini plo$ce.

5. Zgrabite rocaj pokrova (1) zara in ga zaprite.

6. Cas peke traja nekaj minut in je odvisen od hrane, ki jo pekas.
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7. Med peko se bo indikator termostata (3) vklapljal in izklapljal — termostat vzdrzuje ustrezno temperaturo grelnih ploS¢.

8. Odprite zgornji pokrov in hrano odstranite z zara s pomocjo plasticne lopatice. PREVIDNO: Ne uporabljajte kovinskih posod ali
ostrih kuhinjskih pripomockov; ti lahko poSkoduijejo grelne plosce.

9. Preden vstavite naslednjo serijo hrane, ki jo Zelite Zariti, zaprite pokrov, da grelne ploS¢e dosezejo ustrezno temperaturo. Ko
indikator termostata (3) ugasne, je Zar pripravljen za uporabo.

10. Po koncu uporabe odklopite zar iz elektriénega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem Zara se prepriCajte, da je na dotik hladen in odklopljen od napajanja.
2. Cistite z vlazno, nato pa s suho krpo (po potrebi s papimato brisaco).

3. Plo&c¢e za peko odistite s Cistilom za pegico.

Po kon€anem cis¢enju obrisite ocisCene dele do suhega.
4. Ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI:

Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mo¢: 700 W

Najvecja mo¢: 1200 W

Poraba v izklopljenem stanju: ne velja

Pozor, vro€a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujocega naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni

elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega kosa“, ki nalaga

lo€eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstav ljajo resno nevamost za

zdravje in Zivijenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrocijo tudi

poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproZijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrotijo rakave

spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzrogi zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v poobla$cene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake

ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno

vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elekirino in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v pooblaséene zbirne tocke in s tem odpravijo
c € nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan

brezplacno prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot

dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene logenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z

njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
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1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja

ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen

kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta sita muihin kuin

sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz:n

pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden lisaa@miseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita

sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.

Ala anna lasten leikkia laitteella. Ald anna lasten tai laitteeseen

perehtymattomien henkilGiden kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka

henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai

henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto

tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai

heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia

laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita

ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

7. VAROITUS: Ala koskaan siirra laitetta, kun se on kytkettyna tai kuuma.

8. VAROITUS: Kaynnissa olevan laitteen kosketeltavien pintojen [ampétila

voi olla korkea laitteen ollessa kaytossa.

9. VAROITUS: Sailyta laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

10. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla

kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

11. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,

hiertymia tai sahkoiskun.

12. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

13. VAROITUS: Laitteeseen ei saa laittaa pahvi-, paperi- tai muovituotteita

tai muita syttyvia tai sulavia esineita.

14. VAROITUS: Jos laitteen kotelo on rikkoutunut, laite on kytkettava pois
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paalta sahkoiskun valttamiseksi.

15. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,

hiertymia tai sahkoiskun.

16. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun

nesteeseen. Al altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) alaka

kéyta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

17. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,

se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.

18. Al kayta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on

pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa

laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite

asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki

korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti

suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

19. Laite on sijoitettava viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas

kuumenevista keittiokoneista, kuten sahkoliesi, kaasuliesi jne.

20. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

21. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia

pintoja.

22. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa pistorasiaan ilman valvontaa.

23. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkaopiiriin

vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Tasta

asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

24. Laite on asetettava korkeita lampadtiloja kestaville pinnoille.

25. Ala aseta mitaan esineita suljetun grillin paalle

26. liman kiertamiseksi tarvitaan vahintaan 30 cm:n etaisyys grillin joka

puolelta

27. Laitetta ei saa sijoittaa nopeasti kuumeneville pinnoille

28. Laitetta ei saa sijoittaa kaasu- tai sahkoliesi paalle, seinan viereen eika

lampolahteiden valittomaan laheisyyteen

29. Ala kéyta tassa laitteessa puuhiilté tai vastaavia polttoaineita

30. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkamista, kokoamista ja

varastointia: sammuta laite, irrota se sahkoverkosta ja odota, kunnes grilli
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on jaahtynyt

31. Laitetta ei saa sijoittaa keittion kaapistojen alle, koska siita nousee
lampoa ja hoyrya.

32. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen paalle, eika sen tule koskettaa tai
olla lahella kuumia pintoja. Ala aseta laitetta pistorasian alle.

33. Laite on puhdistettava jokaisen kayttokerran jalkeen

34. Laitetta ei saa kayttaa marilla kasilla

395. Laitteen pintaa ei saa koskettaa teravilla esineilla (esim. veitsella).
36. Lammityslevya ei saa peittaa alumiinifoliolla tai vastaavalla, silla se voi
aiheuttaa lammaon kertymista ja vahingoittaa muoviosia seka pinnoitetta
37. Al3 aseta keittibvalineita keittolevyille laitteen kéyton aikana. Laite on
avattava kahvasta tai kadensijasta mallista riippuen

38. Ala kayta muovisia keittiovalineitd laitetta kayttaessasi, silla ne voivat
sulaa

LAITTEEN KUVAUS

1. Kannen kahva

2. Virran merkkivalo

3. Termostaatin merkkivalo
4. Kannen lukitus

Poista pakkaus seka kaikki tarrat ja lisavarusteet, jotka ovat laitteen ulkopuolella ja sisélla — lammityslevyjen valissa
KAYTTOOHJE

1. Varmista, ettd molemmat levyt ovat puhtaat. Pyyhi grilli tarvittaessa kostealla liinalla.

2. Aseta grilli kuivalle, tasaiselle alustalle ja kytke se virtaldhteeseen. Virran ja termostaatin merkkivalot (3) (2) syttyvat.
VAROITUS: Kun grilli kytketdan ensimmaisen kerran paalle, se voi tuottaa hieman savua joidenkin osien I&mmetessa. Tama on
normaalia. Vinkki: jata grilli paalle muutamaksi minuutiksi, jotta tehdashaju haviaa.

3. Odota noin 10 minuuttia. Taman jalkeen laitteen pitéisi saavuttaa vaadittu lampétila — valmiusvalo sammuu (3).

4. Avaa kansi kokonaan tarttumalla kahvasta (1) ja levita ruoka tasaisesti levyn pinnalle.

5. Tartu grillin kannen kahvaan (1) ja sulje kansi.

6. Grillausaika kestda muutaman minuutin ja riippuu grillattavasta ruoasta.

7. Grillauksen aikana termostaatin merkkivalo (3) syttyy ja sammuu - termostaatti pitd& l&mmityslevyjen l&mpétilan sopivana.
8. Avaa ylakansi ja poista ruoka grillistd muovisella lastalla. VAROITUS: Al kéyté metallisia astioita tai teravia keittiovalineita; ne
voivat vahingoittaa l[ammityslevyja.

9. Ennen kuin laitat seuraavan erén grillattavia ruokia, sulje kansi, jotta [ammityslevyt saavuttavat oikean lampétilan. Kun
termostaatin merkkivalo (3) sammuu, grilli on kayttévalmis.

10. Kun olet lopettanut, irrota grilli virtaldhteesta ja anna sen jaahtya.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Varmista ennen grillin puhdistamista, ettd se on kosketuslampdtilaltaan viilea ja irrotettu virtaldhteesta.
2. Puhdista grillin kostealla ja sen jalkeen kuivalla liinalla (tai paperipyyhkeelld).

3. Puhdista lammityslevyt uuninpuhdistusaineella.

Kun olet lopettanut puhdistuksen, pyyhi puhdistetut osat kuiviksi.

4. Ala upota veteen.

TEKNISET TIEDOT:
Virtalahde: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Teho: 700 W
Maksimiteho: 1200 W
Virrankulutus sammutettuna: ei sovelleta

Varo kuumaa pintaa:

Kéynnissé olevan laitteen kosketuspinnat voivat olla kuumia. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja

Ympariston hyvaksi. Tietoa kéytetyistd séhko- ja elek iikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko- jaelektroniikkalaitteistaannetun

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhké- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukai késittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkinta, joka

velvoittaa tdmén tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstesséan ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisdantymisjérjestelméaén seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyédyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessa. Niilla on myds
( € keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelméassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peréisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttaen etté kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keréys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
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3.Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~ 50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajace] za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtaczone albo
kiedy jest gorace.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
12. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow

73



tatwopalnych.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobow z
tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotow tatwopalnych oraz
topliwych.

14. OSTRZEZENIE : Je$li obudowa urzadzenia jest peknieta, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwosci porazenia pradem.

15. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

16. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

18. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

19. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp....

20. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

21. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do
gniazdka bez nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
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obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

24. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg
temperature

25. Nie stawia¢ zadnych przedmiotéw na zamknietym grillu

26. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min
30cm ze wszystkich stron grilla

27. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajgcych sie
powierzchniach

28. Nie nalezy umieszczacC urzadzenia na ptycie gazowe lub elektryczne,
przy scianie, a takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta

29. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych
materiatdw opatowych

30. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ od sieci
elektrycznej i poczekac, az grill ostygnie

31. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze
wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.

32. Przewod zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzgdzeniem, a
takze nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie
ustawiaC urzadzenia pod gniazdkiem elektrycznym.

33. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu

34. Nie nalezy uzywac urzgdzenia mokrymi rekoma

35. Powierzchni urzadzenia nie nalezy dotykac zadnymi ostro
zakonczonymi przedmiotami (np.. nozem)

36. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowg itp., gdyz moze
to spowodowac nagromadzenie sie ciepta i uszkodzi¢ plastikowe czesci
oraz powioke

37. Nie ktas¢ przybordw kuchennych na ptytach grzewczych w trakcie
uzytkowania. Urzadzenie nalezy otwiera¢ za pomocag raczki lub uchwytu w
zaleznosci do modelu
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38. Nie stosowac plastikowych przybordw kuchennych przy obstudze
urzadzenia, mogg one ulec stopieniu

OPIS URZADZENIA

1. Uchwyt pokrywy

2. Wskaznik zasilania
3. Wskaznik termostatu
4. Blokada pokrywy

Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sg na zewnatrz oraz wewnafrz urzadzenia - pomigdzy ptytami
grzejnymi

INSTRUKCJA UZYCIA

1. Upewnij sig, ze obie plyty s czyste. W razie potrzeby wytrzyj grill wilgotng szmatka.

2. Umiesc¢ grill na suchej, ptaskiej powierzchni i podtacz do zrddta zasilania. Wiaczy sie wskaznik zasilania i termostatu (3) (2).
PRZESTROGA: Przy pierwszym wigczeniu grill moze wytwarza¢ niewielkg ilos¢ dymu spowodowang nagrzaniem niektorych
czesci. To normalne. Sugestia: pozostaw grill wiaczony na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu.

3. Odczekaj okoto 10 minut. Po tym czasie urzadzenie powinno osiagna¢ wymagang temperature - kontrolka gotowosci zgasnie
(3).

4. Catkowicie otworz pokrywe, chwytajac za uchwyt (1) i rownomiemie rozi6z jedzenie na powierzchni piyty.

5. Chwy¢ uchwyt pokrywy (1) grilla i zamknij go.

6. Czas grillowania zajmuije kilka minut i zalezy od jedzenia uzywanego do grillowania.

7. Podczas grillowania wskaznik termostatu (3) bedzie sig wiaczat i wytaczat - termostat utrzymuje odpowiednig temperature plyt
grzewczych.

8. Otwérz gorna, pokrywe i usur potrawy z grilla za pomoca plastikowej topatki . OSTROZNIE: Nie uzywaj metalowych naczyr ani
ostrych narzedzi kuchennych; moga uszkodzi¢ ptyty grzewcze.

9. Przed wiozeniem kolejnej partii potraw, ktére maja by¢ grillowane, zamknij pokrywe, tak aby ptyty grzewcze osiagnely
odpowiednig temperature. Gdy wskaznik termostatu (3) zgasnie, grill jest gotowy do uzycia.

10. Po zakonczeniu odfgcz grill od zrodta zasilania i pozw6l mu ostygnag.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem grilla upewnij si¢, ze jest chtodny w dotyku i odtaczony od zrédta zasilania.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej $ciereczki (ewentualnie papierowego recznika).
3. Wyczy$¢ ptyty grzewcze za pomoca ptynu do czyszczenia piekamika.

Po zakoriczeniu czyszczenia wytrzyj oczyszczone elementy do sucha.

4. Nie zanurzaj w wodzie.

DANE TECHNICZNE:

Zrédo zasilania: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc: 700W

Moc maksymalna: 1200W

Pobér w stanie wytaczenia: nie dotyczy

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia
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W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Pefni réwniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego

c E przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Per garantire una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o persone
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che non ne conoscono il funzionamento.

5. AVWERTENZA: Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, 0 da persone prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.

6. AVWERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

7. AVWERTENZA: non spostare mai l'apparecchio quando € acceso o
quando e caldo.

8. AVVERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio in funzione pud essere elevata quando |'apparecchio € in
funzione.

9. AVVERTENZA: conservare I'apparecchio e il cavo in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.

10. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.

11. AVWERTENZA: Un uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVWWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

13. AVVERTENZA: Non inserire nell'apparecchio oggetti in cartone, carta,
plastica e altri materiali infiammabili o fusibili.

14. AVVERTENZA: Se l'involucro dell'apparecchio € rotto, spegnere
I'apparecchio per evitare il rischio di scossa elettrica.

15. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
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16. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, roulotte umide).
17. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.
18. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato,
se é caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro modo, oppure se non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
causare gravi pericoli per l'utente.
19. Posizionare |'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc....
20. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
21. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo né
toccare superfici calde.
22. Non lasciare I'apparecchio acceso o I'alimentatore collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
23. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.
24. Posizionare I'apparecchio su superfici resistenti alle alte temperature
25. Non appoggiare alcun oggetto sul grill chiuso
26. Per una corretta circolazione dell'aria, € necessario mantenere una
distanza minima di 30 cm su tutti i lati del barbecue
27. Non collocare I'apparecchio su superfici che si riscaldano rapidamente
28. Non collocare I'apparecchio su piani cottura a gas o elettrici, vicino a
pareti o in prossimita di fonti di calore
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29. Non utilizzare carbone vegetale o materiali combustibili simili in questo
apparecchio

30. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il barbecue:
spegnere 'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere che si
raffreddi

31. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina, a causa del
calore e del vapore che si sprigionano.

32. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra
I'apparecchio, né deve toccare o trovarsi in prossimita di superfici calde.
Non collocare |'apparecchio sotto una presa elettrica.

33. Pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo

34. Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate

35. Non toccare la superficie dell'apparecchio con oggetti appuntiti (ad es.
coltelli)

36. Non coprire la piastra di cottura con fogli di alluminio o simili, poiché
cio potrebbe causare un accumulo di calore e danneggiare le parti in
plastica e il rivestimento

37. Non appoggiare utensili da cucina sulle piastre di cottura durante l'uso.
L'apparecchio deve essere aperto utilizzando la maniglia o il pomello, a
seconda del modello

38. Non utilizzare utensili da cucina in plastica durante l'uso
dell'apparecchio, poiché potrebbero sciogliersi

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Maniglia del coperchio

2. Indicatore di alimentazione

3. Indicatore del termostato

4. Blocco del coperchio

Rimuovere I'imballaggio, eventuali adesivi e accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio, tra le piastre di cottura
ISTRUZIONI PER L'USO

1. Assicurarsi che entrambe le piastre siano pulite. Se necessario, pulire la griglia con un panno umido.

2. Posizionare il grill su una superficie asciutta e piana e collegarlo alla presa di corrente. Si accenderanno l'indicatore di
alimentazione e quello del termostato (3) (2).

ATTENZIONE: al primo awvio, il grill potrebbe produrre una piccola quantita di fumo a causa del riscaldamento di alcune parti. E
normale. Suggerimento: lasciare il grill acceso per alcuni minuti per eliminare l'odore di fabbrica.

3. Attendere circa 10 minuti. Trascorso questo tempo, I'apparecchio dovrebbe aver raggiunto la temperatura richiesta: la spia di
pronto all'uso si spegnera (3).

4. Aprire completamente il coperchio afferrando la maniglia (1) e distribuire uniformemente il cibo sulla superficie della piastra.
5. Afferrare la maniglia del coperchio (1) del grill e chiuderlo.

6. Il tempo di cottura & di pochi minuti e dipende dal cibo che si sta grigliando.
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7. Durante la cottura, l'indicatore del termostato (3) si accendera e spegnera: il termostato mantiene la temperatura adeguata delle
piastre di cottura.

8. Apri il coperchio superiore e rimuovi gli alimenti dalla griglia utilizzando una spatola di plastica. ATTENZIONE: non utilizzare
pentole di metallo o utensili da cucina affilati; potrebbero danneggiare le piastre di cottura.

9. Prima di inserire la prossima porzione di cibo da grigliare, chiudi il coperchio in modo che le piastre di cottura raggiungano la
temperatura adeguata. Quando l'indicatore del termostato (3) si spegne, il grill € pronto per l'uso.

10. Al termine dell'utilizzo, scollegare il grill dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire il grill, assicurarsi che sia freddo al tatto e scollegato dalla presa di corrente.
2. Pulire con un panno umido e poi asciutto (eventualmente con carta da cucina).

3. Pulire le piastre di cottura con un detergente per forni.

Al termine della pulizia, asciugare bene le parti pulite.

4. Non immergere in acqua.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potenza: 700 W

Potenza massima: 1200 W

Assorbimento in stato di spegnimento: non applicabile

Attenzione: superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell i Infi ioni sulle app hiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed eletironiche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
del'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, &€ necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du bérjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte Gverensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60
Hz.

For att Oka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater
anslutas samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller av
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna
om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn bor inte leka
med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen bér inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

7. VARNING: Flytta aldrig enheten nar den ar paslagen eller nar den ar
varm.

8. VARNING: temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en enhet som ar i
drift kan vara hog nar enheten ar igang.

9. VARNING: Forvara enheten och dess sladd utom réackhall for barn.

10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du &r
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klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

11. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

12. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
13. VARNING: Placera inte foremal av kartong, papper, plast eller andra
brandfarliga och smaltbara material i enheten.

14. VARNING: Om enhetens holje ar sprucket ska enheten sténgas av for
att undvika risk for elstotar.

15. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

16. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husvagnar).

17. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om néatsladden ar
skadad bor den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika risker.

18. Anvand inte apparaten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det medfor risk for elstotar. Lamna
in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgéra en allvarlig
fara for anvandaren.

19. Placera enheten pa en sval, stabil och plan yta, langt bort fran
varmealstrande koksutrustning sasom elektrisk spis, gasbrannare etc....
20. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

21. Strémkabeln far inte hanga utanfor bordskanten eller vidrora heta ytor.
22. Lamna inte apparaten paslagen eller stromadaptern i uttaget utan
uppsikt.

23. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

24. Placera apparaten pa ytor som tal hdga temperaturer.
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25. Placera inga foremal pa den stangda grillen

26. For att luften ska cirkulera ordentligt kravs ett avstand pa minst 30 cm
fran grillens alla sidor

27. Placera inte enheten pa ytor som varms upp snabbt

28. Placera inte enheten pa en gas- eller elhall, intill en vagg eller i
omedelbar narhet av varmekallor

29. Anvand inte trakol eller liknande branslen i denna utrustning

30. Innan du rengor, flyttar, demonterar, monterar eller forvarar grillen ska
du: stanga av enheten, koppla bort den fran elnatet och vanta tills grillen
har svalnat

31. Placera inte enheten under koksskap pa grund av uppstigande varme
och anga.

32. Natkabeln far inte laggas Gver apparaten och far inte heller vidrora eller
ligga nara heta ytor. Placera inte apparaten under ett eluttag.

33. Rengor apparaten efter varje anvandning

34. Anvand inte apparaten med vata hander

35. Enhetens yta far inte vidroras med vassa foremal (t.ex. kniv).

36. Tack inte Over varmeplattan med aluminiumfolie eller liknande,
eftersom detta kan orsaka varmeansamling och skada plastdelar och
ytbelaggningen )

37. Lagg inte koksredskap pa varmeplattorna under anvandning. Oppna
apparaten med hjalp av handtaget eller greppet, beroende pa modell

38. Anvand inte koksredskap av plast nar du hanterar apparaten, eftersom
de kan smalta

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Lockhandtag

2. Stromindikator

3. Termostatindikator

4. Locksparr

Ta bort forpackningen samt alla klisterméarken och tillbehér som finns pa utsidan och insidan av enheten — mellan varmeplattorna
BRUKSANVISNING

1. Se till att bada plattorna &r rena. Torka vid behov av grillen med en fuktig trasa.

2. Placera grillen pa en torr, plan yta och anslut den till strdmkallan. Strdm- och termostatindikatorerna (3) (2) tands.

VARNING: Vid forsta start kan grillen avge en liten mangd rok pa grund av att vissa delar vérms upp. Detta &r normalt. Tips: lat
grillen vara paslagen i nagra minuter for att bli av med fabriksdoften.

3. Vénta cirka 10 minuter. Efter denna tid bér enheten ha nétt 6nskad temperatur — indikatorlampan slocknar (3).

4. Oppna locket helt genom att ta tag i handtaget (1) och férdela maten jamnt 6ver plattans yta.
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5. Ta tag i grillens lockhandtag (1) och stang locket.

6. Grilltiden tar nagra minuter och beror pa vilken mat du grillar.

7. Under grillningen ténds och slécks termostatindikatorn (3) — termostaten héller rétt temperatur p& varmeplattorna.

8. Oppna det 6vre locket och ta bort maten fran grillen med hjlp av en plastspatel. VARNING: Anvand inte metallredskap eller
vassa koksredskap; de kan skada varmeplattorna.

9. Sténg locket innan du lagger in nasta omgang mat som ska grillas, sa att varmeplattorna nar ratt temperatur. Nar
termostatindikatorn (3) slocknar ar grillen klar att anvandas.

10. Nér du &r klar, koppla bort grillen fran stromkallan och lat den svalna.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Innan du rengdr grillen, se till att den &r sval vid berdring och frankopplad fran stromkéllan.
2. Rengdr med en fuktig och sedan torr trasa (eventuellt pappershandduk).

3. Rengdr varmeplattorna med ett reng6ringsmedel for ugnar.

Nar du ar klar med rengdringen, torka av de rengjorda delarna tills de &r torra.

4. Sank inte ner den i vatten.

TEKNISKA DATA:

Stromkalla: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Effekt: 700 W

Maximal effekt: 1200 W

Strémforbrukning i avstangt lage: ej tillampligt

Varning: het yta:
Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en igangsatt enhet kan vara hdg. Ror inte vid enhetens heta ytor

For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slédnga uttjnt elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som anger att denna typ av avfall ska sorteras separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjérta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som véxer pa fororenad mark, samt produkter som framstalls av dessa, kan medfora
ovanndmnda hélsorisker.
3. Anvénda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bér finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjdnta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c € insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder il att avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterff)rséljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjénta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférséljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)
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OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
NMPOYETETE BHMATENHO N CbXPAHETE 3A BbELLE

1. Mpeow fa 3anoyHeTe fa uanornaeare ypena, npoyeTeTe UHCTPYKUMATa
3a ynotpeba v cneaBaiTe ykasaHusTa B Hes. [1pon3BoguTENsT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LWETH, MPUYUHEHN OT U3MOSI3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHa3Ha4YeH1e Unu HempasuIiHa excnnoaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3HayeHo U3KMNIYMTENHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
He ro nsnonseante 3a Apyru LENW, KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha
NpeAHa3HayYeHNETo My.

3. YctponcTeoTo TpsibBa Aa ce BKYBa Camo B 3a3eMeH KOHTaKT 220-
240V ~ 50/60Hz.

3a no-ronsima 6esonacHocT npu ynotpeba He BKIOYBaNTE €4HOBPEMEHHO
MHOTO eSIEKTPUYECKM YPEAN B e4NH eNEKTPUYECKN KPBI.

4. bbaeTte 0coBEHO BHAMATENHM NpU K3NON3BaAHETO Ha ypeaa, Korato B
6rmsocT uma geua. He nossonsBanTe Ha Aela fa Cu UrpasT ¢ ypeaa; He
No3BONSBaTE Ha AeLa Uiu nnLa, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, f4a ro
n3nona3ear.

5. MPEAYNPEXLEHWME: Hactosiwoto o6opyaBaHe Moxe Aa ce 13rnon3sa
OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roauHu, KakTo M OT NnLa C OrpaHNYeHK
(hM3NYECKMN, CEH30PHM UMK NCUXUYECKM CNOCOBHOCTK, MnK OT nnua 6e3
ONWT MNW NO3HaHUS 3a 060pPYABaHETO, ako TOBa CE M3BBLPLUBA MOA
HaA30pa Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT, MNK ako UM ca
AafeHn ykasaHns 3a 6e30nacHOTO M3MNoN3BaHe Ha ypeda v Te ca
OCBEJOMEHM 3a OMACHOCTUTE, CBbP3aHM C HETrOBOTO M3non3BaHe. [lelata
He TpsibBa Aa cv urpasT ¢ ypeaa. MovncTBaHETO M NOAAPBKKATA Ha ypeaa
He TpsibBa Aa ce M3BBPLUBAT OT [eLia, OCBEH aKo Te ca Ha Bb3pacT Hag 8
OOMHN U TE3N JENHOCTU Ce U3BBPLUBAT N0 HAA30p.

6. MPEAYTNPEXOEHWE: He ocTaBsmMTe BKNOYEHOTO YCTPOWUCTBO B
KOHTakTa 6e3 Haa3op.

7. NPEOYNPEXLEHWE: Hukora He npemecTBanTe ypeaa, Korato e
BKIMIOYEH WK KOraTo € ropeLy.
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8. MPENYMNPEXOEHWE: TemnepaTypata Ha 4OCTBLNHUTE NMOBBLPXHOCTH Ha
paboTELLOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa 6bae BUCOKA, KOraTo ypeabT paboTu.
9. NPEAYNPEXOEHWE: CovxpaHsBaiTe ypega v kabena My Ha MSCTO,
HeJOCTbIHO 3a JeLa.

10. MPEAYNPEXOEHWE: BuHaru cneq npuknioyBaHe Ha ynotpebata
n3BaxxganTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbPXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
AbpranTe no 3axpaHealyys kaber.

11. MPEQYNPEXOEHWE: HenpasunHaTa ynotpeba Ha ypeda moxe fa
[0Befe A0 HapaHABaHWS, KaTo HaNpUMeEP Nopesi, OXYNBaHUS WX TOKOB
yAap.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: He usnonssaiTe ypeaa B 61m30CT 4o
3ananumu maTepuanu.

13. NMPELQYNPEXOEHWE: He noctassanTe B ypena n3genus OT KapToH,
XapTus, nnacTmaca v apyrv sananumu v TonuMu npegmeTw.

14. MTPEAYNPEXOEHME: Ako KopnyCbT Ha ypeaa e CHyneH, U3knoyeTe
ypeaa, 3a Aa u3berHete onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

15. NPEQYMNPEXIOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha yCTponCTBOTO
MOXe [a [oBe[e [0 HapaHsBaHus, KaTo Hanpumep nopesu, OXynsaHus
WY TOKOB yaap.

16. He noTansinTe kabena, Lencena u LUAnoTo YCTPONCTBO BB BOAA WK
Lpyra Te4HOCT. He nsnarante yCTPOUCTBOTO HAa aTMOCKEPHM BIIMAHUS
(abXa, CITBHLE W Ap.) W He rO 13Non3BanTe B YCOBMUS Ha MOBULLEHA
BNaXHOCT (6aHW, BNAXHN KEMMUHIOBMW KbLUMYKK).

17. MeproanyHo NpoBepsiBalTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben.
Ako 3axpaHBaLLmaT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea Aa 6bae NoAMEHEH OT
creynanuampaHa cepsusHa cnyxba, 3a aa ce nsberHe onacHocT.

18. He n3nonaeante ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBall kaben unum ako e
nagHan, NoBpeaeH Mo KakbBTO M Aa € APYr HauMH unu paboTu
HenpaBUNHO. He pemMoHTUpanTe ypeaa camu, Tbil KaTo TOBA Cb3faBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTte noBpeaeHns ypes Ha CbOTBETHUSA
CEePBM3eH LieHTbP 3a NPOBEPKa Ui PEMOHT. BCYky peMOHTU MoraT Aa ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBunHo
N3BBLPLLEH PEMOHT MOXeE [a foBefe [0 Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
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notpebutens.

19. YctponcTsoTo Tpsibea fa ce nocTass BbpXy XnagHa, crabunHa u
paBHa NOBBLPXHOCT, Aasiey OT HarpsiBalLy Ce KyXHEHCKM ypeau kaTo:
erieKTpuyecka neyka, rasoBa ropenka u ap....

20. He n3nonagaiite ypeaa B 6rM3ocT o 3ananumi Matepuan.

21. 3axpaHBawumsT kaben He Tpsibaa fa BucK OT pbba Ha MacaTa UM aa
[0KOCBA rOpeLLy NOBBPXHOCTMW.

22. He ocTaBsnTe BKIHOYEHOTO YCTPOWCTBO MW 3axpaHBallns agantep B
KOHTakTa 6e3 Haa3op.

23. 3a fONbNHWTESNHA 3alMTa Cce NpenopbyBa fa ce UHCTanupa B
eriekTpuyeckaTa Bepura yCTpoOMCTBO 3a 3awiuTa ot TokoB yaap (RCD) ¢
HOMWHaneH TOKOB yaap, HeHaaeuwwasaly 30 mA. 3a LenTa ce 0bbpHeTe
KbM ENEKTPOTEXHMK.

24. YcTponcTBoTo TpsibBa fa ce NocTaBs BbpXy NOBbPXHOCTU, YCTONYMBY
Ha BMCOKa TeMnepartypa

25. He nocTaBsanTe HUKaKBK NPeaMETH BbPXY 3aTBOPEHNS rpus

26. 3a nogxoasila LMpKynaums Ha Bb3ayxa ca HeobXxoaumm pascTostHUS
OT MUHUMYM 30 CM OT BCUYKM CTPaHW Ha rpuna

27. He nocTassinTe ypeda BbpXy NOBbPXHOCTH, KOUTO Ce HarpsisaT 6bp30
28. He nocTaBsnTe ypena BbpXy ra3oBa Ui enekTpuyecka KoTioHu, 4o
CTEHa, KaKTO 1 B HenocpeacTBeHa Bnm3oCT 40 M3TOYHULM Ha TOMMHA
29. He n3nonaBaiTe 4bpBeH BbInmMLLa unm nogobHu ropusa B ToBa
YCTPOMCTBO

30. MNpeawn nouncTeaHe, NpemecTsaHe, pasrnobssaxe, crnobssaHe u
CbXpaHeHue Ha rpuna TpsabBa: Aa UsKIiunTe ypeaa, a ro UsKnyuTe ot
ernekTpuyeckaTa Mpexa 1 ja n3vakate, OKaTo rpuITbT U3CTUHE

31. He nocTaBanTe ypena nop, KyXHeHCKM Lwkadose nopagm usnbysaHara
TONNWHA M napa.

32. 3axpaHBalsT kaben He TpsibBa Aa ce NocTaBs Had Ypeaa, KakTo u
[ia He JOKOCBA MK Nexu B 6nM30CT 40 ropeLy NoBbpXHOCTU. He
nocTaBsnTe ypeaa nog enekTpuYecky KOHTaKT.

33. YcTpoiictBoTo TpsibBa Aa ce nouncTBa cneg Besika ynotpeba

34. He nsnonssaite ypeaa ¢ MOKpY pbLie
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35. MNoBBbPXHOCTTA Ha ypeda He TpsibBa Aa ce AOKOCBA C HUKAKBK OCTPU
npeaMeTyt (Hanp. HOX)

36. He nokpuBanTe HarpeBaTesiHaTa nroya ¢ anyM1HMeBO Honno u ap.,
Tbi1 KaTO TOBa MOXe ia JOBEAe A0 HATpyrnBaHe Ha TONnuWHa 1 Aa nospeau
NIacTMacoBuTe YacTy W NMOKPUTUETO

37. He nocTaBsiTe KyXHEHCKW Npubopu BbPXY HarpeBaTenHUTe noyu no
BpeMe Ha ynoTpeba. YcTponcTBoTo Tpsibea fa ce 0TBaps ¢ NoMoLLTa Ha
OpbXKKaTa UK pbKkoxeaTkaTa, B 3aBUCUMOCT OT MoZera

38. He nanonagaitTe nnacTmacoBm KyxHEHCKM npubopw npu pabota ¢
ypena, Tbi KaTo Te Morar a ce cTonsr

OMUCAHWE HA YPELA

1. [ipbXKa Ha kanaka

2. VHovkaTop 3a 3axpaHBaHe
3. MHavkaTop Ha TepmocTaTta
4. 3akntoyBaHe Ha kanaka

[pemaxHeTe onakoBKaTa, KakTo W BCUYKW CTUKEPW W aKCcecoapi, KOUTO Ce HaMupaT OTBBH 1 OTBBTPE Ha ypeaa — Mexay
HarpeBaTenHuTe Nno4n

MHCTPYKLMA 3A YNIOTPEBA

1. YBepeTe ce, Ye v BeTe Noum ca uncTu. Mpn HeobxogmmocT n3bbpLLeTe rpuna ¢ BiaxHa Kbpna.

2. MocraBeTe rpuna BbPXY Cyxa, paBHa MOBBPXHOCT U r0 BKIIOYETE KbM M3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe. LLie ce BknoyaT uHankaTopute
3a 3axpaHBaHe 1 Tepmoctarta (3) (2).

BHWMAHWE: Mpu mbpBOTO BKMIOYBAHE IPUITET MOXE Aa OTAENS Masko KONMYeCTBO AUM, MPUYNHEHO OT HAarpSBAHETO Ha HAKOM
yacTi. Toea e HopmanHo. CbBET: OCTaBeTe rpuna BKMIOYEH 3a HAKONKO MUHYTH, 3a Aa ce OTCTpaHn abpuyHaTa Mupuama.

3. Mayakaitte okono 10 muHyTi. Cnep ToBa BpeMe ypenbT Tpsibea Aa fOCTUrHe HeobxoaumaTa TemnepaTypa — MHAMKaTopbT 3a
TOTOBHOCT LLie yracHe (3).

4. OTBOpETE Kanaka HambIHO, KaTo XBaHeTe ApbXkaTa (1), v pasnpefeneTe paBHOMEPHO XpaHaTa BbpXy NOBBLPXHOCTTA Ha
nnoyara.

5. XBaHeTe gpbxKaTta Ha kanaka (1) Ha rpuna v ro 3aTeopere.

6. BpemeTo 3a neyeHe OTHEMA HAKOMKO MUHYTM 1 3aBICY OT XpaHaTa, KOSiTO Ce neve.

7. Tlo BpeMe Ha NeyeHeTo MHAMKATOPBT Ha TepMocTaTa (3) Lue Ce BKIKOYBA W M3KMKOYBA — TEPMOCTATLT NOAALPXKa NoAxoAsLaTa
TemnepaTtypa Ha HarpeBaTeNiH1Te Moum.

8. OTBOpETE ropHNs Kanak 1 U3BageTe XpaHarta OT rpuna C nomoLUTa Ha nnactmacosa nonatka. BHUIMAHWE: He n3nonssaite
MeTanHu Cb30BE U1 OCTPU KyXHEHCKU NpuBopy; Te MoraT Aa NOBPEAST HarpeBaTenHuTe nnoum.

9. Mpepv ga noctasuTe cneaBalyaTa NapTaa XpaHu 3a NeyeHe, 3aTBOPETE kanaka, 3a Aa [JOCTUrHAT HarpeBaTemnHuTe Nnoyun
noaxofsiiara Temnepatypa. Korato MHOMKaTopbT Ha TepmocTarta (3) yracHe, rpuiTbT e roToB 3a ynoTtpeba.

10. Cnien npukto4BaHe M3KMoYeTe rpuna OT eNnekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE.

MOYUCTBAHE V1 NOOOPBXKA

1. Mpeau ga noumncTuTe rpuna, yBepeTe ce, Ye e XNTageH Ha JONMp 1 e U3KITIOYEH OT enekTpuyeckaTa Mpexa.
2. MouucTeTe ¢ BNaxHa, a cref ToBa CbC Cyxa Kbpna (1N xapTueHa candetka).

3. MouucTeTe HarpeBaTenHUTE NMOYM C Npenapar 3a NOYNUCTBaHe Ha (ypHH.

Creq KkaTo NPUKIIYNTE C NOYMCTBAHETO, U30bPLLETE NOYNCTEHUTE ENEMEHTH [0 CYXO.

4. He noTansiite BbB Boga.

TEXHWYECKM OAHHMN:

V3TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
MowHoct: 700 W
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MakcumanHa mowHoct: 1200 W
KoHcymaums B M3KIKOYEHO CLCTOSHME: HE Ce OTHACs

BHuMaHwe, ropellia noBbPXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha JOCTBNHUTE NOBBLPXHOCTY HA PaboTeLL0TO YCTPONCTBO MOXe fa Obae Bucoka. He
[A0KOCBAWTE ropeLLyTe MOBBPXHOCTU Ha YCTPOIICTBOTO

3a ona3BaHe Ha okonHata cpeaa. MHdopmaums 3a oTpaboTeHo enekTPUYECKO M eNnekTPoHHO obopyaBaHe B cvoTeetcTaue ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TPaBOTEHOTO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe, By MH(opmMupame 3a npaBunHoTo GopaseHe ¢ OTNaAbLUTE
OT 0TPaBOTEHO eNeKTPUIECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBPMSIHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPY/ABaHE 3aeAHO C APy OTNaAbLM — TOBA Ce NOTBbPXAaBa OT
MapKupoBKaTa noz (hopmata Ha ,npeyepTana KoLHIMLA®, KOSTO U3UCKBA CENEKTUBHO CbOMpaHe Ha TO3W B OTNabLM.

2. EnexTpudeckiTe 1 eneKTPOHHIUTE ypeau MoraT /1a CbibpXaT Onacky BeLLeCTBa, CMECH 1 CbCTaBHM YacTi, KOUTO Crefl nonajiaHe B okonHaTa cpefa
MoraT f1a npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XopaTa U K1BUTe opranuamu. Te MoraT fa oBeAaT A0 PeAvLia 34paBOCIOBHA
npobnemu, KaTo: HapyLUEHst Ha 3peHNeTo, Cyxa, peyTa, MoraT CbLLO Aa A0Be/aT 10 yBpexaaHe Ha GbopeLyTe, YepHis Apob 1 CbpLeTo, KakTo 1 Aa
npeau3ByKaT KoXHM 3aBonsiBanns. BpearuTe BeLLEeCcTBa MOraT ChlLO 1a OkaxaT HeBnaronpusTHo Bb3afieliCTBUE BbPXY AMXaTenHaTa 1 penpoayKTiBHaTa
cu1CTeMa 1 f1a 0BEAT 10 OHKOMOTMYHY MPOMeHN. KOHCyMaLvsiTa Ha pacTeHms, OTIMeXAaH Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KakTO 1 Ha NPOAYKTY, NP OM3BEAEHM OT
TAX, MOXe /1 [I0BEfle 10 FOpernocoyeHiTe 3ApaBHI NOCNeanLM.

3. V3non3BaHuTe enexTpudecki 1 enexkTpoHHM ypeay Tpsibea a ce npeaasart 3KOYUTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbBIpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiita Ha Besika oBLYMHa.

4. [loMaKkVHCTBOTO WUrpae BaxHa PONs B HaCbpyaBaHETO Ha NOBTOPHOTO U3MOMN3BaHe 1 OMON30TBOPSIBAHETO, BKMIOUYUTEIHO PELMKNMPaHETO, Ha U3neanuTe
ot ynotpeba ypeau. Te UrpasT CbLO Taka KIio4oBa pons B cUCTEMATa 3a yNpaBneHne Ha OTNaabLVTe OT U3ne3nu ot ynotpeba enekTpudecki u
€NeKTPOHHM yPeay, NOpajn Bb3MOXHOCTTA 3a TAXHOTO AMPEKTHO NMpe/aBaHe B 0TOPU3NPaHI NYHKTOBE 3a CbbipaHe v enMUHIPaHETo Ha HeXenaHn
06LLecTBEH HaBULW, BOAELLM 10 OCTABAHETO Ha OTNaAbLy OT U3neany ot ynoTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He ca NpeaBUAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe naxabeHoTo enekTpuiecko 1 enekTpoHHo ofopy/iBaHe Ha MACTOTO Ha jocTaBka. [MCTpubyTopbT, AOCTaBAIKA Ha KynyBaya
obopyasaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBA, & ATbXeH Aa npueme besnnatHo 13xabeHoTo 0Bopy/ABaHe, NPOM3X0XKAALLO OT JOMAKMHCTBA, HAa MACTOTO
Ha fjocTaBka Ha ToBa obopyasaHe, cTura nxabeHoTo obopy/iBaHe Aa € OT CbLUMS BUA 1 4 € U3MbNIHABANO ChlUuTe (YHKLMM KaTo AOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbikv TpsiGBa Aa Ce 3XBBPNST B CbOTBETHUTE KOHTENHEpH, NpefHasHaueHi 3a pasfenHo chbupaHe
Ha BMTOBY OTNAABLM, CbIMAcHO OnMcaHKeTo M. Ako B ypeaa uma Gatepuu, Te Tpsiba Aa ce U3BaasT 1 Aa ce NpeaaaT OTAENHO B NYHKT 3a cbOupate 1
CbXpaHeHue.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe /ja 3akynuTe Pe3epBHI YacTV Ui 4a MofjafieTe eBEHTYarHm peknamaLym, TpsibBa fa ce CBbpXeTe ANPEKTHO C ThProBeLja, KOITo e
v3pan kacoara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du leese brugsanvisningen og fglge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
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anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60
Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bagrn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af bgrn over 8 ar samt
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved
dets brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse
af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, nar det er taendt, eller nar det er
varmt.

8. ADVARSEL: Overfladerne pa det teendte apparat kan blive meget
varme, nar det er i brug.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn.
10. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig
med at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE
i ledningen.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

12. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.

13. ADVARSEL: Der ma ikke anbringes genstande af pap, papir, plast eller
andre brandfarlige og smeltbare materialer i apparatet.

14. ADVARSEL: Hvis enhedens kabinet er revnet, skal enheden slukkes
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for at undga risiko for elektrisk stad.

15. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

16. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
veeske. Udseet ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.) og brug
det ikke under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige
campingvogne).

17. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

18. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere apparatet selv, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

19. Enheden skal placeres pa en kglig, stabil og plan overflade, vaek fra
varme kakkenapparater sasom elkomfur, gasblus osv....

20. Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige materialer.

21. Stremkablet ma ikke haenge ud over bordkanten eller komme i
bergring med varme overflader.

22. Apparatet eller stramforsyningen ma ikke efterlades taendt i
stikkontakten uden opsyn.

23. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for yderligere
vejledning.

24. Apparatet skal placeres pa overflader, der er modstandsdygtige over
for hgje temperaturer

25. Der ma ikke placeres genstande pa den lukkede grill

26. For at sikre tilstraekkelig luftcirkulation skal der veere en afstand pa
mindst 30 cm fra alle sider af grillen
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27. Enheden ma ikke placeres pa overflader, der hurtigt bliver varme

28. Enheden ma ikke placeres pa en gas- eller elkomfur, op ad en vaeg
eller i umiddelbar naerhed af varmekilder

29. Brug ikke treekul eller lignende breendsel i dette udstyr

30. Far rengaring, flytning, demontering, montering og opbevaring af
grillen skal du: slukke for apparatet, afbryde det fra stramforsyningen og
vente, indtil grillen er kolet af

31. Apparatet ma ikke placeres under kakkenskabe pa grund af den
opstigende varme og damp.

32. Stremkablet ma ikke lzegges over apparatet og ma heller ikke rere ved
eller ligge i naerheden af varme overflader. Apparatet ma ikke placeres
under en stikkontak.

33. Apparatet skal rengares efter hver brug

34. Apparatet ma ikke betjenes med vade haender

35. Apparatets overflade ma ikke bergres med skarpe genstande (f.eks. en
kniv).

36. Daek ikke varmepladen med aluminiumsfolie eller lignende, da dette
kan medfare varmeophobning og beskadige plastdele samt belaegningen
37. Leeg ikke kekkenredskaber pa varmepladerne under brug. Apparatet
skal abnes ved hjeelp af handtaget eller grebet, athaengigt af modellen
38. Brug ikke kekkenredskaber af plast, nar du betjener apparatet, da de
kan smelte

BESKRIVELSE AF APPARATET
1. Laghandtag

2. Stremindikator

3. Termostatindikator

4. Laseanordning

Fjern emballagen samt alle klistermaerker og tilbeher, der befinder sig uden pa og inde i apparatet — mellem varmepladere
BRUGSANVISNING

1. Serg for, at begge plader er rene. Ter om nadvendigt grillen af med en fugtig klud.

2. Placer grillen pa en ter, plan overflade, og tilslut den til stremforsyningen. Strem- og termostatindikatoren (3) (2) teendes.
FORSIGTIG: Nar grillen teendes farste gang, kan den afgive en lille meengde rag, som skyldes opvarmning af visse dele. Dette er
normalt. Forslag: Lad grillen veere teendt i et par minutter for at fierne fabrikslugten.

3. Vent ca. 10 minutter. Herefter ber apparatet have naet den gnskede temperatur — klar-indikatoren slukkes (3).

4. Abn Iaget helt ved at tage fat i handtaget (1) og fordel maden jeevnt pa pladen.

5. Tag fati grillens lag (1) og luk den.

6. Crilltiden tager et par minutter og afhaenger af den mad, der bruges til grillning.

7. Under grillningen vil termostatindikatoren (3) teende og slukke — termostaten opretholder den rette temperatur pa varmepladerne.
8. Abn det overste Iag, og fiern maden fra grillen ved hjselp af en plastspatel. FORSIGTIG: Brug ikke metalredskaber eller skarpe
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kokkenredskaber; de kan beskadige varmepladerne.

9. Far du legger den neeste portion mad pa grillen, skal du lukke laget, sa varmepladerne nar den rette temperatur. Nar
termostatindikatoren (3) slukker, er grillen klar il brug.

10. Nar du er feerdig, skal du frakoble grillen fra stremforsyningen og lade den kele af.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Far du renger grillen, skal du sikre dig, at den er kelig at rare ved og frakoblet stremforsyningen.
2. Renger med en fugtig og derefter en ter klud (eventuelt et papirhandklzede).

3. Rengger varmepladerne med ovnrens.

Nar du er feerdig med rengeringen, skal du terre de rensede dele af.

4. Undga at nedseenke den i vand.

TEKNISKE DATA:

Strgmkilde: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Effekt: 700 W

Maksimal effekt: 1200 W

Strgmforbrug i slukket tilstand: ikke relevant

Advarsel: varm overflade:

C€

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det teendte apparat kan veere hgj. Undga at rere ved apparatets
varme overflader

Af hensyn til miljeet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedreets-
og forplantningssystemet og fare til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere
ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEQBEQNE BEZPE(VZVNOSTNE, PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZORNE S| PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE
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1. Pred zaCatim pouZzivania zariadenia si precitajte navod na pouZitie a
postupujte podla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenim.

3. Zariadenie pripajajte vylutne do uzemneného zasuvky 220-240 V ~
50/60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpe€nosti pouZivania by sa do jedného elektrického
okruhu nemalo zapajat’ viacero elektrickych zariadeni sucasne.

4. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
detom ani osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti 0 zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajluce sa bezpecného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
vykonavaju pod dohfadom.

6. UPOZORNENIE: zariadenie nesmie zostat zapnuté v zasuvke bez
dozoru.

7. UPOZORNENIE: nikdy neprenaSajte zariadenie, ked je zapnuté alebo
ked je horuce.

8. UPOZORNENIE: teplota pristupnych pléch zariadenia méZe byt vysoka,
ked je zariadenie v prevadzke.

9. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti.

10. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.
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11. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
prudom.

12. UPOZORNENIE: NepouZivaijte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.

13. UPOZORNENIE: Do zariadenia nevkladaijte vyrobky z lepenky,
papiera, plastov a iné horfavé a tavitelné predmety.

14. UPOZORNENIE: Ak je kryt zariadenia prasknuty, zariadenie vypnite,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom.

15. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
pradom.

16. Nezanorujte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sInko atd.) a nepouzivajte ho v prostredi so zvySenou vihkostou
(kupelne, vinké kempingové domceky).

17. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

18. NepouZivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava mdze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.

19. Zariadenie umiestiujte na chladnu, stabilnd a rovnu plochu, daleko od
zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak
atd....

20. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

21. Napajaci kabel nesmie visiet z okraja stola ani sa dotykat hortcich
povrchov.

22. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani napajaci adapter v zasuvke bez
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dozoru.

23. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca inStalovat do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s menovitym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného
elektrikara.

24. Zariadenie umiestnujte na povrchy odolné voci vysokym teplotam.

25. Na uzavrety gril nekladte Ziadne predmety

26. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna vzdialenost minimalne 30
cm zo v8etkych stran grilu

27. Zariadenie neumiestiujte na povrchy, ktoré sa rychlo zahrievaju

28. Zariadenie neumiestnujte na plynovu alebo elektricku varnu dosku, k
stene, ani do bezprostrednej blizkosti zdrojov tepla

29. V tomto zariadeni nepouzivajte drevené uhlie ani podobné paliva

30. Pred Cistenim, premiestiovanim, demontazou, montazou a
uskladnenim grilu je potrebné: vypnut zariadenie, odpojit ho od elektrickej
siete a poCkat, kym gril vychladne

31. Zariadenie neumiestiujte pod kuchynskeé skrinky kvoli stupajucemu
teplu a pare.

32. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa
dotykat ani lezat v blizkosti horucich povrchov. Zariadenie neumiestnujte
pod elektricku zasuvku.

33. Zariadenie je potrebné po kaZzdom pouZiti vyCistit

34. Pristroj nepouzivajte s mokrymi rukami

35. Povrch zariadenia sa nesmie dotykat ziadnymi ostrymi predmetmi
(napr. nozom).

36. Varnu dosku nesmiete zakryvat hlinikovou féliou atd., pretoZe to méze
spbsobit hromadenie tepla a poSkodit plastové Casti a povrchovu Upravu
37. PoCas pouzivania nekladte kuchynské nacinie na varné platne.
Spotrebic otvarajte pomocou rukovate alebo uchytu v zavislosti od modelu
38. Pri obsluhe zariadenia nepouZivajte plastové kuchynské nacinie,
mohlo by sa roztavit

POPIS SPOTREBICA
1. Uchyt veka
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2. Indikator napajania
3. Indikator termostatu
4. Zamok veka

Odstrante obal a vetky nélepky a prisluSenstvo, ktoré sa nachadza na vonkajsej a vnutornej strane zariadenia — medzi varnymi
platiami 3

NAVOD NA POUZITIE

1. Uistite sa, Ze obe platne su Cisté. V pripade potreby gril utrite vihkou handrickou.

2. Gril umiestnite na suchd, rovnu plochu a pripojte k zdroju napajania. Rozsvieti sa kontrolka napéjania a termostatu (3) (2).
UPOZORNENIE: Pri prvom zapnuti moze gril vytvarat malé mnozstvo dymu spdsobené zahrievanim niektorych ¢asti. Je to
normalne. Odporucanie: nechaijte gril zapnuty niekolko mindt, aby sa zbavil vyrobného zapachu.

3. Pockajte priblizne 10 mint. Po uplynuti tejto doby by malo zariadenie dosiahnut poZadovanu teplotu — kontrolka pripravenosti
zhasne (3).

4. Uplne otvorte veko uchopenim za rukovét (1) a rovnomeme rozlozte potraviny na povrchu platne.

5. Chytte rukovat veka (1) grilu a zatvorte ho.

6. Grilovanie trva niekolko minat a zavisi od potravin, ktoré grilujete.

7. Pocas grilovania sa indiktor termostatu (3) bude zapinat a vypinat — termostat udrziava spravnu teplotu grilovacich platni.

8. Otvorte horny kryt a jedlo z grilu vyberte pomocou plastovej lopatky. POZOR: Nepouzivajte kovové riady ani ostré kuchynské
naradie; mozu poskodit ohrievacie platne.

9. Pred vlozenim dalSej davky potravin, ktoré sa maju grilovat, zatvorte veko, aby ohrevné platne dosiahli spravnu teplotu. Ked
kontrolka termostatu (3) zhasne, gril je pripraveny na pouzitie.

10. Po skonceni odpojte gril od zdroja napajania a nechajte ho vychladnat.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim grilu sa uistite, Ze je na dotyk studeny a odpojeny od zdroja napéjania.
2. Cistite vihkou a potom suchou handri¢kou (pripadne papierovou utierkou).

3. Vycistite ohrevné platne pomocou €istiaceho prostriedku na rary.

Po dokonceni Cistenia utrite vycistené ¢asti do sucha.

4. Nezanorujte do vody.

TECHNICKE UDAJE:

Napajanie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Viykon: 700 W

Maximalny vykon: 1200 W

Odber v vypnutom stave: neplati

Upozornenie: horuci povrch:

Teplota pristupnych ploch zariadenia v prevadzke mdze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich ploch zariadenia

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych

zariadeni:
1. Zakazuje sa umiestiiovat pouzity elektricky a elektronicky odpad spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa“, ktoré
nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mézu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MdZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
viest k poskodeniu obliciek, pe¢ene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
€ viest k nddorovym zmenam. Konzuméacia rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné
nésledky.
3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.
4. Domécnosti zohrévaju dolezitl tlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
klacovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
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opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolocenskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v sulade
s ich oznaenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.

99



8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada je oprema u radu.
9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uti¢nice nakon upotrebe
drze¢i utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
13. UPOZORENUJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u uredaj.
14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite uredaj kako
biste izbjegli mogucnost strujnog udara.
15. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
17. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
18. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. O$tecene uredaje
vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
21. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno u uticnicu dok je ukljucen.
23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
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sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

24. Uredaj postavite na povrSine otporne na visoke temperature.

25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil.

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka, potreban je minimalni razmak od 30 cm
sa svih strana rostilja.

27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektri¢nu plocu za kuhanje, uz zid
ili u neposrednu blizinu izvora topline.

29. Ne koristite drveni ugalj ili sliéna goriva u ovoj opremi.

30. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
rostilja, trebali biste: iskljuCiti uredaj, iskopcCati ga iz elektricne mreze i
pricekati da se rostilj ohladi.

31. Ne postavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.

32. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili biti blizu vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne
utiCnice.

33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrsinu uredaja ostrim predmetima (npr. nozem).

36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti plastiCne dijelove i premaz.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tokom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvataljke, ovisno o modelu.

38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, jer se moze
otopiti.

OPIS UREDAJA

1. Rucka poklopca

2. Indikator napajanja

3. Indikator termostata
4. Brava poklopca

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor koji se nalazi s vanjske i unutamje strane uredaja - izmedu grijacih plo¢a
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
1. Provjerite jesu li obje ploce Ciste. Po potrebi obrisite rostilj viaznom krpom.
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2. Postavite rostilj na suhu, ravnu povrsinu i ukljucite ga u izvor napajanja. Indikatorska svjetla za napajanje i termostat (3) (2) Ce se
upaliti.

OPREZ: Kada prvi put ukljucite rotilj, moze se pojaviti mala koli¢ina dima jer se neki dijelovi zagrijavaju. To je normalno. Prijedlog:
Pustite rostilj da radi nekoliko minuta kako biste uklonili sve tvornicke mirise.

3. Sacekajte otprilike 10 minuta. Nakon tog vremena, uredaj bi trebao dostici potrebnu temperaturu - lampica spremnosti ¢e se
ugasiti (3).

4. Potpuno otvorite poklopac uhvativsi ruéku (1) i ravnomjerno rasporedite hranu po povrsini tanjira.

5. Uhvatite rucku poklopca rostilja (1) i zatvorite ga.

6. Vrijeme pecenja na rostilju traje nekoliko minuta i zavisi od hrane koja se pece.

7. Tokom pecenja na rostilju, indikator termostata (3) ¢e se paliti i gasiti - termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu grijacih
ploca.

8. Otvorite gornji poklopac i izvadite hranu s rostiljia pomocu plastiéne lopatice. OPREZ: Ne koristite metalni pribor ili oStre kuhinjske
predmete; mogu oStetiti ploce za kuhanje.

9. Prije dodavanja sljedece ture hrane za roétilj, zatvorite poklopac kako bi grijace ploce dostigle odgovaraju¢u temperaturu. Kada
se indikator termostata (3) ugasi, rostilj je spreman za upotrebu.

10. Kada zavrsite, iskljucite rostil; iz struje i ostavite ga da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja rostilja, provjerite je li hladan na dodir i isklju¢en iz struje.
2. Ocistite viaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnim ubrusom).

3. Ocistite grijace ploe sredstvom za CiS¢enje pecnice.

Nakon ¢iS¢enja, ociS¢ene predmete obrisite suhim.

4. Ne uranjajte u vodu.

TEHNICKI PODACI:

Izvor napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 700 W

Maksimalna snaga: 1200 W

Potrosnja izvan drzave: nije primjenjivo

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moZe biti visoka. Ne dodirujte vruée povrSine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o

otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti

bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake

opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u

sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
c E eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan

besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni

aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je

opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.
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YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

OnLUT BE3BEAHOCHW YCNOBKU
BAXHW BE3BEAHOCHU NHCTPYKLIAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO M 3AYYBAJTE 'O 3A AHA
PE®EPEHLIA

1. Mpeg Aa ro kOpUCTUTE YPEaoT, NPOYMTa|TE o yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W cnepgeTe i ynaTctaTta CoAapKaHu BO Hero. [pon3BoamnTenoT He e
OLroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeanssukaHa og anoynotpeba unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.
2. OBOj ypeq e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.
3. Ypepot Tpeba fa ce noBp3yBa caMo Ha 3a3emjeH wtekep 220-240V ~
50/60Hz.
3a fa ja sronemuTe 6e36eHoCTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE
eNEKTPUYHN Ypeay Ha eHO KOMO UCTOBPEMEHO.
4. bugeTe UCKNyYMTeNnHO BHUMATENMHM KOra ro KOpUCTUTE YpedoT Kora uma
neua Bo 6nmsnHa. He fo3BonyBajTe gelaTa ga cv urpaat co ypegot. He
[03BONYBA|TE AeLata Unm HEKOj LLTO He e 3an03HaeH Co ypedoT Aa ro
KOpUCTMW.
5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapat Moxe Aa ro kopucTar geua Ha
BO3pacT oA 8 roAuHW 1 NoCTapy 1 fua co orpaHnyeHn UanyKu,
CEH30PHM UK MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UMK LA Ha KoM UM HeocTacyBa
WCKYCTBO MNW NO3HaBake Ha anapaTtoT, nof YCnoB Aa ce Noj Haa3op Ha
n1ue oAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT Unu a UM ce AafeHun ynaTcTsa
3a 6e3beHO KopuCTEHE Ha anapaToT 1 ja Ce CBECHM 3a pUNLMTE.
[euata He Tpeba aa cv urpaaT co anapaToT. YNCTEHETO 1 OAPXKYBAHETO
04 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako Hemaat
8 rogmHu 1 noseke 1 ce nog Haa3op.
6. MPENYMNPELYBAHE: He ro octaBajTe anapaToT BKMyYeH BO LUTEKep
6e3 Hag3op.
7. NMPEOYMNPELYBAHE: Hukoraw He ro nomecTyBajTe ypenoT foaeka e
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BKMYYeH UMK KOra € JKEXOK.
8. NMPELYMNPEOYBAHE: Temnepatypata Ha focTtanHuTe NOBPLUMHW Ha
ypenoT 3a paboTa Moxe Aa buae BuCOKa Kora onpemaTta e Bo yHKLmja.
9. NMPEOYNPELYBAHE: [pxeTe ro ypeaoT 1 HerosmoT kaben nogarnexy
o4 godhart Ha geua.

10. MPEOYNPELYBAHSE: Cekoralu UCKy4yBajTe ro NPUKITY4OKOT 04
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
KabenoT 3a HanojyBatbe.

11. MPEOYNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTupa co NoBpean Kako LUTO Ce NCEeYEHMLM, rpebHaTUHI U
enekTpuYeH yaap.

12. MMPEOYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha
3ananueu martepujanu.

13. MPEOYNPENYBAHE: He cTaBajte kapToH, xapTuja, nnactuka unm
APYr1 3ananuew Unm NecHO TONNMBY NPEeAMETH BO anaparor.

14. MMPEAYNPELYBAHE: [IokonKy KyKMLWTETO Ha YPEAOoT € HanykHaTo,
UCKIyYeTe ro ypeaoT 3a Aa u3berHete MOXHOCT 3a eNeKTpUYEH yaap.
15. MPEOYMNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe da
pesynTmpa co NoBpeay Kako LUTO Ce MCeYEHMLM, rpebHaTUHI UK
enekTpuYeH yaap.

16. He ro notonysajTe kabenoT, NpuKy4oKOT MK LIENWOT yper BO BoAA
WV Apyra TeYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEeMEHCKW YCNoBM
(QoXa, COHLE UTH.) HUTY rO KOPUCTETE BO YCMNOBM Ha BUCOKA BIAXHOCT
(batbK, BNaxHU kamn-kabuHw).

17. MepnoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare.
[okonky kabenoT 3a HanojyBatse e oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3amMeHu
KBanuduKyBaH cepsucC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

18. He ro kopucTeTe ypedoT co OWTeTEH kaben 3a HanojyBakbe, Ui ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owTeTeHuTe ypeam Bo
OBJIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a npernes wnu nonpaska. Cute nonpaeku
Tpeba fa rv BpLUaT caMo OBNACTEHW CEPBUCHY LIEHTPU. HenpasuiHo
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W3BPLUEHMTE NOMpPaBK/ MOXeE [ja NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHUKOT.

19. MocTaseTe ro ypeaoT Ha NaaHa, ctaburHa, paMHa NoBpLLKHA,
nogarneky of TONsu KYjHCKW anapaTy Kako LTO Ce: eNEKTPUYEH LUMOpPET,
raceH LUMNOPET UTH.

20. He ro kopucTeTe ypedoT Bo 613nHa Ha 3ananueu MaTtepujanit.

21. Kabenot 3a HanojyBate He CMee fja BUCK Npeky paboT Ha Maca unu
[ia Jonupa XeLLKy NOBPLUNHM.

22. He ro ocTaBajTe ypefoT UK HanojyBakeTO BKIYyYEHM BO LUTEKEP
[0feKa e BKIyYeH.

23. 3a pa ce 0be3bean gononHUTENHA 3aLlTUTa, NPENoPaYnMBO € fa ce
WHcTanupa ypen 3a gudeperumjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJ10 CO HOMWHanNHa AndepeHupmjanHa cTpyja Wwro He HagMmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpuyap.

24. TocTaBeTe ro ypedoT Ha NOBPLUXHL OTMOPHWU Ha BUCOKW TeMnepaTypu.
25. He cTaBajTe HUKaKBW NpeLMETH Ha 3aTBOPEHaTa ckapa.

26. 3a npaBunHa LUMpKynauuja Ha Bo3ayx, noTpebHo € MUHUMAnHO
pacTojaHne o 30 cM 0f CUTE CTpaHMW Ha ckapara.

27. He ro nocTaByBajTe ypeaoT Ha NOBPLUMHM LWITO 6p30 Ce 3arpeBaar.
28. He ro nocTaByBajTe anapartoT Ha racHa Wiy enekTpuyHa noya 3a
roTBeHe, 40 SWA UMK BO HenocpeaHa brimamHa Ha M3BOpU Ha TOMMMHA.
29. He kopucTeTe jarneH unu CNvyHM ropuea BO 0Baa onpema.

30. MNpep uncTerbe, NpemecTyBare, packionysare, CKNonyeare 1
CKnagmparse Ha ckaparta, Tpeba: aa ro ucknyynte ypegot, aa ro
UCKNyYuTE O eNeKTpUYHaTa Mpexa 1 a nodyekarte ckaparta fa ce onaau
31. He ro craBajTe anapatoT nof KyjHCKUTE OpMapu nopagm 3ronemMysame
Ha TonnuHaTa v napeara.

32. KabenoT 3a HanojyBare He Tpeba da ce noctaByBa Had YPeaoT U He
Tpeba fa aonupa unu ga nexm Bo 6nnanHa Ha xeLwku nospLunHL. He ro
CTaBajTe ypedoT Nof eNeKTPUYEH LUTEKep.

33. Ypepot Tpeba aa ce umcTv no cekoja ynotpeda.

34. He ro kopucTeTe ypenoT Co BaXH paLe.

35. He ja nonupajte noBpLUMHATa Ha ypedoT CO OCTPpY NpeaMeTH (Ha np.
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HOX)

36. He ja nokpuBajTe rpejHata nnoya co anymmHuymcka osnuja utH.,
Buaejkm Toa MOXe da npean3suka Hacobuparse TONNMHA W OLUTETYBaHE
Ha NnacTM4HUTE Oenosu 1 obnoraTa.

37. He cTaBajTe KyjHCK Npnbop Ha puHrnuTe goaeka ce Bo ynotpeba.
Anapatot Tpeba aa ce 0TBOpYM CO paykaTta Unu ApxayoT, BO 3aBUCHOCT 0f
MOZENOT.

38. He kopucTeTe nnacTuyHu KyjHCKkM npubop kora paboTute co anaparor,
TME MOXeE Aa ce CTonar.

OnnC HA YPELQOT

1. Pauka Ha kanakoT

2. ViHpukaTop 3a HanojyBarbe
3. VHawukatop 3a TepmocTaTt
4. 3aknyyyBare Ha kanakot

OtcTpaHeTe ja ambanaxara v cUTe HanenHULM v OAATOLM LUTO Ce HaoraaT Ha HaABOpeLLHaTa 1 BHaTpeLLHaTa CTpaHa oA
anapatoT - oMery rpejHuTe nnouu

YNATCTBA 3A YINOTPEBA

1. MNpoBepeTe ganu obete nnoyu ce unctu. [okonky e noTpedHo, n3bpuLLeTe ja ckapata co BRaxHa kpna.

2. TocraBeTe ja ckapaTa Ha CyBa, paMHa NOBPLUIHA W BKIy4eTe ja BO M3BOP Ha eHepruja. MHaukaTopckuTe CBETNa 3a Hanojyake
1 TepmocTar (3) (2) ke ce Bknyyar.

NPEOYNPELYBAHE: Kora npenar ke ja BkyuuTe ckapaTta, MOXe fja Npou3BeAe Marna KonnumHa Yag 6uaejkv Hekon aenosm ce
3arpesaart. OBa e HopmanHo. Mpeanor: OctaBeTe ja ckapaTa fa paboTu HEKONKY MUHYTY 33 Aa Ce OTCTPaHu cekoj habpuuku
MupmC.

3. Mouekajte npubnmxHo 10 MuHyTw. Mo oBa Bpeme, ypeaoT Tpeba Aa ja jocTurHe notpebHaTta TemnepaTtypa - CBETNOTO 3a
MOArOTBEHOCT Ke ce n3racHe (3).

4. LlenocHo oTBOpeTe ro kanakoT Apxejikv ja paykata (1) 1 paMHOMEPHO pacropefeTe ja XpaHata No MoBpLUMHATA Ha YuHMjaTa.
5. ®aTeTe ja paykaTa Ha kanakoT Ha ckapaTa (1) u 3aTBopeTe ja.

6. BpemeTo Ha neyerse Ha Ckapa Tpae HEKOMKy MUHYTU W 3aBUCK Of, XpaHaTa LUTO ce neye Ha ckapa.

7. 3a Bpeme Ha Never-eTo Ha ckapa, MHAMKaTOPOT Ha TepMOCTATOT (3) ke Ce BKIyvyBa W MCKITy4yBa - TEPMOCTATOT ja 0ApXyBa
cooABeTHaTa TemnepaTypa Ha rpejHuTe nnoyw.

8. OTBOpeTE 0 rOPHUOT Kanak W U3BageTe ja XpaHaTa Of ckapaTa co noMoL Ha nnacTuyHa wnatyna. BHUIMAHUE: He kopuctete
MeTanHu nprubopu Uk OCTPY KyjHCKW Npbopw; Tve MOXe Aa M OLITeTaT NNOYMUTE 3a FOTBEHE.

9. Mpen pa ja fopapeTe crefHaTa KoMMYMHA XpaHa 3a neverbe, 3aTBOPETE 0 KanakoT Taka LUTO rpejHUTE Nnoun ke ja JOCTUrHaT
coofgeTHaTa Temnepatypa. Kora uHankatopoT Ha TepMocTaTtoT (3) ke ce u3racHe, ckapata € noaroTeeHa 3a ynotpeba.

10. Kora ke 3aBpLunTe, UCKIyYeTe ja ckapaTa 04 CTpyja M ocTaBeTe ja fa ce onaju.

YNCTEHE 1 OOPXXYBAHE

1. MNpen uncTete Ha ckapaTa, MPOBEPETE Aanu € NafHa Ha [ONUP U UCKIy4YeHa Of CTpyja.
2. YucTeTe co BnaxHa Kpna, a noToa Co CyBa (Wnu xapTueHa kpna).

3. Micuncrete i rpejHuTe NNoYM co CPEACTBO 3a YNCTEHE pepHa.

Mo uncTereTo, N3bpULLETE M NCYNCTEHNTE NPEAMETH Ha CYBO.

4. He notonysajTe BO BOAa.

TEXHWYKW NOJATOLN:

/3Bop Ha eHepruja: 220-240V ~ 50/60Hz

MokHocT: 700W

MakcumanHa mokHocT: 1200W

MoTpoLLyBayka HaaBOP 04 ApkaBaTa: He € NPUMEHMNBO
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BHumaHue: XeLuka nospLUMHa:

TeMﬂepaTypaTa Ha JoCTanH1Te NOBPLUMHK 3a Bpeme Ha pa60TaTa Moxe aa buae Bucoka. He ,uonmpajTe m
KELKUTE NOBPLUMHK Ha ypeaorT.

3apapv 3alTUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. MHdgopmaumm 3a oTnagHa enekTpuUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, ctasosn 112 oa

3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 roauHa 3a oTraaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa ONpeMa, Co 0Ba Be MH(OpMUpaMe 3a MpaBUMHoTO pakyBakbe CO OTNagHa

€MNeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0TNaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha

JMpeLpTaHa kopna 3a 0Tnagoun’, co Koja ce bapa cenekTBHO cobuparse Ha 0BOj BUA 0TNaa.

2. ENeKTpu4HUTE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia COpXaT ONacHM CYNCTaHLWK, CMECH 1 KOMMOHEHTY KOu, IOKOMKY Ce UCTyLLTaT BO XVBOTHATa CpeavHa,

MOXaT [ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 KMBOTOT Ha NyfeTo v XuBUTe opraHMamu. Tue MoXaT Aa foBeaaT 4o GpojHy 3ApaBCTBEHN

3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaME Ha BUJOT, CIIYXOT U roBopoT. Tue UCTO Taka MoxaT fa rv owTeTar 6y6pesnTe, LpHKOT Apob 1 cpLeTo 1 Aa

npean3ByUKaaT KoXHM 3aBonyBatba. LUITeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HeraTMBHO Ja BNujaaT Ha PecriMpaTopHUOT 1 PEenpoayKTUBHUOT CUCTEM U a

nosezat Ao pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja LT pacTaT BO KOHTaMUHIMpaHa noyBa i NPou3BoAv J06MEHI Of HUB MOXe ia MPeTCTaByBaaT pu3nk o OBue

37paBCTBEHM MOCEANLM.

3. YnoTpeGeHata enekTpu4Ha v enekTpoHcka onpema Tpeba a ce npeaasa camo Ha OBMacTeHu MecTa 3a cobupatbe, uj cnucok Tpeba fa Gune AocTaneH

Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa kaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yrioTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYMUTENHO U PELMKINParLeTo, Ha yrioTpebysaHaTa

onpema. Tve UCTO Taka Urpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe Co 0Tnaz of ynotpebyBaHa enekTpidHa 1 enexkTpoHeKa onpema, 0BO3MOXyBajku
c E [IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNafioT /10 OBIACTEHN MECTa 3a coBUpatbe M eNMMUHIPatLE Ha HEMOXENHIUTE COLWjarHi HaBUKY LUTO Pe3ynTipaaT co OCTaBakbe Ha

0TrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononuutenHo , BpateTe ja ynoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema A0 MecToTo Ha ucnopaka. [Mpu ucnopaka Ha onpema 3a JOMakvHCTBO 10

KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fomkeH GecnnatHo Aa ja noaurHe ynotpebeHata onpema 3a JOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha ucropaka, Nof YCros

ynoTpebeHata onpema f1a e of UCT TUN 1 Aa CIIYXW 3a UcTaTa HaMeHa Kako v ucropayaHara onpema.

KapToHckata ambanaxa v nonvetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPI HAMEHETY 3a CENEKTUBHO CoBMpatbe Ha KoMyHaneH

0Tnap, KaKo LWTo e onuwuaHo. [lokonky ypenoT coapxm 6atepun, Tve Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT U Aa ce ofjHecaT Ha nocebHo MecTo 3a cobuparse n

OTCTpaHyBakse.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHI AEN0BI Ui Aa noaHeceTe BUno kaksa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPO/aBaYOT Koj ja

u3fan cmeTkara.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.
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4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograniéenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog uredaja
moze biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENUJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci utiénicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u ureda;.

14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite uredaj
kako biste izbjegli mogucnost strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

16. Ne uranjajte kabel, utikac li cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kabine).

17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
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18. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteéene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
21. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje ukljuCeno u utiCnicu dok je ukljuceno
bez nadzora.
23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
elektricni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.
24. Uredaj postavite na povrsine otporne na visoke temperature.
25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil;.
26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je minimalni razmak od 30 cm sa
svih strana rostilja.
27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.
28. Ne stavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu za kuhanje, uz zid ili u
neposrednu blizinu izvora topline.
29. Ne koristite ugljen ili sliCha goriva u ovoj opremi.
30. Prije CiSCenja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
rostilja, trebali biste: iskljuciti uredaj, odspojiti ga iz elektricne mreze i
priCekati da se rostilj ohladi
31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.
32. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad uredaja i ne smije
dodirivati vruce povrSine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne stavljajte
uredaj ispod elektricne uticnice.
33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.
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34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrsinu uredaja oStrim predmetima (npr. noZzem).

36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti plasticne dijelove i premaz.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tijekom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvatista, ovisno 0 modelu.

38. Ne koristite plasti¢ni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, moze se
rastopiti.

OPIS UREDAJA

1. Rucka poklopca

2. Indikator napajanja
3. Pokazatelj termostata
4. Brava poklopca

Uklonite ambalaZu i sve naljepnice i pribor koji se nalazi s vanjske i unutamje strane uredaja - izmedu grijacih ploa

UPUTE ZA UPORABU

1. Provjerite jesu li obje ploce Ciste. Ako je potrebno, obriSite rostilj viaznom krpom.

2. Postavite rostilj na suhu, ravnu povrsinu i ukljucite ga u izvor napajanja. Ukljucit ¢e se indikatorska svjetla napajanja i termostata
(3) ).

OPREZ: Kada prvi put ukljucite rostilj, moze se pojaviti mala koli¢ina dima jer se neki dijelovi zagrijavaju. To je normalno. Prijedlog:
Pustite rostilj da radi nekoliko minuta kako biste uklonili sve tvornicke mirise.

3. Pricekajte otprilike 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj bi trebao posti¢i potrebnu temperaturu - lampica spremnosti ée se
ugasiti (3).

4. Potpuno otvorite poklopac uhvativsi ruéku (1) i ravnomjerno rasporedite hranu po povrsini tanjura.

5. Uhvatite rucku poklopca roétilja (1) i zatvorite ga.

6. Vrijeme pecenja na rostilju traje nekoliko minuta i ovisi o hrani koja se pece.

7. Tijekom pecenja na rotilju, indikator termostata (3) ¢e se paliti i gasiti - termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu grijacih
ploca.

8. Otvorite gornji poklopac i izvadite hranu s rostilja plastiénom lopaticom. OPREZ: Ne koristite metalni pribor ili ostre kuhinjske
predmete; mogu ostetiti ploce za kuhanje.

9. Prije dodavanja sljedece serije hrane za roétil), zatvorite poklopac kako bi grijace ploCe dosegle odgovarajuéu temperaturu. Kada
se indikator termostata (3) ugasi, rostilj je spreman za upotrebu.

10. Kada zavrsite, iskljucite rostilj iz struje i ostavite ga da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije iSCenja rostilja provjerite je li hladan na dodir i iskljuCen iz struje.
2. Ocistite viaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnatim ruénikom).

3. Ocistite grijace ploce sredstvom za &iS¢enje pecnice.

Nakon ¢&iS¢enja, ociS¢ene predmete obrisite suhom krpom.

4. Ne uranjajte u vodu.

TEHNICKI PODACI:

Izvor napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 700 W

Maksimalna snaga: 1200 W

Potrosnja izvan drzave: nije primjenjivo

Oprez: Vruca povrsina:
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Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljinu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu otetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektronicku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rablienu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO NPOYUTANTE TA 3BEPIFTAUTE ONA NOOANBLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYUTAMNTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLLN, LLO MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BIANoBiganbHOCTI 3a OyAb-5Ki NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEHI
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
NPUCTPOLO.
2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiwe Ans 4OMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE MO0 415t OYab-SKMX IHLIMX Lifer, OKpIM THX, 3a SKAM BiH
NpU3HaYeHNH.
3. MNpuncTpin cnig nigknioyaTi nuwwe o 3asemeHol posetku 220-240 B ~
50/60 Iu.
[ins nigsuLieHHs 6e3nekun exkcnnyaTalii He NigkntoYanTe Kinbka
eNIEKTPUYHMX NPUCTPOIB A0 OAHOTO KOSla 0AHOYACHO.
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4. bynpbTe BKpai 06epeXHi, KOPUCTYHOUNUCL NPUCTPOEM, KON NOPYY € LiTH.
He gossonsmnte Aitam rpatucs 3 npuctpoeM. He gossonaite aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAOMUI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATICS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Liei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
BiA 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMU 3aiGHOCTAMM, abo 0cobM, sIki HE MatoTb AOCBIAY Y1 3HAHb
LLLOAO Npunagy, 3a YyMOBH, L0 BOHU NepebyBatoTb nig Harnsaom ocobwm,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKLIT LWoAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB'AA3aHi 3
UM pu3uki. [itam He cnig rpatucs 3 npunagom. YuLleHHs Ta TeXHIYHE
06cnyroByBaHHs HE NOBMHHI BUKOHYBATUCA OiTbMM BIKOM Bif 8 pokiB i nig
HarnsaoM.

6. MOMNEPEPKEHHA: He 3anuwainte npunag, NigknioveHnin 4o po3eTku,
6e3 Harnsgy.

7. MOMNMEPEXEHHA: Hikonu He nepemiLyyinTe NpucTpin, KONW BiH
YBIMKHEHWIA aB0 rapsuuil.

8. MOMNEPEKEHHA: TemnepaTypa SOCTYNHUX NOBEPXOHb POHOYOTO
MPUCTPOI0 MOXe ByTW BUCOKOH Nig Yac poboTu obnagHaHHs.

9. MONEPEKEHHA: 36epiraiTe npucTpin Ta noro kabenb y
HeZOCTYNHOMY NS AiTen Micui.

10. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BMKOPUCTAHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITb 3a LLHYP XUBIIEHHS.
11. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPW3BECTW [0 TPABM, TakuX SiK NOpisn, cagHa abo ypaXeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM.

12. MONEPEKEHHA: He BukopucTOBYMATE NPUCTpIN NoBnN3y
nerko3ammmcTx MaTepianis.

13. NMOMEPEKEHHA: He knagitb KapToH, nanip, nnactuk abo iHLi
nerkosanmMucTi abo nerkonnaski npeaMeTH B Npunag.

14. MONEPEKEHHA: Akwo kopnyc npucTpoto TPICHYB, BUMKHITH 10rO,
LLOB YHUKHYTW YPaXEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM.

15. MONEPEPKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXeE
NPW3BECTU A0 TPABM, TaKMX SK MOPI3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpUYHNM
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CTPYMOM.
16. He 3aHyptoiTe kaberb, wrekep abo BeCb NPUCTPIit y BOAY 4y Byab-sKy
IHWWY pigvHy. He nigaasanTe npucTpin BNAMBY NOrOAHNMX YMOB (OLLY,
COHLA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE MOMO B YMOBAX BICOKOI BOSOrOCTI
(BaHHi KiMHaTL, BOSOTT KeMNiHroBi BYAUHOYKK).

17. [epiognyHO NepeBipanTe CTaH LUHYpa XUBIIEHHS. AKLO LUHYP
XMBJIEHHS NOLLKOIKEHO, MOrO Chif 3aMiHUTK B KBani(IKOBAHI PEMOHTHIN
MaWCTepHi, LWob YHUKHYTU Hebe3neku.

18. He BMKOpPUCTOBYWTE NPUCTPINA 3 MOLUKOMKEHUM LIHYPOM XMBMEHHS,
SKLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHNN BYab-SKUM YMHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHWU. He HamaranTecs camOCTIMHO PEMOHTYBATM MPUCTPIN,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
[TOBEPHITL MOLLKOMKEHI NPUCTPOI 40 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
0N nepesipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poboTH NOBKHHI BUKOHYBATUCS
T1LLEe aBTOPWU30BAHNMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBusibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEpNO3HY Hebe3neky Ans KopucTyBava.

19. PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha NPOXOMNOZHIN, CTIMKINA, PIBHIY NOBEPXHI, NoAari
BiJ rapsiuMx KyXOHHUX NMpuUnagis, Takux sK: eNeKTpUyHa nnuTa, ra3osumn
NasnbHKK TOLLO.

20. He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN NOBIM3Y NerkosanMmncTux Matepianis.
21. LLHyp K1BNEHHS He NOBMHEH 3BMCATK 3 Kpato cTony abo TopkaTucs
raps4nx noBepXoHb.

22. He 3anuwwainTe npucTpin abo 610K XUBIEHHS NiAKMIOYEHUMM [0
PO3ETKM, KON BiH YBIMKHEHWI, Be3 Harnaay.

23. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOaTKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBWTYW B €NEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPIi 3aXMCHOTO BiakoyeHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM AndepeHLianbHUM CTPYMOM, WO He nepesuulye 30 MA.
[1ns LbOro 3BepHITLCA A0 KBANihiKOBAHOTO ENEKTpUKa.

24. Po3MiLLywTe NpuCTpii Ha NOBEPXHSX, CTINKMUX O BUCOKUX TeMnepaTyp.
25. He cTaBTe XOOHUX NpeaMETIB Ha 3aKpUTUM rpUnb.

26. NS HanexHol UMpKyNsaUii noBITps MiHiManbHa BigcTaHb 30 CM 3 YCix
BOKiB rpuns Mae CTaHOBMTM!.

27. He cTaBTe NpUCTpiit HA NOBEPXHI, AKI LUBMAKO HarpiBatoTbCS.

113



28. He ctaBTe npunag Ha ra3oBy abo enekTpuyHy BapuibHy NOBEPXHIO,
Bins cTiHn abo nobnmay oxepen Tenna.

29. He BukopucToBYyiTe AepeBHe BYrinns abo nogibHe nanuso B LbOMY
obnagHaHHi.

30. MNepea YnLEHHAM, NepeMiLLEHHSM, PO3OMPaHHAM, CKNagaHHSM Ta
3BepiraHHaM rpuns cnig: BUMKHYTU NPUCTPIN, Big €4HaTX MO0 Bi Mepexi
Ta 3a4ekaTu, MOKM rpuslb OXOSIOHE.

31. He cTaBTe npunag nig KyxoHHi Wwadm Yyepes NigHATTS Tenna Ta napw.
32. LLHyp XMBNEHHS He NOBUHEH NPOKNaAaTUCA Hag NPUCTPOEM i HE
NOBMHEH TOPKATUCA rapsumnx NOBEPXOHb abo nexarn nobnuay Hux. He
CTaBTe NPUCTPIN MiJ ENEKTPUYHY PO3ETKY.

33. [MpuCTpiK cnig oumnLLaTh Micns KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

34. He KopuCTynTECS NPUCTPOEM MOKPUMU PYKaMK.

35. He TopKanTecs NOBEPXHi MPUCTPOI rOCTPUMU NpeaMeTamMu
(HanpuKnag, HoXeM).

36. He HakpuBamTe HarpiBanbHy NiacTuHy antoMiHIEBO (hOMbrok TOLWO,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 NeperpiBy Ta NOLKOMKEHHS NNacTUKOBUX
Aetanei i NOKpUTTS.

37. He cTaBTe KyXOHHE Ha4YMHHSA Ha KOHCDOPKM MiJ Yac BUKOPUCTaHHS.
Mpunag cnig BigkpuBaTK 3a pyyKy abo Tpumad, 3anexHo Big Moaeni.

38. He BMKOPUCTOBYITE NNACTUKOBE KYXOHHE HAYMHHS Nig Yac poboTu
npunagy, BOHO MOXe PO3nyiaBUTUCS.

Onnc NPUCTPOIO

1. Pyyka KpuLuki

2. HOVKaTOP XUBMEHHS
3. IHpukaTop TepmocTaTta
4. dikcaTop KpULLIK

BupaniTb ynakoBky Ta 6yab-siki Hakrnemku 1 akcecyapw, WO 3HaX0AsTCs 30BHI Ta BCEpeavHi npunagy — Mix HarpisanbHUMM
nnacTMHamm

IHCTPYKL|IA 3 BUKOPUCTAHHA

1. MNepekoHaiiTecs, Wo 06uaBi nnacTuHi yucTi. 3a noTpebu NpOTPITh rPUIb BOIIOMOK FaHYipKOH.

2. MocTasTe rpunb Ha CyXy, PiBHY MOBEPXHIO Ta MIAKMIOYITL AOT0 O AKepena XMBMEHHS. [HaMKaTopu XMBMEHHS Ta TepMocTaTa (3)
(2) yBiMKHYTbCS.

YBATA: IMig yac nepLuoro BBIMKHEHHS rpunst MOXe BUXOAUTU HEBENWKA KiNbKICTb AUMY, OCKINbKM AEsIKi 10r0 YacTuHN
HarpisatoTbcs. Lie HopmanbHo. PekomeHrpallis: [laiite rpunio nonpaLitoBaTy Kinbka XBUvH, o6 no3byTucs 3aBOACHKOrO 3anaxy.
3. 3auekaitte npubnmaHo 10 xBunuH. Micns Lboro NpUCTpiit Mae AocArTM NOTPIBHOT TEMNepaTypy — iIHAMKATOP FOTOBHOCTI 3racHe
(3).

4. TOBHICTHO BiAKpPUIATE KPULLIKY, B3SIBLUMCh 32 PYYKY (1), Ta piBHOMIPHO PO3MOAiMiTh iXYy NO MOBEPXHi Tapifki1.

5. BisbMiTbCSt 3a pyuKy KpULKK rpuns (1) Ta 3akpuiTe ii.
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6. Yac npuroTyBaHHs Ha rpuni 3aMmae Kinbka XBUMWH i 3anexuThb Big CTPaBm, SIKy roTyioTb.

7. 1ig yac npuroTyBaHHs Ha rpuni iHgukaTop TepmocTara (3) BMMKaTUMETbCS Ta BUMUKATUMETbCA — TEPMOCTaT NiATPUMYE
BiANOBiAHY TeMNEPaTypy HarpiBanbHNX NNacTuH.

8. BiakpuitTe BEpXHIO KPULLKY Ta BUIAMITb NPOZYKTM 3 rpunst 3a JONOMOTOt NnacTukoBoi nonatku. YBATA: He Bukopuctosyite
MeTanese abo rocTpe KyXOHHe HauMHHS; BOHW MOXYTb MOLLKOAWTY MNACTUHM NSt NPUTOTYBaHHS.

9. Mepea T!M, SiK AoAABATV HACTYNHY NAPTilo NPOAYKTIB AN IPUNS, 3aKpuiiTe KpULLKY, o6 HarpiBanbHi MNacTMHM 4OCAMN
BifnoBiaHoi Temnepatypu. Konu iHankatop TepmocTata (3) aracHe, rpunb roTOBMA A0 BUKOPUCTAHHS.

10. MNicns 3aBepLUEHHS Bif €AHaNTE rPUMb Bi MEpexi Ta AainTe oMY OXOMOHYTH.

YMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. MNepep YNLLIEHHAM rpUns NepekoHalTecs, Lo BiH OXONOHYB Ha AOTHK i BiAKMIOYEHWI Big MEPEXi.
2. TpOTpiTb BOMOrOH0 raHyipKoto, @ NOTIM CyX0to (abo NanepoBUM PyLUHUKOM).

3. OumCTiTb HarpiBanbHi NNacTUHW 3aC060M ANs YNLLEHHS AYXOBOK.

[Ticns oYMLLEHHs BUTPITb OYMLLIEHI NPeaMETH HacyXo.

4. He 3aHypioiTe y BOgY.

TEXHIYHI JAHI:
[hxepeno xmenenHs: 220-240 B ~ 50/60 Ny

MoTyxHicTb: 700 BT
MakcumanbHa noTyxkHicTs: 1200 BT

CroXvBaHHs 3a MEXaMM LUTATY: He 3aCTOCOBYETLCS

ObepexHo: apsiya NOBEPXHS:

TemnepaTtypa BOCTYNHUX MOBEPXOHB Mig Yac poboTn Moxe By BUCOKOK. He TopkaiiTecs rapsunx noBepXoHb
MpUCTPOIO.

3apagn i K i Npo Bi, €NeKTPMYHOTO Ta eneKTPOHHOro oGnaaHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepecks 2015 poky npo BIZXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NaAHaHHS, LM NOBIAOMMSIEMO BaC NPO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 BiAxoaamu
€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BnafHaHHs:
1. 3aBOPOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obnaJHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiX0[amMm — Lie NiATBEPAKYETLCS MapKyBaHHSM Y
BUMMSAI «NEPEKPECTIEHOTO KOHTEAHEPaY, LU0 BUMArae po3ginbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIB.
2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTH HeBe3neyHi PEYOBIHM, CyMiLLi Ta KOMNOHEHTM, Siki y pasi NOTPaNNAHHS B HABKOMMULLHE CEPEAOBULLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y /s 30POB'A Ta KUTTA MIZEN i XUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb MPU3BECTY [0 YUCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHb, TakiX sk
NOpYLLEHHS 30pY, CryXy Ta MOBIIEHHS. BOHY TakoxX MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, MeYiHKy Ta CepLie, a TakoxX CTIPUYMHITIA 3aXBOPoBaHHS Wkipy. LUkianmsi
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATY Ha MXarbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOANTY A0 paky. BXMBaHHS POCIWH, L0 POCTYTb Ha
3abpy/HeHOMY FPYHTI, Ta MPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTM PU3NK LMX HACTiAKIB Anst 3110POB'S.
3. BukopucTaHe erneKTpu4He Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs crif 3aaBaTil NLLE 0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK siKMX Mae ByTv JOCTYMHMI Ha
BeBCaliTi KOXHOrO MyHILMNANbHOTO YMPaBMiHHS.

c € 4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaxMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyi, Bkntoyatoun nepepobiy, BX1BaHOro obnafHaHHs. BoHu Takox

BiflirpatoTb KMio4YoBY POSb Y CUCTEMi YNpaBNiHHS BiAXOAaMU ANs BXUBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOrO obnaaHaHHs, A03Bonsioun GeanocepeaHbo
nepeqaBaTi BiAXoav 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTiB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, Siki NPU3BOAATL 10 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbadeHnx MicLsx.

Kpim TOro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta enekTpoHHe 0bnaaHaHHs Ao Micus AocTasky. MMid yac AoCTaBKM NOBYTOBOI TeXHikV MOKynLo
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3KkoLITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY MoGyTOBY TEXHIKY B MICLii AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CRYXWTb Tiit CaMilt MeTi, Lo 1 oCTaBNeHa TeXHIKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTeAHepu, NpusHadeHi Ans po3ainbHoro 36opy no6yToBux Biaxoais, ik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiku, ix Cif BUAHATY Ta BiBHECTM 0 NyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisavi.

He BuKMpaliTe npucTpiil y KoHTeHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepgic Akwo eu 6axaete npunbaTy 3anacki yacTHu abo nopaTv Byab-ski ckapry, 3BepHiTCS GeanocepeHbO A0 NPOAABLS, SKUit BUAAB YeK.
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YnyTtcTBO 32 ynotpeby (SR)

OnLuTK YCINOBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAY RY YINIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy keMy Hanase. 1ponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycneq 3noynotpebe unu HenpasuiHor paga
ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra Hu
3a jeHy Opyry CBPXY OCKM 3a KOjy je HaMeHs€eH.
3. Ypehaj Tpeba npukrbyunT Camo Ha y3emrbeHy yTuaHuly 220-240V ~
50/60Hz.
[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLIE eNnekTpuYHKX ypehaja Ha jedHo Koso.
4. byauTe u3y3eTHO OMPe3HU kaga kopuctute ypehaj kaga cy geuay
6rm3nHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute aeum
unu 6Uno Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem ga ra Kopuct.
5. YIO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuTth deua y3pacrta of 8 roguHa
W BULLE, Kao M 0cobe ca orpaHnYeHnM U3NYKUM, CEH30PHIUM UK
MeHTaTHUM cnocobHOCTUMa U 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hakba
0 ypehajy, nog ycrnoBom Aa ux Haarneaa ocoba 04roBopHa 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobuna ynytctea o 6e3begHoOM Kopuihery
ypehaja 1 fa cy csecHa pusuka. [lea He cmejy aa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy 0b6aBrbaTit Aella OCMM ako Hemajy 8
rofuHa 1 BULLE W HACY NOA HaZ30POM.
6. YITO30PEHE: He ocTassbajTe ypehaj ykibyyeH y yTuuHuly 6es
Hapa3opa.
7. YNO30PEKE: Hukaga He nomepajTe ypehaj AoK je YKIbyyeH uiu kaga
je Bpyh.
8. YINO3OPEHE: Temnepatypa npuctynayHux noBpLUMHA pagHor ypehaja
MOXe GUTK BUCOKa Kaaa je onpema y pagy.
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9. YINO3OPEHKE: OpxuTte ypehaj u eros kabn BaH Aomallaja aeue.
10. YINO3OPEHE: YBek nckrbyuute ytukay n3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuyHuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajate.
11. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe 40BECTH A0
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.
12. YINIO30OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6513nHmM 3anarbmsmx
marepwjana.
13. YNO3OPEHE: He cTaBrbajte kapToH, nanup, NNactuky unu gpyre
3anarbuBe unu Tonrbuee npeamete y ypeha;.
14. YNO30PEHE: Ako je kyhuwrte ypehaja Hanykno, uckroyunte ypehaj
na bucte n3dernu moryhHoOCT CTpyjHOT yaapa.
15. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe foBecTv Ao
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.
16. He notanajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Boay unm buno kojy
LpYry TeYHOCT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM YCroBrUMa (Kuwa, CyHue
WTO.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BIUCOKE BMAXHOCTM (KynaTuna,
BMaxHe kamn kabuHe).
17. MNMeproaunyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. Ako je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTI y KBanuMgUKoBaHo] pagnoHULM
kako 61 ce n3berna onacHoOCT.
18. He kopuctuTe ypehaj ca owteheHum kabnom 3a Hanajakse, Uim aKo je
UCNYLUTEH MNK Ha BUIO KOjU HaumMH owTeheH, unn je HeucnpaeaH. He
NoKyLaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep To Moxe LOBECTU 10
CTpyjHor yoapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnaiwhesn cepeucHu
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba fa obaerbajy
camo oBfiawheHn CepBIUCHM LeHTpU. HenpaBuiHo N3BpLLEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.
19. MNMocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUMHY, farbe 0f
BPYRMX KyXWMHCKMX anapata Kao LUTO CY: eNEeKTPUYHU LLINOPET, racHu
FOPUOHWK UTA,
20. He kopuctute ypehaj y 6nmanHm 3anarusmx matepujana.
21. Kabn 3a Hanajatbe He CMe [a BMCW NPEKO MBMLE CTONA Unu Ja
noavpyje spyhe nospLumHe.
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22. He ocTaBrbajte ypehaj unu Hanajame NpuKbyYeHo Y YTUYHNLY 0K je
YKIbYYEHO.

23. [1a 6u ce 0be3beaunna goaaTHa 3alTuTa, Npenopyyrbmeo je
WHcTanupaTu ypehaj 3a 3awwTtuty og npeoctane ctpyje (RCD) y
€MNeKTPUYHO KOMO Ca HOMUHANMHOM AnepeHLMjanHOM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanMgukoBaHUM
enekTpu4apem.

24. Mocrasute ypelaj Ha NOBPLUMHE OTNOPHE Ha BIUCOKE TemnepaType.
25. He cTaBrbajTe HUKakBe npeameTe Ha 3aTBOPEHM POLLTUID.

26. 3a npaBunHy UMpKynauujy Basgyxa, noTpebHo je MUHUMAasHO
pactojarse 0f 30 UM ca CBMX CTpaHa poLUTUIba.

27. He cTaBrbajte ypehaj Ha noBpLUKHE Koje ce Bp3o 3arpeBajy.

28. He noctasrbajte ypefjaj Ha racHy uim enekTpuyHy nnovy 3a Kyeamwe,
nopea 3uaa unu y HenocpeaHoj 6n3nHn n3Bopa TonnoTe.

29. He kopucTuTe yrarb unu crivyHa ropusa y 0BOj ONpemu.

30. MNpe unwhera, NpemeLLTama, pacTaBibama, Cknanamwa
cknaguwTera powTuba, Tpebano 6u: uckrbyunT ypehaj, MCKIby4nTH ra
N3 MpEXe M cayekatu ja Cce poLLTUIb OXraau

31. He cTaBrbajte ypehaj ucnog kyxmkckux opmapuha 36or nogusama
TONNOTE W nape.

32. Kabn 3a Hanajake He cMe 6UTH NocTaBrbeH U3Hag ypehaja u He cve
poavpueatv unu nexatu 6mm3y Bpyhux nospwuHa. He craerbajte ypehaj
UCMNOA ENEKTPUYHE YTUYHNULE.

33. Ypehaj Tpeba 0unCTUTH HaKOH CBake ynoTpebe.

34. He kopucTute ypehaj MOKpUM pykama.

35. He poaupyjTe nospLunHy ypehaja owTpum npeametMa (Hnp. HOXEM)
36. He npekpuBajTe rpejHy nrovy anyMuMHUjyMCKOM (OOnujom UTA. jep To
MOXe NPOY3pPOKOBATW HaKynIbake TONNOTE M OLUTETUTU NIACTUYHE
[ieNoBe W npemas.

37. He cTaBrbajte KyxukCku npubop Ha puHrne 4ok cy y ynotpebu. Ypeha;
Tpeba oTBOpPUTH NOMONY pyyKe 1N PyKoXBaTa, Y 3aBMCHOCTM 0F MoZena.
38. He kopucTuTe NNAcTMYHM KyXmHCKM Npubop npunukom paga ypehaja,
MOXe C€ UCTOMUTH.
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OMnnC YPERAJA

1. Pyyka noknonua

2. MHpmkaTop Hanajatba
3. MHaukatop TepmocTtata
4. Bpasa nokronuya

YknonuTe ambanaxy 1 cBe HanenHuLe v ofaTke Koju ce Hanase Ha Crosballiboj M YHYTpaLukboj CTpaHu ypehaja - nsmeRy rpejHux
nnoya

YNYTCTBO 3A YMNOTPEBY

1. YBepute ce aa cy obe nnoye uncte. Ako je noTpe6HO, 06pULLIMTE POLUTUIB BIXHOM KPMOM.

2. MocTaBuTe poLTUIb Ha CyBY, paBHY NOBPLUMHY W YKIbYYWTE ra y CTPYjy. VHaukaTopu Hanajata v Tepmoctara (3) (2) he ce
YKIbY4UTH.

OMPES3: Kaga npsu nyT ykrby4uTe poLUTUIb, MOXe [ohn A0 Mane KomMynHE AuMa jep ce Heku Aenosu 3arpesajy. To je HopMarHo.
Mpeanor: OcTaBuTe POLTUL Aa Paai HEKOMMKO MUHYTa Aa BUCTe eNMMUHICANV eBeHTyanHe habpuuke Mupuce.

3. Cauekajte otnpunmke 10 MuHyTa. HakoH 0BOr BpemeHa, ypefjaj Ov Tpebano aa AOCTUTHE XerbeHy TemnepaTypy - namnuua
cnpemHocTy he ce yracuty (3).

4. MNoTnyHo 0TBOPYMTE MOKMONAL| yXBaTUBLLKM PyYKy (1) M paBHOMEPHO pacnopeaunTe XpaHy No MOBPLUMHM Takbupa.

5. YxsaTuTe pyyky noknonua powTursa (1) u sateopure ra.

6. Bpeme nevetba Ha POLUTUIbY TPpaje HEKOMMKO MUHYTa W 3aBIUCH O XpaHe Koja Ce Neye Ha PoLTATbY.

7. Tokom nevetba Ha poLuTUIbY, MHANKaTop TepMocTara (3) hie ce nanuTv u racuTy - TepmocTaT oapxaea ogrosapajyhy
Temnepatypy rpejHux nmova.

8. OTBOpUTE ropHbM NOKIONAL, 1 U3BaAWUTE XpaHy ca poluTirba nomohy nnactiyHe nonatuue. OMNPES3: He kopuctute MeTanHm
npnbop 1nn oLwTap KyXuksCcku Npubop; Mory OLUTETUTY NIOYe 3a KyBakbe.

9. Mpe Hero wTo fopate cneaehy nopLujy XxpaHe 3a poLTUIb, 3aTBOPUTE MOKIOMNaL, kako Bu rpejHe nnoye focturne ogrosapajyhy
Temnepatypy. Kaga ce uHaukatop TepmocTara (3) yracu, poLuTirb je cripeMaH 3a ynotpeby.

10. Kapa 3aBpLunTe, UCKTbY4MUTE POLUTUML U3 CTPYje W OCTaBUTE ra Aa ce oXnaau.

YNLITHEHE N OOPXXABAHE

1. Mpe wiwhetba powTurba, yBepuTe Ce Aa je XnafaH Ha AOANP U UCKIbYYEH U3 CTpyje.
2. OumCTMTE BNAXXHOM KPMOM, @ 3aT1M CyBOM (MW NanupHUM yopycom).

3. OumncTuTe rpejHe nnoye CPeACTBOM 3a uYuihere pepHe.

HakoH unwhetba, 0bpuwwinTe ouniuhere npegmeTe CysuM.

4. He notanajte y Bogy.

TEXHWYK NOJALIM:

Hanajarbe: 220-240V ~ 50/60Hz

Chara: 700W

Makcumanta cHara: 1200W

lMoTpolutba BaH ApxaBe: Huje NPUMEHLUBO

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa [AOCTYMHMX MOBPLUMHA TOKOM paaa Moxe 6uTn Bucoka. He poampyjte Bpyhe noeplumHe ypefjaja.
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3a 106po6UT KXMBOTHE Cp ] je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKOj onpeMu. Y cknajy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
centembpa 2015. rofiuHe 0 0TNaJHO]j €NEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONPeMM, OBUM Bac 0baBelLTaBaMo O NPaBUIHOM PyKOBakbY OTNaAHOM eNeKTPUYHOM 1
€MEeKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuiheHe enekTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeHo ca 0cTanum 0TnajoM — TO je NOTBPHeHo 03HakoM y 06Ky
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeNeKTUBHO Cakynrbake 0Be BpCTe 0Tnaja.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cappXe onacke CyncTaHLie, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y KUBOTHY CPeauHY, Mory
NpeAcTaBrbaTvt 036UIbHY MPeTHbY M0 3APaBIbE M KMBOT TbyAN U KUBUX OpraHu3ama. Mory fosectit 4o 6pojHiX 3apaBCTBEHMX Teroba, kao LTo cy
oltehersa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn Bybpere, jeTpy 1 cpue, 1 U3a3BaTi koxHe GonecTu. LLITeTHe CyncTaHLie Mory HeraTuBHO yTULaTH
1 Ha PeCTMPaTOPHU 1 PEMPOAYKTUBHY CUCTEM 1 JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Gurbaka Koje pacTy Y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY U Mpou3Boaa
DOOMjEHNX Of 11X MOXE MPeACTaBIbATI PU3MK Of OBUX 3APABCTBEHMX MOCEANLA.

3. KopuwuheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHcKy onpeMy Tpeba npefaTy camo oBrnallheHM MecTiMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucTa Tpeba Aa byae AocTynHa Ha
Be6 CTpaHMLY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu v onopaBky, ykrbydyjyhu peLuknaxy, kopuiwhere onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM of KopuLuneHe enekTpuyHe 1 enekTPOHCKe onpeme, oMoryhaeajyh AMpekTaH MpeHoc oTnaaa Ha
oBraluheHa MecTa 3a cakyrrbakbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje J0BOAE /A0 OCTaBrbata OTNajHe onpeme Ha HempeasuheHnM
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OMpeMy Ha MecTo Ucropyke. Mpurnkom ucnopyke kyhHix anapata kynily, auctpubyTep je
obaBe3aH a GecnnatHo npeyame kopuwiheHe kyhHe anapate Ha MecTy UCTIOpyKe, NOA YCMOBOM Aia je KopuLiheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je chyxuna
VCTOj HAaMEHM Kao 1 COpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyie KoHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEeKTUBHO Cakymnibakbe KoMyHa NHoT
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux yKNOHUTM M OAHETH Ha NoCeBHO MECTO 3a Cakynrbakbe 1 ofnaramwe.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a koMyHanHu oTnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fja Kynute pesepsHe Aerose unu Aa rnofjHeceTe 6uno kakee peknamayje, 06paTuTe ce ANPEKTHO NPOAABLY KOju je M3a0 pauyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SORTLSRI
VACIB ToHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GoLSCoKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. istehsalci cihazin sui-istifadesi ve ya diizgiin
islomamasi naticesinds yaranan har hansi bir zerara gora masuliyyat
dagimir.
2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
maqsad ugun istifada etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq Ugun eyni anda birdan ¢ox elektrik
cihazini bir dovreya gqosmayin.
4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor ve ya zehni gabiliyyatlari olan saxsler ve ya cihaz haqqinda
tacrlibasi va ya biliyi olmayan saxslor terafindan istifada edile bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlukesizliyine cavabdeh olan saxs tarafinden nazarat
edilsin ve ya cihazdan nece tahlukesiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin va yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaglar terafinden
apariimamalidir.
6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetds nazaratsiz
qoymayin.
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7. XoBoRDARLIQ: Cihaz agiq va ya isti iken onu heg vaxt tarpatmayin.
8. XoBoRDARLIQ: Avadanliq isleyarkan, isleyan cihazin slgatan
sothlarinin temperaturu yuksak ola biler.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini ugaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkani alinizle tutaraq hemige
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMYIN.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazin dizgin istifade edilmamasi kasikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhginda istifade
etmayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihaza karton, kagiz, plastik ve ya digar tezalisan ve
ya ariyan agyalar goymayin.

14. XoBoRDARLIQ: Cihazin korpusu gatlayibsa, elektrik soku ehtimalinin
garsisini almagq ugun cihazi sonduran.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlore sabab ola biler.

16. Kabeli, figini va ya bitun cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava soraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin va ya yuksak
ritubatli seraitde (vanna otaglari, nem dugsarge kabinalari) istifade
etmayin.

17. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.

18. Zadealanmis elektrik kabeli ilo, yaxud diigsmis ve ya har hansi bir
sokilda zadalanmis, yaxud nasaz veziyyatds olan cihazi istifada
etmayin. Cihazi 6zinuz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
temir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun temir islori
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun
apariimamis temirlar istifadeci Ugun ciddi tahllka yarada biler.

19. Cihazi serin, sabit va duz bir setha, elektrik sobasi, gaz brllori va s.
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kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlasdirin.

20. Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhginda istifada etmayin.

21. Elektrik kabeli masanin kanarindan sallanmamali ve ya isti sathlera

toxunmamalidir.

22. Cihaz ve ya enerji tachizati qosulu ikan onu rozetkaya gosulu

qoymayin.

23. 9lava goruma tamin etmak Ugln elektrik dovrasinda nominal

diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)

qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi ilo

maslahatlasin.

24. Cihazi yuksak temperaturlara davamli sethlere goyun.

25. Bagl gril Uzarinda heg bir agya qoymayin.

26. Dizgln hava dovrani tgun grilin har tarafinda minimum 30 sm

masafe talab olunur.

27. Cihazi tez qizan sathlera gqoymayin.

28. Cihazi gaz ve ya elektrik plitesi Uzarina, divara sdykanmis ve ya istilik

manbalarinin yaxinliginda yerlagdirmayin.

29. Bu avadanligda komUr ve ya oxsar yanacaglardan istifade etmayin.

30. Qrili temizlemazden, dasimazdan, sokmazdan, yigmazdan va

saxlamazdan avval agagidakilari etmalisiniz: cihazi sondirmali, onu

elektrik sebakasindan ayirmali ve grilin soyumasini gozlemalisiniz.

31. Artan istilik ve buxar sebabindan cihazi matbax skaflarinin altina

qoymayin.

32. Elektrik kabeli cihazin Uzarinden kegirimamali ve isti sathlare

toxunmamali ve ya onlarin yaxinliginda uzanmamalidir. Cihaz elektrik

rozetkasinin altina qoymayin.

33. Cihaz har istifadedan sonra temizlanmalidir.

34. Cihazi yas ollerle istifade etmayin.

35. Cihazin sathina heg bir iti agya (masalan, bigaq) ila toxunmayin.

36. Qizdirici I6vhani aliminium folga ve s. ile drtmayin, ¢unki bu, istiliyin

yigilmasina va plastik hissalere va oOrtlya zarar vera biler.

37. Istifade zamani matbax qab-qgacaglarini gizdirici plitalerin lizerine

goymayin. Cihaz, modeldan aslli olaraqg, sap va ya tutacagla agiimaldir.
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38. Cihazi isladarkan plastik matbax gablarindan istifade etmayin, onlar
ariya biler.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Qapaq destayi

2. Giic gostericisi

3. Termostat gostericisi
4. Qapaq kilidi

Qablagdirmani, cihazin xaricinda va igarisinda - qizdirici 16vhalar arasinda olan biitiin stikerlari ve aksesuarlari gixarin.
ISTIFADS QAYDALARI

1. Her iki bosqabin temiz oldugundan emin olun. Lazim galarsa, grili nem parga ile silin.

2. Qrili quru, diz bir satha qoyun ve enerji manbayina qosun. Glic ve termostat indikatorlari (3) (2) yanacaq.

DIQQ3T: Qrili ilk dafs yandirdi§iniz zaman bazi hisssleri qizdigca az miqdarda tiistii gixa bilsr. Bu normaldir. Tévsiys: Zavod
goxusunu aradan galdirmaq ti¢tin grili bir nege dagige isladin.

3. Texminan 10 dagiga gdzlayin. Bu middatdan sonra cihaz lazimi temperatura gatmalidir - hazirliq isi§i sonacek (3).

4. Dastoyi (1) tutaraq qapagi tam agin ve yemayi bosgabin sathina barabar sakilds yayin.

5. Qril gapaginin dastayindan (1) tutun va baglayin.

6. Qizartma miiddati bir nega daqiga ¢akir ve qizardilan gidadan asilidir.

7. Qril zamani termostat géstericisi (3) yanib-sénacak - termostat gizdiric Iévhalarin mivafiq temperaturunu saxlayir.

8. Ust qapagi acin ve plastik spatula istifade ederak yemayi grilden ¢ixarin. DIQQST: Metal gablar va ya iti matbax gablarindan
istifade etmayin; onlar bisirma bosgablarina zarer vera biler.

9. Qizardilacaq ndvbati gida partiyasini slave etmazdan avval, qizdirict [svhaler lazimi temperatura catana gadar gapadi
baglayin. Termostat gdstericisi (3) sondiikda, gril istifadeya hazirdir.

10. Hazir olduqda, grili elektrik rozetkasindan ayirin ve soyumaga qoyun.

ToMizLaMa Va TEXNIKi XIDMaT

1. Qrili tamizlemazdan avval, onun toxunusa sarin oldugundan va elektrik sebakasindan ¢ixarildigindan amin olun.
2. 9vvalce nam parga, sonra isa quru parga (va ya kagiz desmal) ile temizlayin.

3. Qizdirici Iévhalari soba tamizlsyicisi ile temizlayin.

Temizladikden sonra temizlenmis agyalari quru silin.

4. Suya batirmayin.

TEXNIKi MSLUMATLAR:
Enerji manbayi: 220-240V ~ 50/60Hz
Giic: 700 Vit

Maksimum giic: 1200W
Statdan kanar istehlak: tetbiq edilmir

Digqat: Isti seth:

is zamani slgatan sathlarin temperaturu yiiksak ola biler. Cihazin isti sathlarine toxunmayin.
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Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron th d lumat. Tullant elektrik va elektron avadanliglari hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barada
sizi malumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isarslenma ilo
tasdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar straf miihits buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iiglin ciddi tahliiks yarada bilacak tahliikali
maddalar, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.

E Onlar hamginin boyraklara, garaciyars va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tanaffiis ve reproduktiv

sistemlare manfi tasir gdstara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
sadlamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantagalerina tahvil verimalidir ve siyahi har bir Baladiyye idarasinin
veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tesarrifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadesina ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantaqgalarina étiirlimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarda galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldirimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdiriima yerine gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin gatdirima yerina pulsuz olaraq géttirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun ve eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ile birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé peérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshte pergjegjes pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje eshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé té tokézuar 220-240V ~
50/60Hz.

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike
ne té njéjtin qark né té njéjtén kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta péerdore ate.
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5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri péer pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né méenyre té sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

7. KUJDES: Mos e Iévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose kur
eshté e nxehte.

8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative
mund té jeté e larté kur pajisja €shté né funksionim.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg femijéve.

10. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

12. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

13. KUJDES: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera té
ndezshme ose té shkrishme né pajisje.

14. KUJDES: Nése strehimi i pajisjes éshté i caré, fikeni pajisjen pér té
shmangur mundésine e goditjes elektrike.

15. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né [éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té€ zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&é shmangur njé rrezik.
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18. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elekirike, sobé
me gaz etj.

20. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

21. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
prekeé sipérfage té nxehta.

22. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji té lidhur né prizé ndérsa
éshté i ndezur pa mbikéqyrje.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.

24. VVendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj temperaturave té larta.
25. Mos vendosni asnjé objekt mbi grilen e mbyllur.

26. Peér garkullimin e duhur té ajrit, kérkohet njé distancé minimale prej 30
cm ne té gjitha anét e skares.

27. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage qé nxehen shpejt.

28. Mos e vendosni pajisjen mbi njé sobé me gaz ose elektrike, prané nje
muri ose né aférsi té burimeve té nxehtésise.

29. Mos pérdorni qymyr druri ose léndé djegése té ngjashme né kete
pajisje.

30. Pérpara pastrimit, zhvendosjes, ¢gmontimit, montimit dhe ruajtjes sé
skarés, duhet: ta fikni pajisjen, ta shképutni nga rrjeti elektrik dhe té prisni
qé skara té ftohet

31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak té
nxehtésisé dhe avullit gé rritet.
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32. Kablloja e energjisé nuk duhet té kalojé sipér pajisjes dhe nuk duhet té
preké ose té géndrojé prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni
pajisjen nén njé prize elektrike.

33. Pajisja duhet té pastrohet pas ¢do pérdorimi.

34. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

35. Mos e prekni sipérfagen e pajisjes me objekte t& mprehta (p.sh., thiké).
36. Mos e mbuloni pllakén ngrohése me letér alumini etj., pasi kjo mund té
shkaktojé grumbullim té nxehtésisé dhe té démtojé pjesét plastike dhe
veshjen.

37. Mos vendosni ené kuzhine mbi pllakat e nxehta gjaté pérdorimit.
Pajisja duhet té hapet duke pérdorur dorezén ose dorezen, varésisht nga
modeli.

38. Mos pérdorni ené kuzhine plastike kur pérdorni pajisjen, ato mund te
shkrihen.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Doreza e kapakut

2. Treguesi i fugisé

3. Treguesi i termostatit
4. Kygja e kapakut

Higni paketimin dhe ¢do ngjitése dhe aksesor gé ndodhet né pjesén e jashtme dhe té brendshme té pajisjes - midis pllakave té
ngrohjes.

UDHEZIME PER PERDORIM

1. Sigurohuni gé t€ dyja pllakat té jené té pastra. Nése éshté e nevojshme, fshijeni skarén me njé lecké té lagur.

2. Vendoseni skarén né njé sipérfage té thaté dhe té sheshté dhe lidheni até né njé burim energjie. Dritat treguese té energjisé dhe
termostatit (3) (2) do té ndizen.

KUJDES: Kur e ndizni pér heré té paré skarén, ajo mund té prodhojé njé sasi té vogél tymi pasi disa pjesé nxehen. Kjo éshté
normale. Sugjerim: Léreni skarén té punojé pér disa minuta pér té eliminuar ¢do eré té fabrikés.

3. Prisni aférsisht 10 minuta. Pas késaj kohe, pajisja duhet té arrijé temperaturén e kérkuar - drita e gatishmérisé do té fiket (3).

4. Hapeni plotésisht kapakun duke kapur dorezén (1) dhe shpérndajeni ushqimin né ményré té barabarté né sipérfagen e pjatés.

5. Kapni dorezén e kapakut té skarés (1) dhe mbylleni até.

6. Koha e pjekjes né skaré zgjat disa minuta dhe varet nga ushqimi gé piget.

7. Gjaté pjekjes né skaré, treguesi i termostatit (3) do té ndizet dhe fiket - termostati ruan temperaturén e duhur té pllakave té
ngrohjes.

8. Hapni kapakun e sipérm dhe nxirrni ushqimin nga skara duke pérdorur njé shpatull plastike. KUIDES: Mos pérdorni ené metalike
ose ené té mprehta kuzhine; ato mund té démtojné pllakat e gatimit.

9. Pérpara se té shtoni sasiné tjetér t& ushqimit qé do té piget né skaré, mbylleni kapakun né ményré gé pllakat ngrohése té arrijné
temperaturén e duhur. Kur treguesi i termostatit (3) fiket, skara éshté gati pér pérdorim.

10. Kur té keni mbaruar, shképuteni skarén nga priza dhe éreni té ftohet.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Pérpara se té pastroni skarén, sigurohuni gé & jeté e ftohté né prekje dhe e shképutur nga priza.
2. Pastroni me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé té thaté (ose me peshaqir letre).

3. Pastroni pllakat ngrohése me pastrues furre.

Pas pastrimit, fshijini sendet e pastruara té thata.

4. Mos e zhytni né ujé.
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TE DHENA TEKNIKE:

Burimi i energjisé: 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia: 700W

Fuqgia maksimale: 1200W

Konsumi jashté shtetit: nuk zbatohet

Kujdes: Sipérfage e nxehteé:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundije té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende t&
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka |éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacii konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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